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УДК: 

Dem. 6, 1.

Сло во ко је збо рим, вред но је 
да се при ми, про бу ди мо се из дре-
ме жи са да, и уз диг ни мо ср ца на-
ша, ди жу ћи ру ке пре ма Бо гу на не-
бе си ма, да у слу ча ју да го спо дар 
ку ће до ђе из не на да, буд не нас на-
ђе. Чу вај мо уго во ре ни час див ног 
мла до же ње, ка ко би смо мо гли са 
њим ући у ње го ву брач ну ода ју.1 
При пре ми мо уље за лам пе на ше, 
ка ко би смо из и шли и са ра до шћу 
га сре ли. При ба ви мо све што је по-
треб но за на ше ста ни ште, јер је 
пут узак и те сан. Сву ци мо са се бе и 
од ба ци мо сва ку не чи сто ћу, ка ко 
би смо мо гли обу ћи свад бе но ру хо. 
По слуј мо са та лан ти ма ко је смо 

1 Сир. ܗܢܘܢܓܠ.
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до би ли, да би нас про зва ли до бре слу ге. Ис трај мо у мо ли тви, да би смо 
про шли по ред ме ста стра ха. Очи сти мо ср ца на ша од бе за ко ња, да би смо 
ви де ли Све ви шњег у сла ви ње го вој. Бу ди мо ми ло сти ви, као што је на пи-
са но, да би се Бог сми ло вао на нас. Не ка мир ме ђу на ма вла да, да би нас 
бра ћом Хри сто вом на зва ли. Бу ди мо глад ни прав де, да би смо се на си ти-
ли са тр пе зе Цар ства ње го вог. Бу ди мо со исти не, да не би смо по ста ли 
хра на за зми је. Очи сти мо стр њи ку из се ме на на шег да би смо из не дри ли 
плод од сто ти ну. Са гра ди мо ку ћу сво ју на сте ни, да је не по тре са ју ве-
тро ви и та ла си. Бу ди мо са су ди за част, да нас Го спод тра жи за се бе. Про-
дај мо све што има мо, и ку пи мо би сер, да би смо бо га ти би ли. По хра ни-
мо бла го на ше на не бе си ма, да га отво ри мо и у ње му ужи ва мо ка да 
до ђе мо та мо. По се ти мо Го спо да на шег, у они ма ко ји су бол ни, да би нас 
по звао, и да би смо ста ли са ње го ве де сне стра не. Пре зри мо се бе и во ли-
мо Хри ста, јер је он за во лео нас, и се бе је пре дао, нас ра ди. Ука жи мо 
част Ду ху Хри сто вом, да би смо ми лост од ње га при ми ли. Бу ди мо стран-
ци ово ме све ту, као што Хри стос ни је био од ње га. Бу ди мо по ни зни и 
уме ре ни, да би смо на сле ди ли зе мљу жи во та. Бу ди мо вер ни у слу жби 
ње го вој, да би нас слу жио у до му све тих ње го вих. Мо ли мо мо ли тву ње-
го ву у чи сто ти, да би смо оти шла пред Го спо да сла ве. Бу ди мо уче сни ци 
стра да ња ње го ва, да би смо жи ве ли кроз вас кр се ње ње го во. При ми мо 
знак ње гов на те ла на ша, да би смо би ли из ба вље ни од бе са ко ји до ла зи.2 
Јер стра шан је дан до ла ска ње го вог, ко ће га из др жа ти? Јер је бес ње гов 
ху чан и врео, и уни шта ва све без бо жни ке. Ста ви мо шлем спа се ња на 
гла ве на ше, да не би смо би ли ра ње ни и да не по ги не мо у би ци. Опа ши-
мо бе дра на ша исти ном, да не би смо по су ста ли у бор би. Уста ни мо и 
про бу ди мо Хри ста, да би ути шао олу је за нас. Узми мо спрем ност ко ја 
до ла зи од Је ван ђе ља Спа си те ља на шег, као штит про тив не ча сти во га. 
При ми мо моћ од Го спо да на ше га, да га зи мо зми је и шкор пи је. Укло ни-
мо од нас бес, са свим на си љем и злом. Да увре де не иза ђу из уста на-
ших, са ко ји ма се Бо гу мо ли мо. Да не бу де мо кле вет ни ци, да би би ли 
осло бо ђе ни од кле тве За ко на. Бу ди мо вре ди рад ни ци, ка ко би тра жи ли 
пла ту на шу за јед но са они ма ко ји су оти шли пре нас. Узми мо те рет овог 
да на, ка ко би тра жи ли са вр ше ни ју на гра ду. Да не бу де мо ле њив ци, јер 
нас унај ми Го спод наш за ви но град свој. Да бу де мо, као ви но ве ло зе по-
са ђе ни усред ви но гра да ње го вог, ко ји је истин ски ви но град. Бу ди мо до-
бре ло зе, да не бу де мо иш чу па ни из ви но гра да. Бу ди мо ми о ми рис угод-
ни, да би ми ри са ли они ма ко ји су око нас. Бу ди мо си ро ма шни у све ту, 
али се бо га ти мо мно го уче њем Го спо да на ше га3 Иа ко не по се ду је мо ни-

2 Сир. ܠܘܩܫܢ ܐܬܿܐܕ ܐܙܓܘܪ ܢܡ ܐܨܦܬܢܕ ܂ܢܝ̈ܪܓܦ ܠܥ ܗܡܫܘܪ.
3 Сир. ܐܝܡܫܒܕ ܐܒܐܠ ܐܝܢܒ̈ ܐܘܗܢܕ ܂ܐܥܪܐܒ ܢܠ ܐܪܩܢ ܐܠ ܐܒܐ. Уп. са: Пе ши та 
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испуњавају. Јер је рекао: Народ ће на народ 
устати, и царство против царства, и биће глади и 
помора и ужаса са небеса (Мат 24. 7, Мк 13. 8, Лк 
21. 10-12). Све ово се у наше време испунило.  

 ܝ�� ��ܘ�� ܒܼ��ܕ ܐܬܘܬ̈ܐ ܂ܿ����� ����ܘ 
�ܼ�ܐ �܂���

 �� ����ܘ ܐ܂��� �� ܐ��� ܡ���ܕ ��ܓ 
ܢܘܘ��ܘ �܂���

ܚ̈ܕܘ ܐ܂�ܬ̈��ܘ ܐ��̈� 
 

Dem 6. 20 

 

20. Стога учи оно што сам ти написао, ти и 
браћа твоја, синови завета, који воле 
девственост. Чувај се оних који се ругају, јер 
ак 

ܡ�� ܐ��ܒ ܝ�� ���� [
 ܐ܂���� ��ܒ̈ ܐ̈�ܐܘ ��ܐ �܂� �ܒ��ܕ 

����ܪܕ ����ܐ
 �ܿ� �܂�ܗܙ ��ܘܗ ܐ��̈��� ��ܘ ܐ܂ܬ��ܘ�ܒ 

����ܕ ��ܓ
 ܐ܂��ܨ��� ܝܗ��� ܐ���� ܝ܂ܗ��ܐܒ ܚ�ܒ�ܘ 

ܟ܂ܬ���ܒ ܝܬ����� ܕ��ܘ
 

 

 

                                                            
i Сир.  �ܓ���� .  

ii Сир.  ܐܬܐܿܕܐ�ܓܘܪ��ܐ����ܕ�܂��ܓ������ܘܪ ܠ����  . 
iii Сир.  ܐ���ܒܕܐܒܐ��ܐ��ܒ̈ ܐܘ��ܕܐ܂�ܪܐܒ��ܐ���ܐ��ܐܒܐ .  Уп. са: Пшита Мат 23. 9:  ܢܼ�ܼ�� ܢܘܼ��ܬܿ ܐ�� ܐܒܼܐܘ 

ܐ܂���ܒܼܕܿ ܢܼ�ܼ�ܼ�ܒܼܐ ��ܓܿ ܘܼܗ̱ ܼ�� ܐ܂�ܪܐܒܿ     - И оцем својим не зовите никога на земљи, јер је у вас један Отац 
који је на небесима. 

iv Сир.  ���ܐ���̈�ܕܐ ,  јарам светих. Насупрот овоме стоји штетни јарам. Уп. Dem 18. 7.  

v Сир.  ܐ��ܓ���ܐ�ܒ .  
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шта, све има мо. Иа ко нас ни ко не по зна је, ми има мо мно ге по зна ни ке. 
Ра дуј мо се у на ди на шој сваг да, да се на да на ша и Спа си тељ наш ра ду је 
у на ма. Су ди мо се би пра вед но, и осу ди мо [сами себе], да не би смо по-
гну ли ли це сво је пред су ди јом, ко ји се ди на пре сто ли ма и су ди пле ме-
ни ма. Узми мо као оруж је за бор бу спрем ност ко ја до ла зи од Је ван ђе ља. 
Ку цај мо на вра та не бе са, да би би ла отво ре на пред на ма и да би смо кроз 
њих про шли. Тра жи мо ми лост хра бро, да би смо при ми ли шта нам је по-
треб но. Тра жи мо Цар ство ње го во и прав ду ње го ву, да би смо при ми ли 
до да так на зе мљи. Ми сли мо о оно ме што је го ре, о не бе ским ства ри ма, 
и пре ми шљај мо о њи ма, ме сту, где је Хри стос по диг нут и уз диг нут. На-
пу сти мо свет, ко ји ни је наш, да би смо до шли до ме ста на ко је смо по зва-
ни. По диг ни мо очи на ше ка ви си на ма, ка ко би смо ви де ли ди во ту ко ја се 
от кри ла. Ра ши ри мо кри ла на ша као ор ло ви, да би смо ви де ли где се на-
ла зи труп (уп. Мт. 24, 28). При пре ми мо да ро ве ца ру, див не пло до ве по-
ста и мо ли тве. Чу вај мо за лог ње гов у чи сто ти, да би нам по ве рио чи та во 
бла го ње го во. Јер оном ко ји ла жно по сту па са за ло гом сво јим, ни је до-
пу ште но да уђе у ри зни цу ње го ву. Чу вај мо те ло Хри сто во, да би те ла 
на ша уста ла на звук тру бе. Слу шај мо глас же ни ка, да би са њим ушли у 
брач ну ода ју. Спре ми мо свад бар ски по клон, за ње го во свад бар ско сла-
вље, и иза ђи мо да га срет не мо са ра до шћу. Обу ци мо све ту одо ру, да би 
би ли го сти на че лу [стола] иза бра них. Ко не но си свад бар ску одо ру, би ће 
ба чен у та му. Онај ко се из ви ни од свад бар ског сла вља ни је оку сио од 
је ла. Онај ко ји во ли по ља и тр го ви ну, би ће од лу чен од гра да све тих. Ко 
не до но си пло да у ви но гра ду, из ко ре на се ва ди и ба ца у му ку. Онај ко ји 
је при мио но вац од го спо да ра сво га, не ка га вра ти са ка ма том оно ме ко-
ји му га је дао. Сва ко ко же ли да по ста не тр го вац, не ка ку пи по ље и бла-
го ко је је у ње му. Не ка онај ко ји је при мио до бро се ме, очи сти зе мљу 
сво ју од тр ња. Не ка онај ко ји же ли да бу де ри бар, за ба ци мре жу сво ју 
сва ки пут. Не ка се онај ко ји се за бор бу при пре ма, чу ва се бе од све та. 
Не ка онај ко ји же ли да за до би је ве нац, тр чи као пр вак у так ми че њу. Не-
ка онај ко ји же ли да се у аре ни бо ри, на у чи не што о свом про тив ни ку. 
Не ка онај ко ји же ли да у бор бу уђе, узме оклоп се би да се бо ри, и не ка 
пре би ва у чи сто ти стал но. Не ка онај ко ји је лик ан ђе ла узео, бу де стра-
нац љу ди ма. Не ка онај ко ји је узео ја рам све тих4 од сту пи од узи ма ња и 
да ва ња. Не ка онај ко ји хо ће ду шу сво ју да за до би је, на пу сти бо гат ство 
ово га све та. Онај ко ји во ли не бе ски дом, не би тре ба ло да се тру ди око 
згра де од бла та ко ја ће се сру ши. Онај ко ји оче ку је да га обла ци за кло не, 
не ће укра ша ва ти ко чи је за се бе. Онај ко ји че ка го збу Же ни ка, не љу би 

јим не зо ви те ни ко га на зе мљи, јер је у вас је дан Отац ко ји је на не бе си ма.
4 Сир. ܐܫܝܕܩ̈ܕ ܐܪܝܢ, ја рам све тих. На су прот ово ме сто ји штет ни ја рам. Уп. Dem. 18. 7.

испуњавају. Јер је рекао: Народ ће на народ 
устати, и царство против царства, и биће глади и 
помора и ужаса са небеса (Мат 24. 7, Мк 13. 8, Лк 
21. 10-12). Све ово се у наше време испунило.  
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20. Стога учи оно што сам ти написао, ти и 
браћа твоја, синови завета, који воле 
девственост. Чувај се оних који се ругају, јер 
ак 
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ii Сир.  ܐܬܐܿܕܐ�ܓܘܪ��ܐ����ܕ�܂��ܓ������ܘܪ ܠ����  . 
iii Сир.  ܐ���ܒܕܐܒܐ��ܐ��ܒ̈ ܐܘ��ܕܐ܂�ܪܐܒ��ܐ���ܐ��ܐܒܐ .  Уп. са: Пшита Мат 23. 9:  ܢܼ�ܼ�� ܢܘܼ��ܬܿ ܐ�� ܐܒܼܐܘ 

ܐ܂���ܒܼܕܿ ܢܼ�ܼ�ܼ�ܒܼܐ ��ܓܿ ܘܼܗ̱ ܼ�� ܐ܂�ܪܐܒܿ     - И оцем својим не зовите никога на земљи, јер је у вас један Отац 
који је на небесима. 

iv Сир.  ���ܐ���̈�ܕܐ ,  јарам светих. Насупрот овоме стоји штетни јарам. Уп. Dem 18. 7.  

v Сир.  ܐ��ܓ���ܐ�ܒ .  

vi Будући да је пророк Илија живео као девственик.  

vii Ове именице су донете у мушком роду.  

viii Иста сиријска реч означава Јединородног (Сина Божијег) и припаднике протосиријског монашког 
покрета.  

ix Сир.  ���ܐܬܘ , пијанка, банкет, симпосион, свадбарско весеље, свадба. 

x Сир.  ��ܒ ��ܗ �܂��� �� �ܒ� ܐܬܐ �� ܢ����  
xi Сир.   ܝܗ�ܒܐܕܘ ܢ��ܐ ���ܕ ܐ�̈�� ܢܘ��ܪ̈ܬ   �� .  
xii Сир.  ����� ,  суштина (његова).  

xiii Сир.  �� ܐܬܘ��ܐܕ ܐܪ�ܒ . 

xiv Није нам јасно коју текстуалну традицију библијског текста, Афраат овде доноси.  

xv Буквално, велика голотиња. 
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Афраат, Приказ 6 : Приказ о синовима завета

го збу ово га све та. Онај ко ји хо ће да ужи ва у го зби ко ја се на не бе си ма 
спре ма, др жа ће пи јан ство да ле ко од се бе. Онај ко ји се за обед спре ма, 
из го вор не ће на ћи, ни ти ће се по слом ба ви ти. Онај, на ко ме је до бро се-
ме па ло, не да је злом да на ње му ко ров са ди. Онај ко ји је по шао ку лу да 
гра ди, пр во ће да из ра чу на све из дат ке сво је. Сва ко ко гра ди, тре ба ло би 
да за вр ши, или ће му се ру га ти они ко ји про ла зе. Не ка онај ко ји гра ди на 
сте ни по ста ви ду бо ко те мељ свој, да згра ду ње го ву не по то пе та ла си. 
Онај ко ји хо ће од та ме да по бег не, пу то ва ће док има све тла. Сва ко ко се 
бо ји да не ће по бе ћи у зи му, спре ма ће се у ле то. Ко се на да да ће у по чи-
нак ући, при пре ма се за су бот њи (од мор). Не ка онај ко ји тра жи опро-
штај ду га од го спо да ра сво га, та ко ђе от ка же ду го ве оно ме ко ји ње му 
ду гу је. Го спо дар оног чо ве ка, ко ји не тра жи хи ља ду ди на ра [од ду жни ка 
свога], опро сти ће му дуг ње гов од хи ља ду та лан та. Сва ко ко ста ви но вац 
го спо да ра сво га на сто, не ће се на зва ти зли слу га. Ко во ли по ни зност, 
по ста је на след ник у зе мљи жи во та. Онај ко ји же ли мир да тво ри, по ста-
је је дан од де це Бо жи је. Не ка чи ни во љу го спо да ра сво га онај ко ји је 
по зна је, да га не би мно го ту кли. Ко очи сти ср це сво је од пре ва ре, очи 
ње го ве ће ви де ти ца ра у кра со ти ње го вој. Не ка онај ко ји при ми Дух Хри-
стов, укра си свог уну тра шњег чо ве ка.5 Сва ко ко је про зван храм Бо жи ји, 
тре ба ло би да очи сти те ло сво је од све не чи сто те. Ко ра жа ло сти Дух 
Хри стов не ће мо ћи по ди ћи гла ву сво ју од гор ког пла ча. Ко но си те ло 
Хри сто во, не ка чу ва те ло сво је од сва ке не чи сто ће. Ко од ба ци ста рог чо-
ве ка, не ка се не вра ћа пре ђа шњим де ли ма. Сва ко ко ста ви на се бе но вог 
чо ве ка, не ка се чу ва од сва ке не чи сто ће. Ко је ста вио оклоп на во да ма 
[крш тења], да не ски да оклоп свој или ће би ти по бе ђен. Онај ко ји по диг-
не штит свој про тив зло га, чу ва се бе од стре ла ко ји он на ње га пу шта. 
Го спо ду ни су ми ли они ко ји окле ва ју. Оно га ко ји раз ми шља о За ко ну 
Го спо да сво га, не ће смет ну ти не во ље овог све та. Онај ко ји пре ми шља о 
За ко ну Го спо да сво га, сли чан је др ве ту ко је ра сте по ред во де (уп. Пс. 1, 
1–3). Онај ко ји се узда у Го спо да сво га, сли чан је др ве ту уко ре ње ном по-
ред по то ка (уп. Јер. 17, 7–8). Сва ко ко се по уз да у људ ског ство ра, при ма 
кле тву Је ре ми је (уп. Јер. 17, 5–6). Ко га је же ник по звао, тре ба ло би да се 
при пре ми. Ко је упа лио лам пу сво ју, не би тре ба ло да је уга си. Онај ко ји 
по зив че ка, тре ба ло би да узме уље у са суд свој. Онај ко ји чу ва вра та, 
тре ба ло би да чу ва стра жу за го спо да ра сво га. Онај ко ји љу би дев стве-
ност, тре ба ло би да по ста не као Или ја (1. Цар. 17, 1–7).6 Онај ко ји узме 
ја рам све тих, тре ба ло би да се ди и ћу ти (ПлЈ. 3, 27–28). Онај ко ји љу би 
ти ши ну, не ка гле да у Го спо да сво га, као на ду жи во та.

5 Сир. ܐܝܘܓ ܗܫܢܐ ܪܒ.
6 Бу ду ћи да је про рок Или ја жи вео као дев стве ник.

испуњавају. Јер је рекао: Народ ће на народ 
устати, и царство против царства, и биће глади и 
помора и ужаса са небеса (Мат 24. 7, Мк 13. 8, Лк 
21. 10-12). Све ово се у наше време испунило.  
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������ ܙ��ܐ ܗܐ ܢ܂���ܘ ܕ����� ܿܨܒܐ ܿܕܓ��ܐ�� ܗܘ  

ܕ���� ܿܨܒܐ ܕܒ���ܐ ܗܘ ܘܐܢ ���ܒ��܂ ܘ�����  
ܘ�����܂ ܘܙ���� ܘ��ܪ�� �������� ����ܘܢ܂  

̈�����ܐ܂ ܗ��ܢ �� ��ܒ�� ܐ��ܢ܂ ����� ܒ����ܐ ܘܐܢ  
ܕ����� �� ����� ��ܐ ����ܘܢ܂ �ܐ� ���ܐ ܐ�� ܘܐܢ  

����� ܐ��ܢ܂ ���� ܕ��ܐ ܒ�ܓ�ܐ ܘܐܢ ܗܼܘ܂ ܕ����ܐ  
��ܐ܂ ̈ܒ�� �� ܘ��ܐ ܒ���ܕ��ܘܢ܂ ܗ��ܢ ��ܘܢ  

 
 

Dem. 6, 3. 
 
 

 �� �� ܐ��ܕ� ܘܐܕܡ ��ܐ܂ ܒ�� ܐܕܡ �� ���ܗ� ܓ��
 ��ܗ܂ ܐ��� ܒ�� ����܂ ܘ�� ܒ���ܘ�ܗ܂

ܿܐ��ܘܕ��  �����ܐ܂ �� ܕ���� ܨܒܐ ܘ��ܐ �������ܗ܂ 
ܿܕ���� ����ܐ ����ܢ܂ �� ܐ��� ܐ���ܐ ܒ��  

ܼܗܘܐ ܒ���ܐ �����ܘ�ܗ܂ ̈ܐ��ܗ�܂ ܕ���ܘܢ ܪܘܒ��   ܘܒ�� 
ܼܗܘܐ ���ܐ ����ܐ܂ ܒ� ��ܐ ܐܒ�ܗ� ܐ���  ܪܒܐ ܓ�� 

 
Dem. 6, 2. 

 
 

ܕ���ܒ�� ܗܼܘ ܘܨ��� ܒ���ܪܢ܂ ����� ܓ�� ܗܼܘ ܐܘ��  
����� ܗܼܘ ̈ܘ����ܐ܂ ̈����ܐ ܘ����� �����܂  
�� ���� ܘ��ܐ ܐ����ܘܢ܂ ܕ��� ܓ�� ̈����ܐ ܕ��ܪ��ܢ܂  
���܂ �� ��� ܓ̈�ܐ܂ �� ܕܐ�� ܿ�� ��܂ ܕ���ܐ ����ܐ  
�� �� ���� ܪ̈ܘ��ܐ ܒ�܂ ܕ��ܐ ܓܐܪ̈ܐ �� ���� ܘ��ܐ  

ܒ̈�� ���ܘܢ ܒ�����ܘܢ܂ ���ܙ ����� ܘ��ܐ ����܂  
��ܡ �� �� ��� ܕ����ܐ ��� ���܂ ܕ���� ��ܐ ��ܗܪܐ  
��� ܒ��ܐ܂ �� ܕ���� ��ܐ ܕ��ܐ ̈ܘܒ��ܗ� ����ܐ܂  
��ܘܢ ��ܕ��ܐ �� ��ܓ���ܘܢ܂ ��ܒ� ܕܕܘ�ܐ  
ܘ��ܐ ��ܗܪܐ܂ ܗ��ܢ ��ܘܢ ܗܘ�� ����ܐ܂ ܒ����  
���ܐ܂ ܗ��ܢ ��ܘܢ ܗܘ�� ���ܐ܂ ܐ�� ����ܘܢ ܕܪ��  
ܒ���� ��ܘܢ ��ܕ��ܐ ܘܐܢ ܿ���܂ ���ܐ�� ���� ܕ��ܐ  

���� ܘܐܢ ̈���ܕܐ܂ ܒ���� ܗ��ܢ ��ܘܢ ܗܘ�� ܐ���܂  
����ܘܢ

ܒ���� ܒ�ܘ��ܐ �� ܙ��� �����ܐ܂ ܒ�ܓ� ̈  
���ܘܢ܂ ܕ����� ܿܨܒܐ ̈���ܐ ܒ�ܓ� ܘܐܢ ��ܘ��܂  
ܨܒܐ ܒ��ܕ��ܐ ܘܐܢ ܕ���ܐ܂ ��ܘ��ܐ ̈�����ܘܢ �����  
ܘܐܢ �����ܐ܂ ܗ��ܢ �� ������ ��ܐ ܐ��ܢ܂ ܕ���ܐ  
������ ܙ��ܐ ܗܐ ܢ܂���ܘ ܕ����� ܿܨܒܐ ܿܕܓ��ܐ�� ܗܘ  

ܕ���� ܿܨܒܐ ܕܒ���ܐ ܗܘ ܘܐܢ ���ܒ��܂ ܘ�����  
ܘ�����܂ ܘܙ���� ܘ��ܪ�� �������� ����ܘܢ܂  

̈�����ܐ܂ ܗ��ܢ �� ��ܒ�� ܐ��ܢ܂ ����� ܒ����ܐ ܘܐܢ  
ܕ����� �� ����� ��ܐ ����ܘܢ܂ �ܐ� ���ܐ ܐ�� ܘܐܢ  

����� ܐ��ܢ܂ ���� ܕ��ܐ ܒ�ܓ�ܐ ܘܐܢ ܗܼܘ܂ ܕ����ܐ  
��ܐ܂ ̈ܒ�� �� ܘ��ܐ ܒ���ܕ��ܘܢ܂ ܗ��ܢ ��ܘܢ  
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 �� �� ܐ��ܕ� ܘܐܕܡ ��ܐ܂ ܒ�� ܐܕܡ �� ���ܗ� ܓ��
 ��ܗ܂ ܐ��� ܒ�� ����܂ ܘ�� ܒ���ܘ�ܗ܂

ܿܐ��ܘܕ��  �����ܐ܂ �� ܕ���� ܨܒܐ ܘ��ܐ �������ܗ܂ 
ܿܕ���� ����ܐ ����ܢ܂ �� ܐ��� ܐ���ܐ ܒ��  

ܼܗܘܐ ܒ���ܐ �����ܘ�ܗ܂ ̈ܐ��ܗ�܂ ܕ���ܘܢ ܪܘܒ��   ܘܒ�� 
ܼܗܘܐ ���ܐ ����ܐ܂ ܒ� ��ܐ ܐܒ�ܗ� ܐ���  ܪܒܐ ܓ�� 

 ܒ���ܐ܂ �� ��ܗ ���� ܘ��� ܐ�����܂ ܒ�� ܐܗܪܘܢ
 ��� ܘܕܒ� ��ܪ��܂ �� ���ܐ ܕ���ܘܩ ���ܐ ܐ��ܕܪ

̈����ܐ܂ ���� ܼܘ���  ܼܘܒ�ܐ ܒ���ܐ܂ ���ܐ ܒ�   ܕ�����܂ 
 ܒ���ܘܢ ܕܘ�� ܙ�ܐ �����܂ ܐ��ܬܗ ܕܐܗ�� ����ܐ

̈ܬ��ܘ��ܗ�܂ ̈ܐ��� ܘ��   ����ܐ܂ ܒ� ܐ���� ��ܐ ܒ�ܬ 
ܼܗܘܐ ��ܐ ܘܗ܂�� ܘ���� ����ܢ   ܒ��� ܘܐ��ܗ 
ܿܨ��ܗ ��� ܐܒ����܂ ܘ���� ��ܗ܂  ��ܒ ܕܬ��܂ 

̈ܘܒ���� ܕܐܪ�ܐ܂ ̈���ܐ ���ܘܢ �� �����ܢ  ����ܬܗ܂ 
̈���ܗ�  ���� ܐ��ܒ��܂ ܒ�ܬ ܐ��ܒ� ܒ�� ���܂ ܐ��� 

 ܬܘܒ ���� ��܂ ܘܐܬ��� ܕܐ��܂ ܒ���ܗ
̈ܒ���ܗ� �����ܒ  ܒ�܂ ܕ����� ܐ��� ��ܐ ܘ�� ܘܒ�����܂ 

ܼܘܐܬܐ ܙ���܂ ���ܗ� ܕܒ� ܐܙܠ ܿܘܐ����   ���  ���ܬ 
ܿܒ���� ܘܐ�� ���ܕ�܂ ܕ���� ��ܐ  ���� �����ܒ 
ܼܘܗܘ �����ܐ܂ ܕܨ�ܐ ܙܕ��ܐ܂ ܿ������܂ ܐ��� ܐ��ܒ   
̈��ܐ܂ ���� ܙ���� ���ܐ܂ ܐ�ܐ ܘܐܦ  ܐ�� ܒ�� �� 
ܿ���� ��� ܐ�ܐ ���ܗ�܂ ܕ���ܠ ܨܒܐ  ������ܬܗ܂ 

ܿܘܐ���ܗ ܿܪܒ�ܬܗ܂ �� �����  ܿܕ���ܗ ܘ���   ܪܒ ܘ���܂ 
ܼܗܘܐ ̈���ܐ܂ ���ܘܢ �� �����   ܒ���� ܗܪܘܕܣ ܘ���� 

ܼܗܘܐ ���� ��ܐ܂ ܕܒ�ܬ  ܘ����ܗ ܕ���ܐ܂ ܬ����ܐ ܗ�� 
̈���ܘܕ�ܐ܂ ܕ��ܒ� ܐ��ܬܗ  ܪ�� ܗܘܐ ܐ��ܘܗ� ܙ��� 

 ܕ����܂ ��ܐ ܒ�ܬ ��ܙܒ� ܘܗ���ܗ ܕ����ܢ܂ ���ܐ
 ܘܐܪܒ�ܐ ����� ܐ����� �� ���� ܐ��ܬܐ܂ ��� ܘ���

 ����ܐ܂܂܂܂܂ ܒ�� ܐ̈����
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 �� ܐ̈��܂ ܗ�ܐ ���
ܪ��ܕ ����ܐ ܐܘ ����ܐ ܒ� ���� ܿܘܨܒܐ ������ܬܐ܂   
 ܗ��ܐ ���܂ ܬ��� ܕܐ��ܬܗ ����ܐ ܒ�ܬ ܕܐ��ܬܐ

 ܒ���ܐ܂ ���ܪ� ܘ��ܐ ������܂ ��� ܕܐ��ܬܐ ��܂ ���
ܿ��܂ ܘܿ��ܐ ܗ��ܐ ܬܘܒ ܐ��ܬܐ ܘܐܦ  ���� �� ܕܐܢ 

 �� ܐ��ܬܐ ܬܗܘܐ܂ ����� ������ ���ܐ܂ ��ܐ �����ܐ
ܿ�� ��ܐ ܐ��ܬܐ  �� ܙܕܩ ���� �� ܘ���� �����܂ 

ܒ�����ܬܐܕ ܕܨܒܐ ܐ��ܐ ���� ܘܐܦ �����܂  
 �� ����� ܕ��ܐ ܬ���܂ ��ܐ ��� ��ܬ��ܗ ��ܘܐ܂

 �����ܐ܂ ܗ�ܐ ���� ����܂ �� ܘ����� ����ܐ܂ �����
 ���ܢ ܘܐܦ �����܂ ܐ�ܐ ܕ��� ܘ����܂ ܘܙܕܩ ��ܐ
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Dem. 6, 2.

Вешт је при ја те љу мој, не при ја тељ наш, и онај ко ји се про тив нас 
бо ри је лу кав. Он се при пре ма про тив сна жних и ју на ка, да би осла-
би ли. Јер сла би ње му при па да ју, и он се не про ти ви они ма ко је је по-
ро био. Ко има кри ла, ле ти од ње га, и стре ле ко је он пу шта, не сти жу 
га. Они ко ји су ду хов ни, ви де га ка да се при бли жа ва, и оруж је ње го во 
не ма моћ над те ли ма њи хо вим. Ни ко од де це све тло сти ње га се не 
бо ји, јер та ма од све тло сти бе жи. Си но ви До брог не бо је се зло га, 
ко ји им је пре дат да га зга зе но га ма сво јим. Ка да се као та ма чи ни, 
они све тлост по ста ју. Ка да као зми ја га ми же ка њи ма, они по ста ју 
со, ко ју не мо же по је сти (Мт. 5, 13–14). Ако по ста не као ап си да, они 
по ста ју као де ца (Ис. 11, 18). Ако им до ђе са же љом за хра ну, они га 
по стом по бе ђу ју, по ли ку Спа си те ља сво га (Мт. 4, 5). И ако се про тив 
њих бо ри по хо том оч ног ви да, они по ди жу очи сво је ка не бе ским ви-
си на ма. Ако тра жи да их по бе ди ла ска њем, они га не слу ша ју. И ако 
же ли отво ре но са њи ма у бој да сту пи, они му се, об у че ни у оклоп 
су прот ста вља ју. Ако се тру ди да им у сну до ђе, они су оба зри ви и у 
бде њу, пе сме по ју ћи и мо ле ћи се. Ако их имет ком ма ми, они га си-
ро ма шни ма да ју. Ако им до ла зи као сласт, они не ку ша ју од ње га, јер 
зна ју гор чи ну ње го ву. Ако их ус па ли са же љом за Евом, они са ми жи-
ве, а не са кће ри ма Еви ним.

Dem. 6, 3.

Кроз Еву, лу ка ви је Ада му до шао и ла ко га пре ва рио. До шао је 
и Јо си фу, кроз же ну ње го вог го спо да ра. Али је Јо сиф био све стан 
ње го ве пре ва ре и ни је же лео да му слу жи. Кроз же ну, он се бо рио 
са Сам со ном све док овај ни је од ба цио свој на зи реј ски за вет. Ру-
вим је био пр ве нац ме ђу сво јом бра ћом, али кроз же ну ње го вог оца, 
[лукави] му је при пи сао кри ви цу. Арон је био вр хов ни све ште ник, 
али због Ма ри је се стре сво је, за ви део је Мој си ју. Мој си је је по слан 
да осло бо ди на род из Егип та али је се би узео злог са вет ни ка. Го спод 
је тра жио Мој си ја да га уби је, све док ни је по слао сво ју же ну на зад 
у Ми ди јан. Да вид је по бе ђи вао у свим бор ба ма, али пре ко Еви них 
кће ри, био је по ра жен. Ам нон је био на о чит и леп, али га је [лукави] 
по ро био же љом пре ма се стри ње го вој. Аве са лом га је убио због Та-
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Dem. 6, 4.

 ܒ���ܐ܂ �� ��ܗ ���� ܘ��� ܐ�����܂ ܒ�� ܐܗܪܘܢ
 ��� ܘܕܒ� ��ܪ��܂ �� ���ܐ ܕ���ܘܩ ���ܐ ܐ��ܕܪ

̈����ܐ܂ ���� ܼܘ���  ܼܘܒ�ܐ ܒ���ܐ܂ ���ܐ ܒ�   ܕ�����܂ 
 ܒ���ܘܢ ܕܘ�� ܙ�ܐ �����܂ ܐ��ܬܗ ܕܐܗ�� ����ܐ

̈ܬ��ܘ��ܗ�܂ ̈ܐ��� ܘ��   ����ܐ܂ ܒ� ܐ���� ��ܐ ܒ�ܬ 
ܼܗܘܐ ��ܐ ܘܗ܂�� ܘ���� ����ܢ   ܒ��� ܘܐ��ܗ 
ܿܨ��ܗ ��� ܐܒ����܂ ܘ���� ��ܗ܂  ��ܒ ܕܬ��܂ 

̈ܘܒ���� ܕܐܪ�ܐ܂ ̈���ܐ ���ܘܢ �� �����ܢ  ����ܬܗ܂ 
̈���ܗ�  ���� ܐ��ܒ��܂ ܒ�ܬ ܐ��ܒ� ܒ�� ���܂ ܐ��� 

 ܬܘܒ ���� ��܂ ܘܐܬ��� ܕܐ��܂ ܒ���ܗ
̈ܒ���ܗ� �����ܒ  ܒ�܂ ܕ����� ܐ��� ��ܐ ܘ�� ܘܒ�����܂ 

ܼܘܐܬܐ ܙ���܂ ���ܗ� ܕܒ� ܐܙܠ ܿܘܐ����   ���  ���ܬ 
ܿܒ���� ܘܐ�� ���ܕ�܂ ܕ���� ��ܐ  ���� �����ܒ 
ܼܘܗܘ �����ܐ܂ ܕܨ�ܐ ܙܕ��ܐ܂ ܿ������܂ ܐ��� ܐ��ܒ   
̈��ܐ܂ ���� ܙ���� ���ܐ܂ ܐ�ܐ ܘܐܦ  ܐ�� ܒ�� �� 
ܿ���� ��� ܐ�ܐ ���ܗ�܂ ܕ���ܠ ܨܒܐ  ������ܬܗ܂ 

ܿܘܐ���ܗ ܿܪܒ�ܬܗ܂ �� �����  ܿܕ���ܗ ܘ���   ܪܒ ܘ���܂ 
ܼܗܘܐ ̈���ܐ܂ ���ܘܢ �� �����   ܒ���� ܗܪܘܕܣ ܘ���� 

ܼܗܘܐ ���� ��ܐ܂ ܕܒ�ܬ  ܘ����ܗ ܕ���ܐ܂ ܬ����ܐ ܗ�� 
̈���ܘܕ�ܐ܂ ܕ��ܒ� ܐ��ܬܗ  ܪ�� ܗܘܐ ܐ��ܘܗ� ܙ��� 

 ܕ����܂ ��ܐ ܒ�ܬ ��ܙܒ� ܘܗ���ܗ ܕ����ܢ܂ ���ܐ
 ܘܐܪܒ�ܐ ����� ܐ����� �� ���� ܐ��ܬܐ܂ ��� ܘ���

 ����ܐ܂܂܂܂܂ ܒ�� ܐ̈����
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 �� ܐ̈��܂ ܗ�ܐ ���
ܪ��ܕ ����ܐ ܐܘ ����ܐ ܒ� ���� ܿܘܨܒܐ ������ܬܐ܂   
 ܗ��ܐ ���܂ ܬ��� ܕܐ��ܬܗ ����ܐ ܒ�ܬ ܕܐ��ܬܐ

 ܒ���ܐ܂ ���ܪ� ܘ��ܐ ������܂ ��� ܕܐ��ܬܐ ��܂ ���
ܿ��܂ ܘܿ��ܐ ܗ��ܐ ܬܘܒ ܐ��ܬܐ ܘܐܦ  ���� �� ܕܐܢ 

 �� ܐ��ܬܐ ܬܗܘܐ܂ ����� ������ ���ܐ܂ ��ܐ �����ܐ
ܿ�� ��ܐ ܐ��ܬܐ  �� ܙܕܩ ���� �� ܘ���� �����܂ 

ܒ�����ܬܐܕ ܕܨܒܐ ܐ��ܐ ���� ܘܐܦ �����܂  
 �� ����� ܕ��ܐ ܬ���܂ ��ܐ ��� ��ܬ��ܗ ��ܘܐ܂

 �����ܐ܂ ܗ�ܐ ���� ����܂ �� ܘ����� ����ܐ܂ �����
 ���ܢ ܘܐܦ �����܂ ܐ�ܐ ܕ��� ܘ����܂ ܘܙܕܩ ��ܐ

 ܒ���ܐ܂ �� ��ܗ ���� ܘ��� ܐ�����܂ ܒ�� ܐܗܪܘܢ
 ��� ܘܕܒ� ��ܪ��܂ �� ���ܐ ܕ���ܘܩ ���ܐ ܐ��ܕܪ

̈����ܐ܂ ���� ܼܘ���  ܼܘܒ�ܐ ܒ���ܐ܂ ���ܐ ܒ�   ܕ�����܂ 
 ܒ���ܘܢ ܕܘ�� ܙ�ܐ �����܂ ܐ��ܬܗ ܕܐܗ�� ����ܐ

̈ܬ��ܘ��ܗ�܂ ̈ܐ��� ܘ��   ����ܐ܂ ܒ� ܐ���� ��ܐ ܒ�ܬ 
ܼܗܘܐ ��ܐ ܘܗ܂�� ܘ���� ����ܢ   ܒ��� ܘܐ��ܗ 
ܿܨ��ܗ ��� ܐܒ����܂ ܘ���� ��ܗ܂  ��ܒ ܕܬ��܂ 

̈ܘܒ���� ܕܐܪ�ܐ܂ ̈���ܐ ���ܘܢ �� �����ܢ  ����ܬܗ܂ 
̈���ܗ�  ���� ܐ��ܒ��܂ ܒ�ܬ ܐ��ܒ� ܒ�� ���܂ ܐ��� 

 ܬܘܒ ���� ��܂ ܘܐܬ��� ܕܐ��܂ ܒ���ܗ
̈ܒ���ܗ� �����ܒ  ܒ�܂ ܕ����� ܐ��� ��ܐ ܘ�� ܘܒ�����܂ 

ܼܘܐܬܐ ܙ���܂ ���ܗ� ܕܒ� ܐܙܠ ܿܘܐ����   ���  ���ܬ 
ܿܒ���� ܘܐ�� ���ܕ�܂ ܕ���� ��ܐ  ���� �����ܒ 
ܼܘܗܘ �����ܐ܂ ܕܨ�ܐ ܙܕ��ܐ܂ ܿ������܂ ܐ��� ܐ��ܒ   
̈��ܐ܂ ���� ܙ���� ���ܐ܂ ܐ�ܐ ܘܐܦ  ܐ�� ܒ�� �� 
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ма ри ног по ни же ња. Со ло мон је био нај ве ћи ме ђу ца ре ви ма зе маљ-
ским али у ста ро сти ње го ве же не су му за ве ле ср це. Пре ко Је за ве ље, 
кће ри Етва ла, Аха во ва зло ћа се по ве ћа ла, и по стао је упр љан вр ло. 
[Лукави] је та ко ђе ку шао Јо ва пре ко ње го ве де це и сил ног бла га, 
али ка да је ви део да га не мо же над ја ча ти, оти шао је по сво је тај-
но оруж је. Вра тио се и до вео са со бом Еви ну кћи, ко ја је до ве ла до 
Ада мо вог па да, и кроз ње на уста она је ре кла Јо ву: Про ку ни Бо га! 
Али је Јов од био њен са вет. Цар Аса је чи нио прав ду све да не жи во-
та сво га, ка да је лу ка ви до шао про тив ње га пре ко ње го ве мај ке. Јер 
Аса ни је од сту пао и свр же с вла сти мај ку сво ју и сло ми и са же же 
идо ла ко јег она на чи ни и ба ци га. Јо ван је био из над свих про ро ка, 
али И род га уби због игре Еви не кће ри. Аман је био бо гат, и тре ћи 
чо век у цар ству по сле ца ра, али же на ње го ва по са ве то ва га да уни-
шти Је вре је. За мри је је био кнез пле ме на Си ме о но ва, али Ха зви ја 
кћи ми ди јан ског во ђе зба ци га, и због јед не же не, два де сет че ти ри 
хи ља де му шка ра ца па де у јед ном да ну.

Dem. 6, 4.
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њим жи ви, бо ље је за ње га да отво ре но узме же ну и да не по ди вља 
од по жу де. Исто та ко и за же ну. Ако она не же ли да бу де одво је на 
од је хи да је (ܐܝܕܝܚܝ), тре ба ло би да се спо ји отво ре но са чо ве ком. До-
бро је да же на жи ви са же ном, и да му шка рац жи ви са му шкар цем. 
Да ље, ако му шка рац же ли да оста не у све то сти, ње го ва же на не би 
тре ба ло да жи ви са њим, ка ко се не би вра тио у сво је пре ђа шње ста-
ње и био сма тран блуд ни ком. Овај са вет ко ји сам вам дао, до бар је, 
ис пра ван и леп, а што се вас ти че, при ја те љи мо ји ко ји сте је хи да је, 
ко ји не узи ма ју же не, и де ви це ко је не при па да ју му жу, и они ко ји 
во ле све тост, чак и ако се чо век срет не са по те шко ћом, до бро је и 
пра во да он оста не сам (ܐܝܕܝܚܝ). Та ко, до бро је за ње га да жи ви као 
што је на пи сао про рок Је ре ми ја: Бла го сло вен је чо век ко ји је ја рам 
Твој узео и мла до сти сво јој, и жи ви сам и ми ран је, јер ја рам но си на 
се би (Плач 3, 27–28). Због ово га, при ја те љу мој, до бро је да сва ко ко 
но си Хри стов ја рам, да ја рам свој но си у чи сто ти.

своје тајно оружје. Вратио се и довео са 
собом Евину кћи, која је довела до Адамовог 
пада, и кроз њена уста она је рекла Јову: 
Прокуни Бога! Али је Јов одбио њен савет. 
Цар Аса је чинио правду све дане живота 
свога, када је лукави дошао против њега 
преко његове мајке. Јер Аса није одступао и 
сврже с власти мајку своју и сломи и сажеже 
идола којег она начини и баци га. Јован је 
био изнад свих пророка, али Херод га уби 
због игре Евине кћери. Аман је био богат, и 
трећи човек у царству после цара, али жена 
његова посаветова га да уништи Јевреје. 
Замрије је био кнез племена Симеонова, али 
Хазвија кћи мидијанског вође збаци га, и због 
једне жене, двадесет четири хиљаде 
мушкараца паде у једном дану. 
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4. Стога, браћо моја, ако је међу вама 
мушкарац, син завета, или свети који воли да 
самује, и жели да кћи завета, која је као он, са 
њим живи, боље је за њега да отворено узме 
жену и да не подивља од пожуде. Исто тако и 
за жену. Ако она не жели да буде одвојена од 
јехидаје ( ܐ����� ), требало би да се споји 
отворено са човеком. Добро је да жена живи 
са женом, и да мушкарац живи са мушкарцем. 
Даље, ако мушкарац жели да остане у 
светости, његова жена не би требало да живи 
са њим, како се не би вратио у своје 
пређашње стање и био сматран блудником. 
Овај савет који сам вам дао, добар је, 
исправан и леп, а што се вас тиче, пријатељи 
моји који сте јехидаје, који не узимају жене, и 
девице које не припадају мужу, и они који 
воле светост, чак и ако се човек сретне са 
потешкоћом, добро је и право да он остане 
сам ( ܐ����� ). Тако, добро је за њега да живи 
као што је написао пророк Јеремија: 
Благословен је човек који је јарам Твој узео и 
младости својој, и живи сам и миран је, јер јарам 
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ܩܕܙܐ�ܒܓ��ܐ�ܒܓܘ�܂����ܿ��ܐܐ�ܐܬ��ܐ
��
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Dem. 6, 6.

̈������܂ ̈����� ̈ܕ���  ̈ܘ��ܘ��ܐ �����܂ ���   ܕ����� 
 ܘ��ܐ܂ ܘܙܕܩ ���� �����ܬܐ܂ ܕ���� ܘܐ���� ܗܘ��܂ ���

 ��ܘܐ܂ ����ܕܘܗܝ �����܂ ��ܘܐ ��ܘ���� ܕܐ��
 ����܂ ������ ܕ���� ܐ�� �����܂ �� ��ܐ ܘܗ���

 �����ܬܗ ���� ܕ����� �����ܕ��ܒ
 
 

Dem. 6, 5. 
 
 

ܙ��� ܕ�� ����܂ �� �����܂ ���� ��� ܗ���  
ܘ�� �����ܬܐ܂ ܗܼܘ ܐܦ ��� �����܂ ���ܗܝ ܕܐܬ���  

ܗ��� ܐ��� ����ܗ܂ �� ܐ��ܬܗ ܕܐܬ��� ܙ���  
����ܬܗ܂ �� ܕ���� ������ ����ܢ ܕ���� ����܂  
��� ����� ܕ�� ���ܗܝ܂ ���� ܗ��� ܬܘܒ ���� ܘ��  
����� ܐ��ܬܐ �� ܼܗܘܐ ��� ܙ��� ܘ���� ܼܗܘܐ܂ ���  

���������܂ ̈��� ܕ���� �����܂ ܐ�� ܕ��� ��� ܼܗܘܐ܂  
ܙ��� ܕ���� ����� ̈ܗܘܝ܂ ܐܬ�� ������ �� ܐܦ ܐ���  
ܿܐ��ܢ ��� ̈����� ܘܐܦ ܘܗ���܂ ̈ܗܘܝ �����  
ܘ��� ��ܘܘܢ܂ ������ܬܐ ܕܬ����ܗܘܢ܂ ܕ�����  

ܿ����ܘܢ �����ܢ ���ܗܝ܂ ���� ܗ��� ܐ��� �� ܘܐܦ ̈  
ܕ����܂ ������ ܘ���� ܗܘܐ܂ ��ܒ ܕ������ ����� ܕ����  
ܼܗܘܐ܂ ����� ܕ��� ܘ��� ܼܗܘܐ܂ ����� ܬ����ܗ ܘ��  

���ܗܝ ܘܕ��� ��܂ ܗܘܬ ����� ܬܘ���� ܕ���� ����ܐ  
ܘ��� ����� ���� ܗ��� ܗ��ܢ ����܂ ܕ���ܝ ܕ��ܬܐ  
ܿ���� ܘܕ�� ܼܗܘܐ܂ ��ܩ ܐ���� ܡ�� �� �� ��܂ ܐ����  
�����܂ ܕ���� ������ܐ ܐܬ��� �����܂ �����ܗ  
ܗ�� ܐ���� ܘܐܦ ܬ��܂܂�܂܂ ���� ����ܗ ܼܘܗܘܐ  

ܘ�� ܗܘܐ܂ ��� ܕ�������ܐ ܘ�����ܐ ܕ���܂ ̈�����ܐ  
ܗܼܝ ܐ��ܬ ��� ܗ��� ܗܘܐ܂ ����� ܬ����ܗ  

���� ܘ��� ܗܘ܂ ���� ܕܐ��ܐ ܕ���� �������ܐ܂  
�� ܕ���� ������ܬܗ܂ ܿ�� ��ܐ ��� ܗ��� ������܂  
ܕ�����ܗ ܬ����ܐ ܗܘܬ ܘ��� ܿܕ��܂ ܘܬ����ܐ ����ܐ  
ܘ���ܬܐ ܘ������ ܘ��ܘ��܂ ���� ܐܢ ܐ��� ܕܐ����܂  
��� ܕܐ���� �����܂ �� ���� ܕ�� ��� ����ܕ܂܂܂܂܂  
ܘ��� ��ܗ��ܬܐ܂ ��ܘ��ܬܐ ܘ��� ܼܗܘܐ܂ ��� ̈������  
ܘ�� ���� �� ܼܐ�� ����� ����� ܘܐܦ ܕܐ���܂ �ܘ��  
������ �� ���� ��� �� ܕܕ���� �����܂  

��ܐ �� ��� ܐ��� ���܂ ������ ̈��� ܘܐܦ ܘ����ܐ܂  
ܙܕܩ܂܂܂܂܂ ܘ��ܐ  

 
 

Dem. 6, 6. 
 
 

ܘ����܂ ܕ���� ܐ̈��� ܗ�ܐ`���  
�ܒ����ܒܐ ����ܐ �� ܗܘܐ ܐ��ܬܐ ��� �����܂ ܕ��   
ܓ�� ܙ��� ����܂ ܿ�� ܼܿ��ܐ����ܐ ܘ����ܐ ̈�����ܐ܂ ��   

̈ܐܬ���ܐ܂ ���ܒ� ���� ܿܘ�ܐ��ܗ ܕ���ܐ܂ ܿܐ����   
�� ���ܐ �� ܗܘܬ ܼܕܗܝ ��� �����ܢ܂ ܙ�� ܓ�� ܗܘ ܿ��   

ܕ����ܐ܂ ����ܐ ܐܬ���� ܓ�� ܿ����ܗ ����ܐ܂ ����ܐ   
���ܐ ܓ�� ̈��ܐ�ܐ ���ܬܐ܂ �����ܐ ܼܗܘܐ ܿܘ����ܗ   

ܐܪ�ܐ܂ ܐܬ���� ܿ�����ܗ ���ܬܐ܂ ܘ�����ܐ ̈���ܐ   
���ܐܬ��ܗ ����܂ ܘܕܪܕܪ̈ܐ܂܂܂܂܂ ̈���ܐ ܕܬܘ�ܐ   

�����ܐ܂ ܐܘܕܘ�� ������܂ ̈���ܐ ����܂ ܕ������ܐ ܿܕ���ܗ   
�ܒ��ܐ ܘ����ܐ ���ܐ܂ �ܒ�� ܘ���ܐ ���ܐ܂ ܘܬܬܐ   
̈ܕ��ܐ܂ ܐ���ܐ ܐ̈�� �� ���� ܕ���ܐ ܘ���ܐ �����ܐ܂   

���� ܘ��ܕ��ܐ ̈������ܐ܂ ��ܐ����ܐ ܘ����   
ܐ���ܐ �ܐܪ̈ܝ ܘ���ܒ�� ̈ܘ����ܐ܂ ̈ܘ�ܒ�ܘ��ܐ ̈�����ܐ܂   

����� ̈ܘ��ܒ�ܝ ̈ܘ�ܒ�ܘ��ܐ܂ ̈������ܐ �����ܐ ̈ܕ��ܐ܂   
ܪܕܐ ܘ�ܒ��ܐ ܕܪ��ܐ܂ ܐܘܐܘܪ� ����܂ ܬܪ�ܐ ܕܐ��ܐ܂   

���ܒܐ܂ ܘ���ܘܬܐ ܬܪ��܂ ��ܘܪܐ ���ܗ��܂ ܘ���ܐ   
�����ܐ ����܂ ܕ��ܪ��ܐ ��ܐ ����܂ ܕ����ܐ ܬܘܪܐ  

ܘ���ܐ ܙ���܂ ̈����ܐ �������܂ ���� ܘ���ܐ ����܂   
�����ܢ܂ ��ܕܘ ܐ��ܘܢ ̈ܓܒ�ܐ܂ ̈���ܐ��܂ ��   

�ܒ���� ܕ��ܐ ̈ܘ�ܒ��ܐ ܘ����܂ ܘܓܐܐ ��� ��ܗܪܐ   
�������܂ �ܒ�ܐ ܒܐ܂��� ���ܐ ���ܒ��܂ ̈�ܐ���ܐ   

��ܐܘܪ�� ����� ̈ܘ��ܐ �����܂ ̈���ܐ ��ܓ���܂ ̈ܘ����ܐ   
ܘ����ܪ̈ܐ ��ܒܒܐ܂ ���ܐ ܬܪ��܂ ���ܐ ܕ���ܐ܂   

ܬܪ��܂ ����ܐ ܘ��ܪ��ܐ ܪܗ���܂ ���ܐ ܘ���ܝ ���ܗ���܂   
���܂ ��ܐ ����ܐ ܘܕܐܪ�� ܕ��܂ ܘܕ��� ܿ��ܐ܂ ܕ���   

ܕ���ܗܪܐ ܘ������܂ ���� ����ܐ ܘܕ�� ܪܘܙ��܂ ����ܐ ̈���   
���ܒ�ܢ܂ ܕ����ܘܢ ��ܬ����܂ ܘܕ�����ܐ ܓܐ��܂��   

ܿ��ܘ ��� ܬ�ܒ�ܬܐ ����ܐ܂ ܘ���ܬܐ �ܒ�ܐ ��ܒ�ܬܐ   
ܕ���ܐ �ܒ�ܐ ��܂ �ܒ� ܘ���ܐ ���܂ ��ܘܐ ܐܬܪܐ܂   
����܂ ��ܗܪܐ ��܂ ��� ���ܐ ���ܐ܂ ����ܐ ܐܬ�ܐ܂   

����� ܕܗ���� �����܂ ̈ܘ���ܐ ��ܬ�� ����� ܘ��ܬܐ   
ܘܪܘܙ��܂ ���� �����ܬܐ ܘܕܐܙ��� ������܂ ̈ܘ����ܘܢ ����܂   

ܙܕܩ܂܂܂܂܂ ܘ��ܐ  
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ܘ����܂ ܕ���� ܐ̈��� ܗ�ܐ`���  
�ܒ����ܒܐ ����ܐ �� ܗܘܐ ܐ��ܬܐ ��� �����܂ ܕ��   
ܓ�� ܙ��� ����܂ ܿ�� ܼܿ��ܐ����ܐ ܘ����ܐ ̈�����ܐ܂ ��   

̈ܐܬ���ܐ܂ ���ܒ� ���� ܿܘ�ܐ��ܗ ܕ���ܐ܂ ܿܐ����   
�� ���ܐ �� ܗܘܬ ܼܕܗܝ ��� �����ܢ܂ ܙ�� ܓ�� ܗܘ ܿ��   

ܕ����ܐ܂ ����ܐ ܐܬ���� ܓ�� ܿ����ܗ ����ܐ܂ ����ܐ   
���ܐ ܓ�� ̈��ܐ�ܐ ���ܬܐ܂ �����ܐ ܼܗܘܐ ܿܘ����ܗ   

ܐܪ�ܐ܂ ܐܬ���� ܿ�����ܗ ���ܬܐ܂ ܘ�����ܐ ̈���ܐ   
���ܐܬ��ܗ ����܂ ܘܕܪܕܪ̈ܐ܂܂܂܂܂ ̈���ܐ ܕܬܘ�ܐ   

�����ܐ܂ ܐܘܕܘ�� ������܂ ̈���ܐ ����܂ ܕ������ܐ ܿܕ���ܗ   
�ܒ��ܐ ܘ����ܐ ���ܐ܂ �ܒ�� ܘ���ܐ ���ܐ܂ ܘܬܬܐ   
̈ܕ��ܐ܂ ܐ���ܐ ܐ̈�� �� ���� ܕ���ܐ ܘ���ܐ �����ܐ܂   

���� ܘ��ܕ��ܐ ̈������ܐ܂ ��ܐ����ܐ ܘ����   
ܐ���ܐ �ܐܪ̈ܝ ܘ���ܒ�� ̈ܘ����ܐ܂ ̈ܘ�ܒ�ܘ��ܐ ̈�����ܐ܂   

����� ̈ܘ��ܒ�ܝ ̈ܘ�ܒ�ܘ��ܐ܂ ̈������ܐ �����ܐ ̈ܕ��ܐ܂   
ܪܕܐ ܘ�ܒ��ܐ ܕܪ��ܐ܂ ܐܘܐܘܪ� ����܂ ܬܪ�ܐ ܕܐ��ܐ܂   

���ܒܐ܂ ܘ���ܘܬܐ ܬܪ��܂ ��ܘܪܐ ���ܗ��܂ ܘ���ܐ   
�����ܐ ����܂ ܕ��ܪ��ܐ ��ܐ ����܂ ܕ����ܐ ܬܘܪܐ  

ܘ���ܐ ܙ���܂ ̈����ܐ �������܂ ���� ܘ���ܐ ����܂   
�����ܢ܂ ��ܕܘ ܐ��ܘܢ ̈ܓܒ�ܐ܂ ̈���ܐ��܂ ��   

�ܒ���� ܕ��ܐ ̈ܘ�ܒ��ܐ ܘ����܂ ܘܓܐܐ ��� ��ܗܪܐ   
�������܂ �ܒ�ܐ ܒܐ܂��� ���ܐ ���ܒ��܂ ̈�ܐ���ܐ   

��ܐܘܪ�� ����� ̈ܘ��ܐ �����܂ ̈���ܐ ��ܓ���܂ ̈ܘ����ܐ   
ܘ����ܪ̈ܐ ��ܒܒܐ܂ ���ܐ ܬܪ��܂ ���ܐ ܕ���ܐ܂   

ܬܪ��܂ ����ܐ ܘ��ܪ��ܐ ܪܗ���܂ ���ܐ ܘ���ܝ ���ܗ���܂   
���܂ ��ܐ ����ܐ ܘܕܐܪ�� ܕ��܂ ܘܕ��� ܿ��ܐ܂ ܕ���   

ܕ���ܗܪܐ ܘ������܂ ���� ����ܐ ܘܕ�� ܪܘܙ��܂ ����ܐ ̈���   
���ܒ�ܢ܂ ܕ����ܘܢ ��ܬ����܂ ܘܕ�����ܐ ܓܐ��܂��   

ܿ��ܘ ��� ܬ�ܒ�ܬܐ ����ܐ܂ ܘ���ܬܐ �ܒ�ܐ ��ܒ�ܬܐ   
ܕ���ܐ �ܒ�ܐ ��܂ �ܒ� ܘ���ܐ ���܂ ��ܘܐ ܐܬܪܐ܂   
����܂ ��ܗܪܐ ��܂ ��� ���ܐ ���ܐ܂ ����ܐ ܐܬ�ܐ܂   

����� ܕܗ���� �����܂ ̈ܘ���ܐ ��ܬ�� ����� ܘ��ܬܐ   
ܘܪܘܙ��܂ ���� �����ܬܐ ܘܕܐܙ��� ������܂ ̈ܘ����ܘܢ ����܂   
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Dem. 6, 5.

За Мој си ја је на пи са но да је за во лео све тост, од тре нут ка ка да му 
се ја вио Све ти, и ка да је по све ћен био, ње го ва же на га ни је ви ше слу-
жи ла. Не го је на пи са но: Исус, син На ви нов, слу жио је Мој си ја од мла до
сти сво је (Бр. 11, 28). И за Ису са је та ко ђе на пи са но: Он се ни је одва јао 
од ша то ра (Изл. 33, 11). Ви ше од ово га, у при вре ме ном ша то ру, ни је 
слу жи ла ни је дан же на, бу ду ћи да Бог ни је до зво лио да би ло ко ја же на 
у ње га уђе. И ка да би до ла зи ле да се мо ле, оне би се мо ли ле код ула за, 
а за тим би од сту па ле. Све ште ни ци ма је та ко ђе за по ве ђе но, да то ком 
слу жбе сво је тре ба да оста ну у све то сти, и да не ма ју од но са са же на-
ма сво јим. За Или ју је на пи са но, ка да је жи вео на пла ни ни Кар мел, и 
ка да је жи вео код по то ка Хо ра та, да га је слу жио уче ник ње гов. И за то 
што је ср це ње го во би ло на не бу, пти це не бе ске су му до но си ле хра ну 
(1. Цар. 17, 1–6), и за то што је био сли чан не дрем ним ан ђе ли ма, они 
су му до не ли хлеб и во ду ка да је бе жао од Је за ве ље (1. Цар. 19, 5–7). 
И за то што је све ми сли сво је упра вио ка не бу, у ко чи ја ма је уз нет на 
не бо, и од та да та мо жи ви (2. Цар. 2, 11–12). Је ли сеј је та ко ђе хо дио 
сто па ма сво га учи те ља, и жи вео у гор њој со би же не Су нам ке, и слу-
жио га је уче ник ње гов. Же на Су нам ка је ре кла: Он је све ти про рок 
Бо жи ји, и че сто про ла зи ову да. Сто га, због све то сти ње го ве, тре ба ло би 
спре ми ти за ње га гор њу со бу, и све оно што та мо иде. (2. Цар. 4, 9–10). 
И шта је до не то у гор њу со бу за Је ли се ја? Са мо кре вет, сто, сто ли ца 
и свећ њак. Шта да ка же мо о Јо ва ну? Он ни је жи вео ме ђу љу ди ма, и 
сво ју дев стве ност је ча сно чу вао, ка ко би при мио дух Или јин. Ви ше 
од ово га, бла го сло ве ни апо стол је ре као о се би и Вар на ви: Зар не ма мо 
власт да је де мо и пи је мо, и да во ди мо же не сво је са на ма? Али ово ни је 
до бро и пра вед но (1. Кор. 9, 4–5).

Dem. 6, 6.

Бра ћо, ми зна мо и ми смо ви де ли да су од по чет ка же не би ле вра та 
кроз ко ја ку шач до ла зи до му шка ра ца. Та ко ће би ти до кра ја све та. Јер 
су [жене] ору ђе Са та не и пре ко њих се он бо ри про тив [духовних] атле та. 
Њих он ко ри сти као ин стру мент ко јим сви ра без пре стан ка, јер оне су од 
пр вог да на ње го ва ли ра. Због њих је до шло про клет ство За ко на и због њих 
је до шло обе ћа ње смр ти. Са те шко ћом до но се на свет де цу и пре да ју их 
смр ти. Због њих зе мља је про кле та да ра ђа тр ње и стр њи ку. Али ка да је 
до шло де те бла го сло ве не Ма ри је, стр њи ка је по чу па на, зној је обри сан, 
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ܙܕܩ܂܂܂܂܂ ܘ��ܐ  
 
 

Dem. 6, 6. 
 
 

ܘ����܂ ܕ���� ܐ̈��� ܗ�ܐ`���  
�ܒ����ܒܐ ����ܐ �� ܗܘܐ ܐ��ܬܐ ��� �����܂ ܕ��   
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̈ܐܬ���ܐ܂ ���ܒ� ���� ܿܘ�ܐ��ܗ ܕ���ܐ܂ ܿܐ����   
�� ���ܐ �� ܗܘܬ ܼܕܗܝ ��� �����ܢ܂ ܙ�� ܓ�� ܗܘ ܿ��   

ܕ����ܐ܂ ����ܐ ܐܬ���� ܓ�� ܿ����ܗ ����ܐ܂ ����ܐ   
���ܐ ܓ�� ̈��ܐ�ܐ ���ܬܐ܂ �����ܐ ܼܗܘܐ ܿܘ����ܗ   

ܐܪ�ܐ܂ ܐܬ���� ܿ�����ܗ ���ܬܐ܂ ܘ�����ܐ ̈���ܐ   
���ܐܬ��ܗ ����܂ ܘܕܪܕܪ̈ܐ܂܂܂܂܂ ̈���ܐ ܕܬܘ�ܐ   

�����ܐ܂ ܐܘܕܘ�� ������܂ ̈���ܐ ����܂ ܕ������ܐ ܿܕ���ܗ   
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ста бло смо кве је про кле то, пра ши на је по со ље на, кле тва је при ко ва на на 
крст, оштри ца ма ча је укло ње на са др ве та жи во та, и рај је обе ћан бла
го сло ве ни ма, дев стве ни ци ма и све ти ма.7 Плод др ве та жи во та, дат је као 
хра на вер ни ма и дев стве ни ци ма и они ма ко ји тво ре во љу Бо жи ју. Вра та 
су отво ре на, и пут је при пре мљен. Из вор је по те као и во ду да је жед ни ма. 
Тр пе за је по ста вље на и сла вље је при пре мље но. Уго је но те о це је за кла но 
и ча ша спа се ња је по ме ша на. Угод на хра на је при пре мље на и Же ник ће 
се сти на ме сто сво је. Апо сто ли до зи ва ју, и мно го је оних ко ји су по зва ни. 
Спре ми те се иза бра ни! Све тлост је за си ја ла, слав на је и див на. Одо ре, ко је 
ру ке ни су на чи ни ле су спрем не, и глас тру бе се при бли жа ва. Гро бо ви су 
отво ре ни и оста вље ни пра зни. Мр тви уста ше и жи ви ле те да срет ну Ца ра. 
Го зба је спре ма на. Рог бо дри и тру ба по жу ру је. Не дрем ни ан ђе ли хи та ју, 
и пре сто је при пре мљен за Су ди ју. Онај ко ји је труд но ра дио ве се ли се, 
али онај ко ји се умо рио са да стра ху је. Онај ко ји је био зао, не при ла зи Ца-
ру. Они са де сне стра не се ве се ле, али они са ле ве пла чу и уз ди шу. Они ко-
ји су у све тло сти ужи ва ју, а они у та ми уз ди шу, јер се је зи ци њи хо ви не ће 
охла ди ти. Ми лост је про шла и прав да вла да. На том ме сту не ма по ка ја ња. 
Зи ма је до шла и ле то је про шло. Су бот њи од мор је до шао и сва ки по сао је 
пре стао. Ноћ је про шла и све тлост вла да. Смрт ни жа лац је сло мљен. Ва-
тра га је про гу та ла. Пла чу и шкр гу ћу зу би ма они ко ји су по сла ти у Ше ол, 
али они ко ји су ушли у Цар ство, су срет ни. Ве се ле се и пе ва ју пе сме хва ле. 
Оне ко ји се ни су же ни ли, са да по слу жу ју не дрем ни ан ђе ли. Они ко ји су 
чу ва ли све тост, оби та ва ју у све ти њи Све ви шњег. Је ди но род ни, ко ји је од 
Оца, ве се ли све је хи да је.8 На том ме сту, не ма ви ше ни му шкар ца ни же-
не, ни ро ба ни сло бод ња ка, не го су сви де ца Све ви шње га (Лк. 6, 35; Гал. 3, 
28). Све чи сте де ви це, ко је су за Хри ста за ру че не, па ле све тиљ ке сво је и са 
Же ни ком у брач ну ода ју ула зе (уп. Мт. 25, 7–10). А оне, ко је су за ру че не 
за Хри ста, уда ље не су од кле тве За ко на, и спа се не су од ка зне ко ја је на-
ме ње на Еви ним кће ри ма, јер се оне ни су спо ји ле са му шкар цем, и сто га 
ни су пот па ле под кле тву и не ку ша ју бо ло ве [рађања]. Не раз ми шља ју о 
смр ти, јер јој ни су пре да ле де цу, и уме сто смрт ног му жа, оне су за ру че не 
за Хри ста. И за то што не ра ђа ју, име ко је је бо ље од си но ва и кће ри да то 
им је (Ис. 56, 5). Уме сто уз ди са ја Еви них кће ри, оне Же ни ку пе сме пе ва ју. 
Свад бар ско сла вље Еви них кће ри тра је се дам да на, али оне има ју Же ни ка 
ко ји ни ка да не од ла зи. Ву на, ко ја се це па и ки да, украс је Еви них кће ри, 
али оне има ју одо ре ко је се не це па ју. Ста рост бле ди ле по ту Еви них кће-
ри, али ле по та ко је оне има ју, об но вље на је у ча су вас кр се ња.

7 Ове име ни це су до не те у му шком ро ду.
8  Иста си риј ска реч озна ча ва Је ди но род ног (Си на Бо жи јег) и при пад ни ке про то-

си риј ског мо на шког по кре та.



218

Теолошки погледи / Theological Views XLIX (2/2016)

Dem. 6, 7.

Dem. 6, 8.
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Dem. 6, 7.

Ви де ви це, ко је сте се за Хри ста за ру чи ле, ако син за ве та ка же 
јед ној од вас: Жи ве ћу са то бом и ти ћеш ми слу жи ти, тре ба ло би да 
од го во ри те: Ја сам за ру че на за чо ве ка цар ско га ро да, и ње му слу-
жим. Ако на пу стим ње го ву слу жбу и те би слу жим, за руч ник мој ће 
се на љу ти ти на ме не и на пи са ће ми пи смо раз во да, и ис те ра ће ме 
из до ма сво га. Тра жи да те ја по шту јем, и да ти по шту јеш ме не, ка-
ко не би би ло штет но ни те би ни ме ни. Не мој се па ли ти же љом, јер 
ћеш из гу би ти одо ру сво ју. Ра ди је, ти оста ни у сво јој, а ја ћу оста ти 
у мо јој ча сти. То су они, ко ји ма Же ник при пре ма веч но свад бар ско 
сла вље. Учи ни се бе свад бар ским да ром и спре ми се да га срет неш, 
а ја ћу при пре ми ти уље, ка ко бих ушла са му дрим, и ка ко не бих 
оста ла на по љу са лу дим де вој ка ма.

Dem. 6, 8.

По чуј при ја те љу мој, о оно ме што ти пи шем и што се од но си на 
је хи да је, си но ве за ве та, дев стве ни ке и све те. Пре све га, му шка рац на 
ко јег је ста вљен ја рам, тре ба ло би да има чвр сту ве ру, као што сам ти 
на пи сао у прет ход ној по сла ни ци. Тре ба ло би да бу де ис тра јан у по сту 
и мо ли тви, ва трен у љу ба ви сво јој пре ма Хри сту, и по ни зан, и благ, и 
ра зу ман. Не ка му го вор бу де ми ран и мио, и не ка искрен бу де ум ње-
гов са сва ким. Да од ме ра ва ре чи сво је, и да од по губ них ре чи по ста ви 
огра ду око уста сво јих, и да уда љи од се бе ис хи трен смех. Да не во ли 
кра сну оде ћу, и ду гу ко су да не пу шта, и да је не укра ша ва и уљем да 
је не ма же. Да не по се ћу је пи јан ке,9 и да не но си кит ња сто оде ло. Да се 
не усу ди да са гре ши са ви ном, и да од се бе уда љи гор де по ми сли. И кит-
ња ста оде ла да не гле да, ни ти да но си ла га не ве ло ве. Да уда љи од се бе 
је зик ко ји сплет ка ри, да од ба ци од се бе мр жњу и раз дор, и да од ба ци од 
се бе ла жљи ве усне. Ка да је из ре че но сло во о не ко ме ко ни је при су тан, 
да не слу ша и не при ма, да не гре ши, док не ис тра жи. По ру га је од бо јан 
не до ста так, и да се не усп не у ср це. Да не да је и не тра жи про це нат, да 
не љу би по хле пу. Не ка ње га тла че, а он дру ге да не тла чи. Да се уда љи од 
смут ње и да не из го ва ра ша ле. Да не пре зи ре чо ве ка ко ји се по ка јао због 

9 Сир. ܐܬܘܬܫܡ – пи јан ка, бан кет, сим по си он, свад бар ско ве се ље, свад ба.

испуњавају. Јер је рекао: Народ ће на народ 
устати, и царство против царства, и биће глади и 
помора и ужаса са небеса (Мат 24. 7, Мк 13. 8, Лк 
21. 10-12). Све ово се у наше време испунило.  

 ܝ�� ��ܘ�� ܒܼ��ܕ ܐܬܘܬ̈ܐ ܂ܿ����� ����ܘ 
�ܼ�ܐ �܂���

 �� ����ܘ ܐ܂��� �� ܐ��� ܡ���ܕ ��ܓ 
ܢܘܘ��ܘ �܂���

ܚ̈ܕܘ ܐ܂�ܬ̈��ܘ ܐ��̈� 
 

Dem 6. 20 

 

20. Стога учи оно што сам ти написао, ти и 
браћа твоја, синови завета, који воле 
девственост. Чувај се оних који се ругају, јер 
ак 

ܡ�� ܐ��ܒ ܝ�� ���� [
 ܐ܂���� ��ܒ̈ ܐ̈�ܐܘ ��ܐ �܂� �ܒ��ܕ 

����ܪܕ ����ܐ
 �ܿ� �܂�ܗܙ ��ܘܗ ܐ��̈��� ��ܘ ܐ܂ܬ��ܘ�ܒ 

����ܕ ��ܓ
 ܐ܂��ܨ��� ܝܗ��� ܐ���� ܝ܂ܗ��ܐܒ ܚ�ܒ�ܘ 

ܟ܂ܬ���ܒ ܝܬ����� ܕ��ܘ
 

 

 

                                                            
i Сир.  �ܓ���� .  

ii Сир.  ܐܬܐܿܕܐ�ܓܘܪ��ܐ����ܕ�܂��ܓ������ܘܪ ܠ����  . 
iii Сир.  ܐ���ܒܕܐܒܐ��ܐ��ܒ̈ ܐܘ��ܕܐ܂�ܪܐܒ��ܐ���ܐ��ܐܒܐ .  Уп. са: Пшита Мат 23. 9:  ܢܼ�ܼ�� ܢܘܼ��ܬܿ ܐ�� ܐܒܼܐܘ 

ܐ܂���ܒܼܕܿ ܢܼ�ܼ�ܼ�ܒܼܐ ��ܓܿ ܘܼܗ̱ ܼ�� ܐ܂�ܪܐܒܿ     - И оцем својим не зовите никога на земљи, јер је у вас један Отац 
који је на небесима. 

iv Сир.  ���ܐ���̈�ܕܐ ,  јарам светих. Насупрот овоме стоји штетни јарам. Уп. Dem 18. 7.  

v Сир.  ܐ��ܓ���ܐ�ܒ .  

vi Будући да је пророк Илија живео као девственик.  

vii Ове именице су донете у мушком роду.  

viii Иста сиријска реч означава Јединородног (Сина Божијег) и припаднике протосиријског монашког 
покрета.  

ix Сир.  ���ܐܬܘ , пијанка, банкет, симпосион, свадбарско весеље, свадба. 

x Сир.  ��ܒ ��ܗ �܂��� �� �ܒ� ܐܬܐ �� ܢ����  
xi Сир.   ܝܗ�ܒܐܕܘ ܢ��ܐ ���ܕ ܐ�̈�� ܢܘ��ܪ̈ܬ   �� .  
xii Сир.  ����� ,  суштина (његова).  

xiii Сир.  �� ܐܬܘ��ܐܕ ܐܪ�ܒ . 

xiv Није нам јасно коју текстуалну традицију библијског текста, Афраат овде доноси.  

xv Буквално, велика голотиња. 
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Dem. 6, 9.

Dem. 6, 10.

 
Dem. 6, 8. 

 
 

��܂ ܐ�� ܕ��ܒ ��ܡ ����� ܕ�� ���  
̈ܘ�����܂ ̈��ܘ��� ����� ̈��� ̈������� ܕ����܂ ��ܡ ����   

���ܗܝ܂ ��� ܕ���� ܐ��� ����� ��ܐ ��ܡ܂`�� ��ܡ ��   
�� ܕ���� ��ܡ ܐ�� �����܂ ܬܗܘܐ ܕܗ����ܬܗ   

ܘ����ܬܐ܂ ��ܘ��� ���� ܕ��ܘܐ �����ܐ܂ ����ܬܐ   
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��� ܘ���� ̈�������ܐ܂ ̈���� �� ����� ����   
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��ܘܐ ̈����ܘܬܐ ܘ��� �����܂ �� ��ܐ �����   

ܘ��� �����܂ �� ��ܐ ̈����ܐ ̈���ܐ ܘ��� �����܂   
ܘ��� ܪ���܂ ܪ���� ��� ܘ���� �����܂ ���� ���� ��   

����܂ �ܕ��� ܘ��� ����ܐ܂ �� ��ܐ ̈����ܐ ̈���ܐ   
ܘ�����܂ ���� ��� ܘ���� ܕ�����܂ ���� ��� ܘ����   

ܕ��ܐ��ܢ ̈ܘ���� ܕ�����܂ ̈���ܬܐ ��� ܘ����   
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����܂ ����� ����܂ ܕ��� ����܂ ܘ��� ���� ���   
��� ��� �� ܘ����� ����܂ ܗܝ ����� ������ܬܐ   

���� ܘ��� ܪ���ܐ ܘ��� ��ܙܦ �ܘܐ� ܘ��� ܿܘ���܂   
��� ܬܘܒ ܘ���� ����ܒ܂ ܘ��� ����� ����ܬܐ܂   
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ܕ����� ܐܬܪ ���ܬ܂ ��� ���ܡ ���� ܕ��� ܿܘ��� ܕܨܐܡ܂  
����� ܐ���ܗ܂ ��� �� ������ ܕ��� ܘܐܬܪ ���܂   

ܘ��� ��ܘܐ܂ ����� ܘܐ��� �܂��� ���ܗ ܕ�������   
�����ܐ ܕܕ�� ܿܘ��� ̈�����ܗ܂ ���� ���� ��� ����   

��� ܕ��� ܐ�� ��ܪ ����܂ ��� ���� ܘ�� ܐܪܙܗ܂ �����   
ܕ���� �����܂ ܘܗ��� ���ܗ܂ ��ܪ ��� ܘܐܦ ����܂   

�� ܗܘ ���� ��܂ ���� ������ �� ��܂ ��ܘܐ ��� ���ܐ   
ܘ��ܒ �� ܐ�� ܘ�� �����܂ ��� ���� ܘ��� ����ܘܬܗ܂   

����� ܘ�� ��܂ ܬ��� ��� �� ��� ܘ�� ����܂ ̈������   
������܂ ���� ܘ�� �����܂ �� ��ܘܐ ��� ����܂   

������ ���� ܘ�� �����܂ ���� ��� ܕ��� ����܂ ���   
����ܗ܂ ��ܗ ����� ܕ���� ��ܪܘ�܂ ���   

������ ����� ܘ��� ܪ���܂ ��ܘܐ ��ܨܐ ����� ܘ��   
̈�������܂ ���� ܗ��� ̈ܕ����܂ �������ܬܐ ܐ��� ���   

������܂ ̈ܬ����ܐ ܘܗܘ�� �����܂ ���ܐ ܕ������ ܐ����   
ܕ����ܘܢ ܕ�����܂ ̈������ܘܗܝ ��ܘܢ ��ܐ ��� ܗ���   

��ܕ��ܢ܂ �����   
 
 

Dem. 6, 9. 
 
 

�� ����� ܕ��ܬܐ �� ���  
ܗܘܐ ܪ��� ܘ�� ����܂ ���� ܗܘܐ ����ܐ ܕ�� �����܂  
ܼܗܘܐ ��� ܼܗܘܐ܂ ���ܘ��� ����ܗ ܘ�� ܪ��ܬܗ܂ ܐ��  
ܼܗܘܐ ���� ̈���� �� �ܘ� ܪ��܂ ܕ����� ܐܬܪ ��  
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ܕܨ����܂ ���ܬܐ ���� ܐ��� ̈���ܬܐ܂ ܕ����ܘܢ  
 
 

Dem. 6, 10. 
 
 

ܗ��� ��� �����܂ ����� ���� �����ܬܐ ܿ��� ܗܕܐ  
ܗ�� ����܂ �� ��� ܐܬܐ �� ��ܢ ̈�����܂ ��� ܐܦ ����  
�����܂ ���ܬ�� ���ܬܐ ܕ���� �����܂ ��� ���ܐ �����܂  
ܪܗ���� �� ܘ��� ܘܐܙܠ܂ ܪܗ���� ��� ��ܢ ���  
ܕ���܂ �����ܬܐ ��� ܗܘܐ܂ ���� ܕ��� ܘܐܬ���܂ ܕ��� ��  

�� ܐܦ ܗܘܐ܂ ܐ��ܘܗܝ ܕ��� ܕ��� ܐ����܂ ܗ�� ��ܪ��  

����ܗ܂ ��ܗ ����� ܕ���� ��ܪܘ�܂ ���   
������ ����� ܘ��� ܪ���܂ ��ܘܐ ��ܨܐ ����� ܘ��   
̈�������܂ ���� ܗ��� ̈ܕ����܂ �������ܬܐ ܐ��� ���   

������܂ ̈ܬ����ܐ ܘܗܘ�� �����܂ ���ܐ ܕ������ ܐ����   
ܕ����ܘܢ ܕ�����܂ ̈������ܘܗܝ ��ܘܢ ��ܐ ��� ܗ���   

��ܕ��ܢ܂ �����   
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������ ܗܘܐ ������� ܘ�� ����܂ ��� �����  
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ܗܘܐ܂ ��� ̈���ܐ ���� ܘ�� ̈����ܘܗܝ܂  

ܘ��� ܐ�� ��� ����� ܘ�� ������܂ ��ܪܐ �� ����  
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ܕ���܂ �����ܬܐ ��� ܗܘܐ܂ ���� ܕ��� ܘܐܬ���܂ ܕ��� ��  

�� ܐܦ ܗܘܐ܂ ܐ��ܘܗܝ ܕ��� ܕ��� ܐ����܂ ܗ�� ��ܪ��  
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гре ха сво га, ни ти да се ру га бра ту ко ји по сти, ни ти да по сти ди оно га ко ји 
не мо же да по сти. Где га при ме, не ка из об ли ча ва, а где га не при ме, не ка 
са чу ва част сво ју. Ка да је вре ме, не ка го во ри, ка да ни је не ка ћу ти. Да не 
пре зи ре се бе због оно га што сто мак ње гов тра жи, и да оно ме ко ји се Бо-
га бо ји от кри ва тај не сво је, и да се чу ва зло га. Да не од го ва ра злом чо ве-
ку, ни ти про тив ни ку сво ме. Не ка се бо ри та ко као да не при ја те ља не ма. 
Ка да му за ви де због до бра, не ка при до да до бру сво ме, и за вист не ка га 
не по га ђа. Ка да мо же си ро ма шном да пру жи, не ка се ра ду је, ка да не ма 
да не ту гу је. Да се не дру жи са зли ков цем, и да не при ча са бе стид ни ком, 
да се бе не пре дао сра мо ти. Да се не рас пра вља са бо го хул ни ком, да због 
ње га не псу ју Го спо да ње го вог. Да се кло ни кле вет ни ка, и да ла ска вим 
ре чи ма не учи ни јед ног чо ве ка ми лог дру гом. Ово од го ва ра је хи да ја ма, 
ко ји су при ми ли не бе ски ја рам и по ста ли след бе ни ци Хри сто ви. До бро 
је за след бе ни ке Хри сто ве, да бу ду као Го спод њи хов.

Dem. 6, 9.

Угле дај мо се, при ја те љу мој, на Жи во то дав ца. Иа ко је био бо гат, 
оси ро ма шио се, иа ко је био уз диг нут, по ни зио је ве ли чи ну сво ју. Иа ко 
је оби та ва ли ште ње го во на ви си на ма, ни је имао где да по ло жи гла ву 
сво ју. Иа ко ће у бу дућ но сти, на обла ци ма до ћи, уја хао је на ма гар цу 
у Је ру са лим. Иа ко је Бог и Син Бо жи ји, узео је об лич је слу ге. Иа ко је 
до нео од мор од сва ко га по сла, умо рио се од по сла на пу ту. Иа ко је био 
из вор ко ји жеђ га си, ожед нео је и тра жио је во ду да пи је. Иа ко је био 
пу но та, и за си тио је глад на шу, оглад нео је ка да је оти шао у пу сти њу 
да бу де ку шан. Иа ко је био Не дрем ни ан ђео ко ји не спа ва, за спао је и 
уснуо на бро ду усред мо ра. Иа ко је слу жио у хра му Оца сво га, слу жи ле 
су га људ ске ру ке. Иа ко је био Ле кар свих бо ле сни ка, кли но ви су про би-
је ни кроз ру ке ње го ве. Иа ко су уста ње го ва о до бром го во ри ла, да ли су 
му жуч да је де. Иа ко ни је ни ко га озле дио или по вре дио, уда ран је био 
и под но сио је сра мо ту. Иа ко је био Спа си тељ свих смрт ни ка, пре дао је 
се бе на кр сну смрт.

Dem. 6, 10.

Сам Жи во то да вац нам је по ка зао сву сво ју по ни зност. Сто га, бу ди-
мо по ни зни и ми, при ја те љи мо ји. Ка да је Го спод иза шао из сво је при-
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����ܗ܂ ��ܗ ����� ܕ���� ��ܪܘ�܂ ���   
������ ����� ܘ��� ܪ���܂ ��ܘܐ ��ܨܐ ����� ܘ��   
̈�������܂ ���� ܗ��� ̈ܕ����܂ �������ܬܐ ܐ��� ���   

������܂ ̈ܬ����ܐ ܘܗܘ�� �����܂ ���ܐ ܕ������ ܐ����   
ܕ����ܘܢ ܕ�����܂ ̈������ܘܗܝ ��ܘܢ ��ܐ ��� ܗ���   

��ܕ��ܢ܂ �����   
 
 

Dem. 6, 9. 
 
 

�� ����� ܕ��ܬܐ �� ���  
ܗܘܐ ܪ��� ܘ�� ����܂ ���� ܗܘܐ ����ܐ ܕ�� �����܂  
ܼܗܘܐ ��� ܼܗܘܐ܂ ���ܘ��� ����ܗ ܘ�� ܪ��ܬܗ܂ ܐ��  
ܼܗܘܐ ���� ̈���� �� �ܘ� ܪ��܂ ܕ����� ܐܬܪ ��  

ܗܘ ܐ��ܐ ܘ�� ���ܘܪ���܂ ܘ�� ����� �� ܪ�� ܕ��ܬܐ܂  
ܗܘܐ ���� ܘ�� ���܂ ܕ���ܐ ܕ��ܬܐ ܐ��ܐ܂ ��  

ܘ�� ܕܐܘܪ��܂ ����� �� ���ܝ ܗܘ ̈�����܂ ܕ���ܘܢ  
��� ܘ��ܠ ܨܗܝ ܨܗ��ܬܐ܂ ܕ���� ܼܗܘܐ �����  
��� �� ��� ����ܬܢ܂ ܘ��� ܗܘܐ ���� ܘ�� ����ܐ܂  
ܘܕ�� �� ���܂ ܕ��� ܼܗܘܐ ���ܐ ܘ�� ܕ�����܂ �����ܐ  
������ ܗܘܐ ������� ܘ�� ����܂ ��� �����  
ܐ��� ܘ�� ̈������܂ ̈ܐ��ܝ �� ܐ���� ܗܘ ܕܐ��ܗܝ܂  

̈��� �� ܐܬ��� ����ܐ܂ ܐ��� ̈��� ܕ���ܘܢ ܼܗܘܐ  
ܗܘܐ܂ ��� ̈���ܐ ���� ܘ�� ̈����ܘܗܝ܂  

ܘ��� ܐ�� ��� ����� ܘ�� ������܂ ��ܪܐ �� ����  
ܘܐܗ ����� ܘ�� ���ܐ܂ ܘ���� ̈���ܬܐ ��� ܐܗܪ܂  

ܕܨ����܂ ���ܬܐ ���� ܐ��� ̈���ܬܐ܂ ܕ����ܘܢ  
 
 

Dem. 6, 10. 
 
 

ܗ��� ��� �����܂ ����� ���� �����ܬܐ ܿ��� ܗܕܐ  
ܗ�� ����܂ �� ��� ܐܬܐ �� ��ܢ ̈�����܂ ��� ܐܦ ����  
�����܂ ���ܬ�� ���ܬܐ ܕ���� �����܂ ��� ���ܐ �����܂  
ܪܗ���� �� ܘ��� ܘܐܙܠ܂ ܪܗ���� ��� ��ܢ ���  
ܕ���܂ �����ܬܐ ��� ܗܘܐ܂ ���� ܕ��� ܘܐܬ���܂ ܕ��� ��  

�� ܐܦ ܗܘܐ܂ ܐ��ܘܗܝ ܕ��� ܕ��� ܐ����܂ ܗ�� ��ܪ��  
��� ܓ�� ܗܘ ���� ܗܘܐ܂ ��� ��� �� ܕ��� ܐ��ܐ ����܂  
��� ܬܗܘܘܢ܂ ܐ��ܘܢ ܐܦ ܕܐ�ܐ ܕܐܬܪ ��ܢ܂ �� ܕ���  
ܘܬܓܐ ��ܬܗ܂ ܐ��ܘܗ� ܒܐ���ܐ ܕ���܂ �� ܕ��� ܕ���  
ܕ��� ܕ������ܗ�܂ �� ܘܿ��ܐ ܕ����܂ ܕ��� ܘܐܦ ܒ���܂ ����  
ܕ����܂ ܒ���ܐ ܕ��� ���� ܒ����܂ ܕ��ܐ ��ܬܗ ܗܘ ����  
ܘܐܢ ܘ���܂ ܕ��� ܿܕ�� ��ܬܗ܂ �ܐܙܠ ������ܗ� ܕ�� ܐܢ  

ܪܗܒ���܂ �� ���� ܘܐܢ ��܂ ܼܕ��� ��� ��� ܒ�܂ ���ܐ  
��ܒܐ ��܂ ܓ�� �� ܕ��� ��� ܘ�� ܕ���܂ ��� ܬ��  

����ܗ� ܕܗ���ܐ ��� ����܂ ܕ��ܬܢ ܒ����ܐ  
���� ���ܐ �� ���ܐ܂ܒܐ ���ܐ ��� ܕܐ�� �� ���܂ ܕܒ��  
���� ܘܬܓܐ ���܂ ܒܐ���ܐ ܕ��ܬܗ ܕ��� ̈���ܐܐ܂ ̈ܕ��ܐ  
��ܐ ���܂ ̈ܕ������ ܘ��� ���ܐ܂ �� ܘܐܘܬܒ� ܒ���܂  
���܂ �� ��ܒ�ܐ ��ܐ ��� ܕ��ܬܢ܂ ���ܐ ��� ����  
��ܬ ܘܐܙܠ ܙܒ�ܐ ܕ��� ܕ��ܐ ��܂ ��ܒ� ̈ܕܗ����� ܐ��ܐ  

��ܬܢ܂ ܼܐܬܐ �� ܕ�������܂ ��� ���܂ �� ��ܕܐ ܐܒ�ܗ�܂  
�� ܕ���܂ �� ܗܘܐ ܐ�� �� ܘܐ���ܐ ܕ���܂ �� �� ܗܘܐ ���  

ܓ�� ��� �� ܘܕܐܒ�ܗ�܂ ܐ��ܢ ܕ��� ̈���ܐ ܬ���ܘܢ  
ܪܘ��ܐ �� ���ܐ ܕ���ܬܗ܂ ��ܒ���ܐ ����� ܓ���ܐ��  

ܐܙܠ ܘ�� ܒ�܂ ܘܐܓ�� ܗܘܬ ���ܐ ܘ���ܐ ܘܐܬܐ܂ ���  
ܼܕܐ�� ܐ�� ܐ���܂ ܕ��ܐ ��� ܘܐܙܠ ��� ���ܪ��܂ ��ܬ  

ܬ�� ܼܐܙܠ ܘ�� ܒ���ܐ܂ ��� ܘܐܘܬܒ� ܕܐ��� ����ܐ܂  
����ܐ ܐ�ܐ ����ܢ ��܂ ܼܘܐ�� ܪܘ��܂ �� ��ܪ ܐܒ�ܗ�܂  
ܕܐܒ�ܗ�܂ ����ܐ �� ��� ܓ�� ����ܐ ����ܐ܂ ܕ���  

ܒ����ܗ ܘ���� ��� ��� ܐ��ܐ܂ ̈ܒ��� ��� ܘ����ܐ  
ܘ���ܠ ܐ��ܘܗ�܂ �� �� ̈ܒ���ܐܐ܂ ܘ��� ܕܐܒ�ܗ�܂  
���܂ ܘ��ܐ ���܂ ܐ��ܢ ��� ���ܐ ���ܐ ̈�����ܐ܂  

ܐܐ̈ܒ��� ܘ�� ̈ܒ���ܐܐ܂ ܕܐ�����ܗ� ܕ����܂ ܐ��  
ܒ� ܘܗܘ ���܂ ܕܐܒ�ܗ� ����ܐ �� ����܂  
ܘܐ�ܐ ܐ��ܘܢ ܒ� ܕܐ��ܘܢ ܕܐ�� ܐ�� ܒ�܂ ܘܐ����  
�� ܘܐܒ� ܕܐ�ܐ ܼܐ��܂ ܐ��ܬܐ ܘܒ�ܘ��ܐ ܐ�ܐ܂ ܒ��ܢ  
��� 

 
 

Dem. 6, 11. 
 
 

����ܐ܂ �� ܬܐܪܬܗ ܕܒ���ܐ ܐ�� ܘܐܢ  
ܘ�� ����ܐ܂ ܗܘ �� ܕ�� ܘ�ܐ��܂ ܗܕܐ �� ����ܐ  

ܐ��ܐ ̈ܒ��� ܘܐܒ�ܗ� ����ܐ ��� ܐ���ܐ ܐܒ�ܗ�܂ ܗܘ  
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ро де, хо дио је у на шој при ро ди.10 Оста ни мо у на шој при ро ди, ка ко би 
у дан су да, мо гли да уче ству је мо у ње го вој при ро ди. Го спод наш, узео 
је од нас за лог и оти шао. Оста вио нам је свој за лог ка да се ус пео. Он, 
ко јем ни шта ни је не до ста ја ло, ово је учи нио, због на ших не до ста та ка. 
Оно што је при па да ло ње му, би ло је ње го во од по чет ка, али ко нам је 
мо гао да ри ва ти оно што је ње му при па да ло? Исти ни то је оно што је 
обе ћао Го спод наш: Где сам ја, ви ће те та ко ђе би ти (Јн. 14, 3). Јер оно 
што је узео од нас, ча сно је чу вао, и кру на је ста вље на на гла ву ње го ву. 
Та ко и ми, тре ба ло би да по шту је мо оно што смо од ње га до би ли. Оно 
што при па да на ма, по што ва но је од стра не оно га ко ји ни је од на ше при-
ро де. Сла ви мо оно што је ње го во по при ро ди. Јер ако га про сла вља мо, 
ка ње му ће мо оти ћи, ка ње му, ко ји је на ше узео од нас, и учи нио да се 
уз не се. Ако га пре зре мо, узе ће од нас оно што нам да де, и ако са за-
ло гом ње го вим не ис кре но по сту па мо, узе ће оно што је ње го во, и не ће 
нам да ти оно што нам је обе ћао. Са стра хо по што ва њем сла ви мо Ца ре-
ва Си на, ко ји је са на ма, јер је та лац узет од нас уме сто ње га. Ко по шту је 
Ца ре ва Си на, мно ге да ро ве ће при ми ти од Ца ра. Оно што при па да на-
ма, што је са њим, по ста вље но је у сла ви, и кру на је ста вље на на гла ву 
ње го ву, и он је учи нио да оно (тј. те ло) се ди са Ца рем. И ми ко ји смо 
си ро ма шни, шта мо же мо учи ни ти за Ца ре ва Си на ко ји је са на ма? Од 
нас, за ње га, ни шта ни је тра же но, осим да укра си мо хра мо ве (тј. те ла) 
на ше за ње га, та ко да ка да се ис пу ни вре ме, и ка да оде код Оца сво га, 
он ће нам за хва ли ти, јер смо му ука за ли по што ва ње. Ка да је до шао код 
нас, ни је имао ни шта од оно га што при па да на ма, ни ти је по се до вао 
би ло шта сво је. Две при ро де су би ле ње го ве и Оца ње го ва.11 Ка да је Га-
ври ло бла го ве стио бла го сло ве ној Ма ри ји ро ђе ње ње го во, Реч се са ви-
си не спу сти ла и до шла, и Реч је по ста ла те ло и на ста ни ла се ме ђу на ма. 
И ка да се вра тио оно ме ко ји га по сла, оно што ни је до нео, оти шло је са 
њим, као што је апо стол ре као: Он нас је уз ди гао и по са дио са со бом на 
не бе си ма (Еф. 2, 6). И ка да је оти шао код Оца сво га, по слао нам је Ду-
ха сво га, и ре као нам: Са ва ма сам до свр шет ка све та (Мт. 28, 20). Јер 
Хри стос се ди са де сне стра не Оца сво га, али Хри стос та ко ђе жи ви и у 
љу ди ма. Он је и го ре и до ле му дро шћу Оца сво га. Иа ко је је дан, он жи ви 
у мно ги ма. Он за кри љу је све вер не, сва ког по на о соб, али се не ума њу је, 
као што је ре че но: По де ли ћу га ме ђу мно ги ма (уп. Ис. 53, 12). Иа ко је по-
де љен ме ђу мно ге, он се ди са де сне стра не Оца сво га. Он је у на ма и ми 
смо у ње му, као што је ре као: Ви сте у ме ни и ја сам у ва ма (Јн. 14, 20). 
И на дру гом ме сту је ре као: Ја и Отац мој јед но смо (Јн. 10. 30).

10 Сир. ܢܢܝܟܒ ܟܠܗ ܂ܗܢܝܟ ܢܡ ܪܒܠ ܐܬܐ ܕܟ ܢܪܡ.
11 Сир. ܕܟ ܝܗܘܒܐܕܘ ܢܘܢܐ ܗܠܝܕ ܐܢ̈ܝܟ ܢܘܗܝ̈ܪܬ.

испуњавају. Јер је рекао: Народ ће на народ 
устати, и царство против царства, и биће глади и 
помора и ужаса са небеса (Мат 24. 7, Мк 13. 8, Лк 
21. 10-12). Све ово се у наше време испунило.  
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Dem 6. 20 

 

20. Стога учи оно што сам ти написао, ти и 
браћа твоја, синови завета, који воле 
девственост. Чувај се оних који се ругају, јер 
ак 
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i Сир.  �ܓ���� .  

ii Сир.  ܐܬܐܿܕܐ�ܓܘܪ��ܐ����ܕ�܂��ܓ������ܘܪ ܠ����  . 
iii Сир.  ܐ���ܒܕܐܒܐ��ܐ��ܒ̈ ܐܘ��ܕܐ܂�ܪܐܒ��ܐ���ܐ��ܐܒܐ .  Уп. са: Пшита Мат 23. 9:  ܢܼ�ܼ�� ܢܘܼ��ܬܿ ܐ�� ܐܒܼܐܘ 

ܐ܂���ܒܼܕܿ ܢܼ�ܼ�ܼ�ܒܼܐ ��ܓܿ ܘܼܗ̱ ܼ�� ܐ܂�ܪܐܒܿ     - И оцем својим не зовите никога на земљи, јер је у вас један Отац 
који је на небесима. 

iv Сир.  ���ܐ���̈�ܕܐ ,  јарам светих. Насупрот овоме стоји штетни јарам. Уп. Dem 18. 7.  

v Сир.  ܐ��ܓ���ܐ�ܒ .  

vi Будући да је пророк Илија живео као девственик.  

vii Ове именице су донете у мушком роду.  

viii Иста сиријска реч означава Јединородног (Сина Божијег) и припаднике протосиријског монашког 
покрета.  

ix Сир.  ���ܐܬܘ , пијанка, банкет, симпосион, свадбарско весеље, свадба. 

x Сир.  ��ܒ ��ܗ �܂��� �� �ܒ� ܐܬܐ �� ܢ����  
xi Сир.   ܝܗ�ܒܐܕܘ ܢ��ܐ ���ܕ ܐ�̈�� ܢܘ��ܪ̈ܬ   �� .  
xii Сир.  ����� ,  суштина (његова).  

xiii Сир.  �� ܐܬܘ��ܐܕ ܐܪ�ܒ . 

xiv Није нам јасно коју текстуалну традицију библијског текста, Афраат овде доноси.  

xv Буквално, велика голотиња. 

испуњавају. Јер је рекао: Народ ће на народ 
устати, и царство против царства, и биће глади и 
помора и ужаса са небеса (Мат 24. 7, Мк 13. 8, Лк 
21. 10-12). Све ово се у наше време испунило.  

 ܝ�� ��ܘ�� ܒܼ��ܕ ܐܬܘܬ̈ܐ ܂ܿ����� ����ܘ 
�ܼ�ܐ �܂���

 �� ����ܘ ܐ܂��� �� ܐ��� ܡ���ܕ ��ܓ 
ܢܘܘ��ܘ �܂���

ܚ̈ܕܘ ܐ܂�ܬ̈��ܘ ܐ��̈� 
 

Dem 6. 20 

 

20. Стога учи оно што сам ти написао, ти и 
браћа твоја, синови завета, који воле 
девственост. Чувај се оних који се ругају, јер 
ак 

ܡ�� ܐ��ܒ ܝ�� ���� [
 ܐ܂���� ��ܒ̈ ܐ̈�ܐܘ ��ܐ �܂� �ܒ��ܕ 

����ܪܕ ����ܐ
 �ܿ� �܂�ܗܙ ��ܘܗ ܐ��̈��� ��ܘ ܐ܂ܬ��ܘ�ܒ 

����ܕ ��ܓ
 ܐ܂��ܨ��� ܝܗ��� ܐ���� ܝ܂ܗ��ܐܒ ܚ�ܒ�ܘ 

ܟ܂ܬ���ܒ ܝܬ����� ܕ��ܘ
 

 

 

                                                            
i Сир.  �ܓ���� .  

ii Сир.  ܐܬܐܿܕܐ�ܓܘܪ��ܐ����ܕ�܂��ܓ������ܘܪ ܠ����  . 
iii Сир.  ܐ���ܒܕܐܒܐ��ܐ��ܒ̈ ܐܘ��ܕܐ܂�ܪܐܒ��ܐ���ܐ��ܐܒܐ .  Уп. са: Пшита Мат 23. 9:  ܢܼ�ܼ�� ܢܘܼ��ܬܿ ܐ�� ܐܒܼܐܘ 

ܐ܂���ܒܼܕܿ ܢܼ�ܼ�ܼ�ܒܼܐ ��ܓܿ ܘܼܗ̱ ܼ�� ܐ܂�ܪܐܒܿ     - И оцем својим не зовите никога на земљи, јер је у вас један Отац 
који је на небесима. 

iv Сир.  ���ܐ���̈�ܕܐ ,  јарам светих. Насупрот овоме стоји штетни јарам. Уп. Dem 18. 7.  

v Сир.  ܐ��ܓ���ܐ�ܒ .  

vi Будући да је пророк Илија живео као девственик.  

vii Ове именице су донете у мушком роду.  

viii Иста сиријска реч означава Јединородног (Сина Божијег) и припаднике протосиријског монашког 
покрета.  

ix Сир.  ���ܐܬܘ , пијанка, банкет, симпосион, свадбарско весеље, свадба. 

x Сир.  ��ܒ ��ܗ �܂��� �� �ܒ� ܐܬܐ �� ܢ����  
xi Сир.   ܝܗ�ܒܐܕܘ ܢ��ܐ ���ܕ ܐ�̈�� ܢܘ��ܪ̈ܬ   �� .  
xii Сир.  ����� ,  суштина (његова).  

xiii Сир.  �� ܐܬܘ��ܐܕ ܐܪ�ܒ . 

xiv Није нам јасно коју текстуалну традицију библијског текста, Афраат овде доноси.  

xv Буквално, велика голотиња. 
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Dem. 6, 11.

Dem. 6, 12.

��� ܓ�� ܗܘ ���� ܗܘܐ܂ ��� ��� �� ܕ��� ܐ��ܐ ����܂  
��� ܬܗܘܘܢ܂ ܐ��ܘܢ ܐܦ ܕܐ�ܐ ܕܐܬܪ ��ܢ܂ �� ܕ���  
ܘܬܓܐ ��ܬܗ܂ ܐ��ܘܗ� ܒܐ���ܐ ܕ���܂ �� ܕ��� ܕ���  
ܕ��� ܕ������ܗ�܂ �� ܘܿ��ܐ ܕ����܂ ܕ��� ܘܐܦ ܒ���܂ ����  
ܕ����܂ ܒ���ܐ ܕ��� ���� ܒ����܂ ܕ��ܐ ��ܬܗ ܗܘ ����  
ܘܐܢ ܘ���܂ ܕ��� ܿܕ�� ��ܬܗ܂ �ܐܙܠ ������ܗ� ܕ�� ܐܢ  

ܪܗܒ���܂ �� ���� ܘܐܢ ��܂ ܼܕ��� ��� ��� ܒ�܂ ���ܐ  
��ܒܐ ��܂ ܓ�� �� ܕ��� ��� ܘ�� ܕ���܂ ��� ܬ��  

����ܗ� ܕܗ���ܐ ��� ����܂ ܕ��ܬܢ ܒ����ܐ  
���� ���ܐ �� ���ܐ܂ܒܐ ���ܐ ��� ܕܐ�� �� ���܂ ܕܒ��  
���� ܘܬܓܐ ���܂ ܒܐ���ܐ ܕ��ܬܗ ܕ��� ̈���ܐܐ܂ ̈ܕ��ܐ  
��ܐ ���܂ ̈ܕ������ ܘ��� ���ܐ܂ �� ܘܐܘܬܒ� ܒ���܂  
���܂ �� ��ܒ�ܐ ��ܐ ��� ܕ��ܬܢ܂ ���ܐ ��� ����  
��ܬ ܘܐܙܠ ܙܒ�ܐ ܕ��� ܕ��ܐ ��܂ ��ܒ� ̈ܕܗ����� ܐ��ܐ  

��ܬܢ܂ ܼܐܬܐ �� ܕ�������܂ ��� ���܂ �� ��ܕܐ ܐܒ�ܗ�܂  
�� ܕ���܂ �� ܗܘܐ ܐ�� �� ܘܐ���ܐ ܕ���܂ �� �� ܗܘܐ ���  

ܓ�� ��� �� ܘܕܐܒ�ܗ�܂ ܐ��ܢ ܕ��� ̈���ܐ ܬ���ܘܢ  
ܪܘ��ܐ �� ���ܐ ܕ���ܬܗ܂ ��ܒ���ܐ ����� ܓ���ܐ��  

ܐܙܠ ܘ�� ܒ�܂ ܘܐܓ�� ܗܘܬ ���ܐ ܘ���ܐ ܘܐܬܐ܂ ���  
ܼܕܐ�� ܐ�� ܐ���܂ ܕ��ܐ ��� ܘܐܙܠ ��� ���ܪ��܂ ��ܬ  

ܬ�� ܼܐܙܠ ܘ�� ܒ���ܐ܂ ��� ܘܐܘܬܒ� ܕܐ��� ����ܐ܂  
����ܐ ܐ�ܐ ����ܢ ��܂ ܼܘܐ�� ܪܘ��܂ �� ��ܪ ܐܒ�ܗ�܂  
ܕܐܒ�ܗ�܂ ����ܐ �� ��� ܓ�� ����ܐ ����ܐ܂ ܕ���  

ܒ����ܗ ܘ���� ��� ��� ܐ��ܐ܂ ̈ܒ��� ��� ܘ����ܐ  
ܘ���ܠ ܐ��ܘܗ�܂ �� �� ̈ܒ���ܐܐ܂ ܘ��� ܕܐܒ�ܗ�܂  
���܂ ܘ��ܐ ���܂ ܐ��ܢ ��� ���ܐ ���ܐ ̈�����ܐ܂  

ܐܐ̈ܒ��� ܘ�� ̈ܒ���ܐܐ܂ ܕܐ�����ܗ� ܕ����܂ ܐ��  
ܒ� ܘܗܘ ���܂ ܕܐܒ�ܗ� ����ܐ �� ����܂  
ܘܐ�ܐ ܐ��ܘܢ ܒ� ܕܐ��ܘܢ ܕܐ�� ܐ�� ܒ�܂ ܘܐ����  
�� ܘܐܒ� ܕܐ�ܐ ܼܐ��܂ ܐ��ܬܐ ܘܒ�ܘ��ܐ ܐ�ܐ܂ ܒ��ܢ  
��� 

 
 

Dem. 6, 11. 
 
 

����ܐ܂ �� ܬܐܪܬܗ ܕܒ���ܐ ܐ�� ܘܐܢ  
ܘ�� ����ܐ܂ ܗܘ �� ܕ�� ܘ�ܐ��܂ ܗܕܐ �� ����ܐ  

ܐ��ܐ ̈ܒ��� ܘܐܒ�ܗ� ����ܐ ��� ܐ���ܐ ܐܒ�ܗ�܂ ܗܘ  
̈ܗ����� ̈ܙܕ��� ܐ��� ̈��� ܗܘ�� ܘܐ���� ̈������܂  
ܘ��� ܗܼܘ܂ ܗ��� ܐܢ ���� ��ܘܢ܂ ܘ��� ��ܐ��ܐ܂  

ܘܐ��ܐ �����܂ ����� �� �� ̈������ ̈������ �� ��  
̈���ܐܐ܂ ܐ̈��ܐ ��ܘܢ ܗܘܘ ܗܼܘ܂ ܗ��� ܐܢ ܕ������܂  
��ܘ�� ��� ����� ܕ�� ��� ������܂܂܂܂ ܕ��� ̈ܘ�����  

��ܐܕ�� ��� �� ܗܕܐ܂ ����ܐ ܿ�� ܕܙܕܩ  
��� ��� ܐ�� �� ܐ��܂ ܕܗ��� ܿ�� ����܂ ����  

������܂ �ܐ��� ̈ܘܙ����ܗ� ����܂ ����� ܕ����  
ܕ��� ܘ�� ̈ܕ��ܐ܂ ̈ܘ���ܐ ̈���ܐܐ ����� ��� ܘ�ܐ�  
���� ܕܐ��ܐ ���ܐ ܐ�� ܐ�� ܕ����܂ ܕ���  

����ܐ܂ ܗ��� ���܂ ̈���ܐܬܐ ̈��ܘ���ܐ ܘ�� ����ܐ܂  
ܗܼܘ܂ ܗ��� ܐܢ ���� ܗܘ܂ ����� ܕ���� ܘ�����  

̈���ܐ�� ܕ���� ̈��� ܘܐܦ ̈���ܐܐ܂ ̈���� ��ܘܢ ܘܘܗ  
������܂ ��� ���ܘܢ܂ ܬ�� ��ܐ ������ܐ ܘ�� ܐ��ܢ܂  
��� ܐ��ܢ܂ ܬ��� ̈��ܐ��� ��ܐ�� ܘ��  

���ܐ �� ܬܕ�� ���ܐ �� ܘܐܦ ����ܘܢ܂ ������  
ܐ��܂ ܘ���� ܐ�� ܕ��� �� �� ̈���ܐܬܐ܂ ̈��ܘ���ܐ  

��� ܘ��� ������܂ ���� ��� ܘ���ܐ ���ܐ܂ ���  
̈����ܐ ܿ�� ܗܘ�� ܿ��܂ ܐ�� ���� ܐ̈ܬܐ��� ̈ܕ��ܘ���ܐ  
̈ܘ��ܘ���ܐ ܐ���܂ �� ܬ�� ���ܐ ܘ�� ̈���ܐܐ܂  
��� ܘܐܦ ���܂ ��� ��� ���ܐ ܬ����ܗ�܂ ̈���ܐܬܐ  
ܐܦ ܗ��� ܐ��܂ ���� ̈���ܐܐ ̈����ܐ ܕܬ����ܗ�  
ܐ��� ̈���� ܐ��� ܐ����ܘܢ܂ �� �� ܘ�����܂ ܐ��ܐ  
ܐ����ܘܢ܂ ������� ����� ܘܗ��ܢ �����܂ ̈���ܐܐ  
ܕ��� ܐ�� �����܂ ̈����ܐܐ �� �����܂ ��� ܘ���  
��ܐ܂ �ܐ��� ���� �� ���܂ ����� ���� ���  
ܗܘ ܐܦ �� ܕܐ��ܐ܂ ���� ��� ��� ܗ��� ���� ��  

�ܐ� ܕܐ��ܐ ����� ����  
 
 

Dem. 6, 12. 
 
 

�� ܐ�� ���ܕ ܬܘܒ  
ܼܗܘܐ ��� ܕ�� ����܂ ��� ܗ��� ܕ�����܂ ܘܐܦ �����܂   

�� ܼܐ�� ����ܕܘܗ�܂ �����ܐ �����ܘ ����� ��   
�� ܘ����� ܕ����܂ �ܘ�� �� ܐ�� ��� ܗܐ ����܂   

�ܘ�� �� ��� ܘ�� ܕܐ�����܂ ̈��� ���ܐ �����   
��� ��� ���� �����܂ ����� ܿ��� ܘܐܬ���� ܕ����܂   

̈ܗ����� ̈ܙܕ��� ܐ��� ̈��� ܗܘ�� ܘܐ���� ̈������܂  
ܘ��� ܗܼܘ܂ ܗ��� ܐܢ ���� ��ܘܢ܂ ܘ��� ��ܐ��ܐ܂  

ܘܐ��ܐ �����܂ ����� �� �� ̈������ ̈������ �� ��  
̈���ܐܐ܂ ܐ̈��ܐ ��ܘܢ ܗܘܘ ܗܼܘ܂ ܗ��� ܐܢ ܕ������܂  
��ܘ�� ��� ����� ܕ�� ��� ������܂܂܂܂ ܕ��� ̈ܘ�����  

��ܐܕ�� ��� �� ܗܕܐ܂ ����ܐ ܿ�� ܕܙܕܩ  
��� ��� ܐ�� �� ܐ��܂ ܕܗ��� ܿ�� ����܂ ����  

������܂ �ܐ��� ̈ܘܙ����ܗ� ����܂ ����� ܕ����  
ܕ��� ܘ�� ̈ܕ��ܐ܂ ̈ܘ���ܐ ̈���ܐܐ ����� ��� ܘ�ܐ�  
���� ܕܐ��ܐ ���ܐ ܐ�� ܐ�� ܕ����܂ ܕ���  

����ܐ܂ ܗ��� ���܂ ̈���ܐܬܐ ̈��ܘ���ܐ ܘ�� ����ܐ܂  
ܗܼܘ܂ ܗ��� ܐܢ ���� ܗܘ܂ ����� ܕ���� ܘ�����  

̈���ܐ�� ܕ���� ̈��� ܘܐܦ ̈���ܐܐ܂ ̈���� ��ܘܢ ܘܘܗ  
������܂ ��� ���ܘܢ܂ ܬ�� ��ܐ ������ܐ ܘ�� ܐ��ܢ܂  
��� ܐ��ܢ܂ ܬ��� ̈��ܐ��� ��ܐ�� ܘ��  

���ܐ �� ܬܕ�� ���ܐ �� ܘܐܦ ����ܘܢ܂ ������  
ܐ��܂ ܘ���� ܐ�� ܕ��� �� �� ̈���ܐܬܐ܂ ̈��ܘ���ܐ  

��� ܘ��� ������܂ ���� ��� ܘ���ܐ ���ܐ܂ ���  
̈����ܐ ܿ�� ܗܘ�� ܿ��܂ ܐ�� ���� ܐ̈ܬܐ��� ̈ܕ��ܘ���ܐ  
̈ܘ��ܘ���ܐ ܐ���܂ �� ܬ�� ���ܐ ܘ�� ̈���ܐܐ܂  
��� ܘܐܦ ���܂ ��� ��� ���ܐ ܬ����ܗ�܂ ̈���ܐܬܐ  
ܐܦ ܗ��� ܐ��܂ ���� ̈���ܐܐ ̈����ܐ ܕܬ����ܗ�  
ܐ��� ̈���� ܐ��� ܐ����ܘܢ܂ �� �� ܘ�����܂ ܐ��ܐ  
ܐ����ܘܢ܂ ������� ����� ܘܗ��ܢ �����܂ ̈���ܐܐ  
ܕ��� ܐ�� �����܂ ̈����ܐܐ �� �����܂ ��� ܘ���  
��ܐ܂ �ܐ��� ���� �� ���܂ ����� ���� ���  
ܗܘ ܐܦ �� ܕܐ��ܐ܂ ���� ��� ��� ܗ��� ���� ��  

�ܐ� ܕܐ��ܐ ����� ����  
 
 

Dem. 6, 12. 
 
 

�� ܐ�� ���ܕ ܬܘܒ  
ܼܗܘܐ ��� ܕ�� ����܂ ��� ܗ��� ܕ�����܂ ܘܐܦ �����܂   

�� ܼܐ�� ����ܕܘܗ�܂ �����ܐ �����ܘ ����� ��   
�� ܘ����� ܕ����܂ �ܘ�� �� ܐ�� ��� ܗܐ ����܂   

�ܘ�� �� ��� ܘ�� ܕܐ�����܂ ̈��� ���ܐ �����   
��� ��� ���� �����܂ ����� ܿ��� ܘܐܬ���� ܕ����܂   



225

Афраат, Приказ 6 : Приказ о синовима завета

Dem. 6, 11.

Ако би не ко ко не по се ду је уну тра шње зна ње, рас пра вљао на 
сле де ћи на чин, го во ре ћи: Ако је Хри стос је дан, и Отац ње гов је је-
дан, ка ко Хри стос и Отац ње гов оби та ва ју у вер ном на ро ду? И на 
ко ји на чин пра вед ни ци по ста ју хра мо ви Бо жи ји, та ко да он жи ви у 
њи ма? Јер ако Хри стос, и Бог ко ји је у Хри сту, до ла зе раз ли чи тим 
љу ди ма ко ји ве ру ју, та да по сто је мно ги бо го ви и не бро је ни хри сто си. 
По слу шај, при ја те љу мој, од го вор ко ји од го ва ра овој тврд њи. Не ка 
онај ко ји је ова ко го во рио, при ми до каз од оно га што је ви дљи во. 
Сва ко зна да сун це има ме сто сво је на не бу, иа ко зра ци ње го ви до-
се жу до зе мље. Сун че ви [зраци] ула зе кроз мно га вра та и про зо ре 
на ку ћа ма, и ако пад ну на [површину] ко ја ни је ве ћа од дла на ру ке, 
они се и да ље на зи ва ју сун це. Иа ко до пи ре на мно га ме ста, на зи ва 
се ова ко, док је су шти на12 сун ца на не бе си ма. Ако је ово тач но, да ли 
то зна чи да по сто је мно га сун ца? Слич но, во да мор ска је не бро је на, 
али ако је за хва тиш ка ши ком, она се још увек на зи ва име ном сво-
јим, во да. И ако је по де лиш у хи ља де су до ва, исто ће би ти на зи ва на 
име ном сво јим, во да. Ка да упа лиш ва тру, и она пре не се да ље ва тру 
на број на ме ста, ме сто са ко јег је по те кла ни је ума ње но, и ва тра се 
на зи ва јед ним име ном. Она не узи ма број на име на, са мо за то што си 
је по де лио на број на ме ста. И ако узмеш прах са зе мље, и про спеш га 
на мно га ме ста, прах се уоп ште не ума њу је, ни ти мо жеш да га име-
ну јеш број ним име ни ма. На исти на чин, Бог и Хри стос ње гов, иа ко 
су јед но, оби та ва ју у мно ги ма, као што сун це ни је ума ње но ка да се 
си ла ње го ва ра ши ри по зе мљи. Ко ли ко је ве ћа си ла Бо жи ја, бу ду ћи 
да се си лом Бо жи јом сун це ра ђа.

Dem. 6, 12.

Још јед ном ћу те под се ти ти шта је на пи са но, при ја те љу мој. Јер је 
на пи са но, да ка да је Мој си ју по ста ло те рет да сам упра вља ло го ром, 
Го спод му је ре као: Узи мам од ду ха ко ји је на те би и да јем га се дам де
се то ри ци ста ра ца Изра и ље вих (Бр. 11, 16–17). И ка да је узео од ду ха 
Мој си је ва, и се дам де се то ри ца су би ла ис пу ње на њи ме, Мој си ју ни шта 

12 Сир. ܗܡܘܢܩ – су шти на (ње го ва).

испуњавају. Јер је рекао: Народ ће на народ 
устати, и царство против царства, и биће глади и 
помора и ужаса са небеса (Мат 24. 7, Мк 13. 8, Лк 
21. 10-12). Све ово се у наше време испунило.  

 ܝ�� ��ܘ�� ܒܼ��ܕ ܐܬܘܬ̈ܐ ܂ܿ����� ����ܘ 
�ܼ�ܐ �܂���

 �� ����ܘ ܐ܂��� �� ܐ��� ܡ���ܕ ��ܓ 
ܢܘܘ��ܘ �܂���

ܚ̈ܕܘ ܐ܂�ܬ̈��ܘ ܐ��̈� 
 

Dem 6. 20 

 

20. Стога учи оно што сам ти написао, ти и 
браћа твоја, синови завета, који воле 
девственост. Чувај се оних који се ругају, јер 
ак 

ܡ�� ܐ��ܒ ܝ�� ���� [
 ܐ܂���� ��ܒ̈ ܐ̈�ܐܘ ��ܐ �܂� �ܒ��ܕ 

����ܪܕ ����ܐ
 �ܿ� �܂�ܗܙ ��ܘܗ ܐ��̈��� ��ܘ ܐ܂ܬ��ܘ�ܒ 

����ܕ ��ܓ
 ܐ܂��ܨ��� ܝܗ��� ܐ���� ܝ܂ܗ��ܐܒ ܚ�ܒ�ܘ 

ܟ܂ܬ���ܒ ܝܬ����� ܕ��ܘ
 

 

 

                                                            
i Сир.  �ܓ���� .  

ii Сир.  ܐܬܐܿܕܐ�ܓܘܪ��ܐ����ܕ�܂��ܓ������ܘܪ ܠ����  . 
iii Сир.  ܐ���ܒܕܐܒܐ��ܐ��ܒ̈ ܐܘ��ܕܐ܂�ܪܐܒ��ܐ���ܐ��ܐܒܐ .  Уп. са: Пшита Мат 23. 9:  ܢܼ�ܼ�� ܢܘܼ��ܬܿ ܐ�� ܐܒܼܐܘ 

ܐ܂���ܒܼܕܿ ܢܼ�ܼ�ܼ�ܒܼܐ ��ܓܿ ܘܼܗ̱ ܼ�� ܐ܂�ܪܐܒܿ     - И оцем својим не зовите никога на земљи, јер је у вас један Отац 
који је на небесима. 

iv Сир.  ���ܐ���̈�ܕܐ ,  јарам светих. Насупрот овоме стоји штетни јарам. Уп. Dem 18. 7.  

v Сир.  ܐ��ܓ���ܐ�ܒ .  

vi Будући да је пророк Илија живео као девственик.  

vii Ове именице су донете у мушком роду.  

viii Иста сиријска реч означава Јединородног (Сина Божијег) и припаднике протосиријског монашког 
покрета.  

ix Сир.  ���ܐܬܘ , пијанка, банкет, симпосион, свадбарско весеље, свадба. 

x Сир.  ��ܒ ��ܗ �܂��� �� �ܒ� ܐܬܐ �� ܢ����  
xi Сир.   ܝܗ�ܒܐܕܘ ܢ��ܐ ���ܕ ܐ�̈�� ܢܘ��ܪ̈ܬ   �� .  
xii Сир.  ����� ,  суштина (његова).  

xiii Сир.  �� ܐܬܘ��ܐܕ ܐܪ�ܒ . 

xiv Није нам јасно коју текстуалну традицију библијског текста, Афраат овде доноси.  

xv Буквално, велика голотиња. 
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Dem. 6, 13.

ܘܐܦ ܿ���܂ ܒ�ܪ ܕ��� ܪܘ��܂ ܐܬ���� ܐܘ ���܂   
ܪܘ�ܐ �� ܐ��ܐ ܕ��� ܼܐ��܂ ��ܒ�ܐ ����ܐ   

��� ܐܬ���܂ ��ܐ ��� ܘ����ܐ ̈ܒ���ܐ܂ ܘ��ܪ ܕ�����܂   
ܪ���ܐ ܒ��ܐ ܪܘ�ܐ܂ ܐܒ�ܗ� �� ��ܒ ܒ����ܐ ܼܗܘܐ ܕ��ܐ   

ܐ��ܐ ̈ܒ��� ��� ܕ����ܐ �������܂ ܐ�� ����   
̈ܒ����ܐ �� ����ܐ܂ ��ܐ ��� ����ܐ �� ̈�����ܐ܂   

ܐ�� ܐ�� ̈���ܐ܂ ���� ܕ����ܐ ܪܘ�� ܕ�� ��� ����܂   
ܬܘܒ ܪܘ�� ܘ�� �����܂ ܗܘܐ ܕ���� ܐ�� ���ܘܢ   
���ܘ��� ܒ��܂ �� �� ����ܐ ܐ���� ܕ����ܐ܂ ܕ���   

ܘ�� ̈ܘܐ��ܬܐ܂ ̈ܘ���� ̈ܘ����ܐ܂ ̈ܘ��ܐ ̈ܘܒ��ܐ ̈ܒ��ܐ   
ܐܒ�ܗ�܂ ���� �� ܒ���ܐ܂ ܘ����ܐ ܒ�܂ ܐ�� ����ܐ   

ܐܒ�ܗ� ܐ��ܐ ܪܘ�ܐ܂ ��� ܒ����ܐ ܼܗܘܐ ��ܐ ܘ����ܐ   
ܐ����܂ ��ܗ ��� ܘ�� ̈ܒ���ܘܗ�܂ �� ܘܐ��� ܪ���܂   

ܐܒܐ ܪܘ�ܐ ��ܒ ܒ����ܐ ܼܗܘܐ ܕ��ܐ �����܂ ��� ܼܐ��   
��ܢ ܘܐܦ ̈ܒ���ܘܗ�܂ �� ܘܐ��� ܪ��� ܐ��ܐ ���ܗ܂   

ܕܐܒܐ ܼܐ��܂ ܬܘܒ ܐܒ�܂ �� �� ܐ���� ���`ܕ�� ܼܐ��܂  
�����ܗ�܂ ���ܗ ܕ��ܐ ���� ܐ��ܐ ��ܘܢ܂ ��ܐ �����   

��� �����ܐ܂ ������ ���`ܕ�� ܼܐ��܂ ����ܐ ܘܐܦ   
�� �� �� ܕܐ����� ܘ��ܐ ��܂ �� ܕ���� ܐܒ�ܗ� ��   

ܕ���� ܐܒ�ܗ�܂ �����ܐ ܗܘ ܐܦ ������ ܗ���� ܐܒ�ܗ�܂   
  ܐ��܂ ܘܒ�� ܒ��܂ �� ��ܐܐ ܿܘܗܘܐ ��܂ �� 

 
 

Dem. 6, 13. 
 
 

����� 
̈���ܐ܂ �� ܗܘ ܕܪܒ ��ܢ܂ ���ܗ� ���ܕ   

ܕ��� ܒ�����ܐ ܿܕܒ� ��� ܪܘ�ܐ܂ ��� ܘܒ����ܐ   
��� ܒ��ܪܒܐ ܕܐ��ܐ ܘܐ�� ܪܘ�ܐ܂ ����� ��� ܐ��ܐ܂   

ܕܒ�ܬܗ܂ ܕܐ��ܐ ܪܘ�� �����܂ ܐܦ ܗ��ܐ ܗܘܐ܂   
����ܐ ܐ��ܐ ܼܗܘܐ܂ ��� ܘܒ���� ܘܒ���� ܘܒ��ܪܒܐ   

ܐ��ܐ ܼܗܘܐ܂ ܐ�� ܕ����� ̈���ܐ ܘ����� ܗ܂ܬܪ���   
����ܐ ܘ����� ̈ܒ��ܘܗ�܂ ܗܘܐ ܐ��� ܕ���ܐ ����   
ܐ��ܒ�܂ ܪܕ��ܗ �����ܐ ̈ܒ��ܘܗ�܂ ܼܗܘܐ ܐ��� ܕ���ܐ   
ܘ����� �����܂ ܐ�� ܐ��ܐ ܗܪܘܕ�ܐ܂ ܪܕ��ܗ ܘ������   

����ܕ��ܐ܂ ��� ܘ����� ��ܪܕ��܂ ��� ܐ��ܐ ��ܪܘܕ�܂ ܐ��   
ܐ��ܗ �� ܘ����� ܐ����܂ �� ܬ��� �� ܪܘ�� ��ܬ ܐ��ܐ   
���ܐ ��� ܐ��ܐ ܒ����ܐ܂ ܕ��ܐ ܪܘ�ܐ ܘ��� ��ܘ��܂ ��   

ܘܐܦ ܿ���܂ ܒ�ܪ ܕ��� ܪܘ��܂ ܐܬ���� ܐܘ ���܂   
ܪܘ�ܐ �� ܐ��ܐ ܕ��� ܼܐ��܂ ��ܒ�ܐ ����ܐ   

��� ܐܬ���܂ ��ܐ ��� ܘ����ܐ ̈ܒ���ܐ܂ ܘ��ܪ ܕ�����܂   
ܪ���ܐ ܒ��ܐ ܪܘ�ܐ܂ ܐܒ�ܗ� �� ��ܒ ܒ����ܐ ܼܗܘܐ ܕ��ܐ   

ܐ��ܐ ̈ܒ��� ��� ܕ����ܐ �������܂ ܐ�� ����   
̈ܒ����ܐ �� ����ܐ܂ ��ܐ ��� ����ܐ �� ̈�����ܐ܂   

ܐ�� ܐ�� ̈���ܐ܂ ���� ܕ����ܐ ܪܘ�� ܕ�� ��� ����܂   
ܬܘܒ ܪܘ�� ܘ�� �����܂ ܗܘܐ ܕ���� ܐ�� ���ܘܢ   
���ܘ��� ܒ��܂ �� �� ����ܐ ܐ���� ܕ����ܐ܂ ܕ���   

ܘ�� ̈ܘܐ��ܬܐ܂ ̈ܘ���� ̈ܘ����ܐ܂ ̈ܘ��ܐ ̈ܘܒ��ܐ ̈ܒ��ܐ   
ܐܒ�ܗ�܂ ���� �� ܒ���ܐ܂ ܘ����ܐ ܒ�܂ ܐ�� ����ܐ   

ܐܒ�ܗ� ܐ��ܐ ܪܘ�ܐ܂ ��� ܒ����ܐ ܼܗܘܐ ��ܐ ܘ����ܐ   
ܐ����܂ ��ܗ ��� ܘ�� ̈ܒ���ܘܗ�܂ �� ܘܐ��� ܪ���܂   

ܐܒܐ ܪܘ�ܐ ��ܒ ܒ����ܐ ܼܗܘܐ ܕ��ܐ �����܂ ��� ܼܐ��   
��ܢ ܘܐܦ ̈ܒ���ܘܗ�܂ �� ܘܐ��� ܪ��� ܐ��ܐ ���ܗ܂   

ܕܐܒܐ ܼܐ��܂ ܬܘܒ ܐܒ�܂ �� �� ܐ���� ���`ܕ�� ܼܐ��܂  
�����ܗ�܂ ���ܗ ܕ��ܐ ���� ܐ��ܐ ��ܘܢ܂ ��ܐ �����   

��� �����ܐ܂ ������ ���`ܕ�� ܼܐ��܂ ����ܐ ܘܐܦ   
�� �� �� ܕܐ����� ܘ��ܐ ��܂ �� ܕ���� ܐܒ�ܗ� ��   

ܕ���� ܐܒ�ܗ�܂ �����ܐ ܗܘ ܐܦ ������ ܗ���� ܐܒ�ܗ�܂   
  ܐ��܂ ܘܒ�� ܒ��܂ �� ��ܐܐ ܿܘܗܘܐ ��܂ �� 

 
 

Dem. 6, 13. 
 
 

����� 
̈���ܐ܂ �� ܗܘ ܕܪܒ ��ܢ܂ ���ܗ� ���ܕ   

ܕ��� ܒ�����ܐ ܿܕܒ� ��� ܪܘ�ܐ܂ ��� ܘܒ����ܐ   
��� ܒ��ܪܒܐ ܕܐ��ܐ ܘܐ�� ܪܘ�ܐ܂ ����� ��� ܐ��ܐ܂   

ܕܒ�ܬܗ܂ ܕܐ��ܐ ܪܘ�� �����܂ ܐܦ ܗ��ܐ ܗܘܐ܂   
����ܐ ܐ��ܐ ܼܗܘܐ܂ ��� ܘܒ���� ܘܒ���� ܘܒ��ܪܒܐ   

ܐ��ܐ ܼܗܘܐ܂ ܐ�� ܕ����� ̈���ܐ ܘ����� ܗ܂ܬܪ���   
����ܐ ܘ����� ̈ܒ��ܘܗ�܂ ܗܘܐ ܐ��� ܕ���ܐ ����   
ܐ��ܒ�܂ ܪܕ��ܗ �����ܐ ̈ܒ��ܘܗ�܂ ܼܗܘܐ ܐ��� ܕ���ܐ   
ܘ����� �����܂ ܐ�� ܐ��ܐ ܗܪܘܕ�ܐ܂ ܪܕ��ܗ ܘ������   

����ܕ��ܐ܂ ��� ܘ����� ��ܪܕ��܂ ��� ܐ��ܐ ��ܪܘܕ�܂ ܐ��   
ܐ��ܗ �� ܘ����� ܐ����܂ �� ܬ��� �� ܪܘ�� ��ܬ ܐ��ܐ   
���ܐ ��� ܐ��ܐ ܒ����ܐ܂ ܕ��ܐ ܪܘ�ܐ ܘ��� ��ܘ��܂ ��   
ܕܐ��ܐ ܘܪܘ�� ������܂ �� ����ܐ ��ܐ ܘ����� ܘ���܂   

ܬ��� �� ��� ܐ���� ��ܘ��܂ �� ���ܗܝ ܘ��ܬ ܕ���ܬ  
ܕ���ܐ܂ ܘ��� ܕ����� ��� ܘ��ܘ�� ܕܐ��ܐ܂ ܒ�ܘ��   
ܐ��� ��� ܘ��ܘ�� ܕܐ��ܐ܂ ����ܗ ��� ܐ����   

��� ܘ��ܘ�� ��ܐ܂ �� ���ܐ ��� ܐ���� ̈ܕ���ܐ܂   
��ܐܐ ���ܪ� ����ܐ �� ��� ܐ���� ̈��ܐ܂ �� ����   

���ܪ� ����ܐ �� ��� ܘ��ܘ�� ܒ���ܕ܂ �����   
̈ܘ��ܐ܂ ̈���ܐ �� ��� �����܂ ܐ̈���� ���ܐ   

ܐ���� �����܂ ܕ�� ܘ��ܘ�� ��ܒܐ܂ ����� ܕ�� ܐ����   
̈����ܐ܂ ܒ�� ܘ��ܘ�� ̈ܕܒܐ܂ �� ܘܐܬܐ��� ̈����ܐ܂ ��   

̈���ܐ ����ܗܝ ܘ���ܘ�� ̈���ܐ܂ ��ܗܝ̈�� ��ܐ����   
�� ܘ��ܘ�� ܬ����ܗ܂ ����ܝ �� ܐ���� ̈ܒܐܘ���ܐ܂   

ܐ���� ̈ܬ����ܘܗܝ܂ ����ܘܢ ܘܒ�� ܬ����ܗ܂ ���ܘܕ�   
ܐ���� ܬ��ܐ܂ ܐ�� ܘ��ܘ�� ܒ���ܕܘܗܝ܂ ���ܐ �� ܐ��   

̈���ܐ܂ ���� ��� �� ܘ��ܘ�� ���ܐ܂ �� ��ܐ ����ܗܝ ��   
ܐ��� ܐܢ̈ܘ��� ܐ��ܢ܂ ܘܐ��� ̈����ܐܐ ܐ�� ̈���ܐ܂   

����܂܂܂ ܿ��� ̈ܕ���ܐ ܕ����ܐ܂ ܪܘ�� ܕ���ܬ ̈ܐܬܘܬܐ   
 
 

Dem. 6, 14. 
 
 

ܕ����ܐ ܗܘ ܪܘ�� �� ��� ܐܦ �����܂ ܗ�ܐ`���   
ܪܘ�ܐ ܗܝ ܕܐ��ܬ ܕ����܂ ܐ�� ܒ� ��� ܘ����ܐ ����܂   

���� ܒ�ܘܢ܂ ܘܐܗ�� ܒ�ܘܢ ܕܐ��� ���ܐ܂ ܒ��ܡ   
ܬ��ܐ ܕ��ܐ ܿ�� ���� ܘ��ܐ ܕ����ܐ܂ ��ܘ�� ̈ܗ����� ����   

�� ܕ��ܐ ����ܐ܂ ���ܢ ܕ��ܗܪ ���ܡ ��ܕܘ ���܂ ܿ��   
�����ܐ ܿܒ� ܕܐܬ����ܘܢ �����ܐ ��ܘ�ܐ ܬ����ܢ   

ܪܘ�� ��� ������ ��� ����ܕ��ܐ �� ܕ��ܪ��ܐ܂   
���ܐ ��ܘ�ܐ܂ ̈���ܐ ܕ���� ܒ���ܐ ��� ܿܒ� ܕ����ܐ܂   

ܿ�� ܘ����� ��ܐ܂ �� ܘ����ܐ ܘ���ܐ܂ ���ܐ   
ܪܘ�ܐ܂ ܗܝ ܪ���ܐ ��� ���� ̈����ܝ �� �� ܕ�����܂ ܐ����   

ܪܘܚ ������ ܘܗ���� ܕ��ܐ܂ ������ ܕܐܬ�� ����ܐ   
ܒ�ܘ�ܐ ������� ����ܐ܂ ��� ܒ����� ��ܕ�ܐ܂   

���ܬܬܐ ܘ��ܐ ܐ��ܐ܂ ܕܒ� ܒ��ܗ ܕ��ܒ��ܐ ������ܐ܂   
��ܐ܂ ���� ܐܕܡ ܕܗܘܐ ܼܕܐ��܂ ܐ�� ܿܐ����܂ ܬܘܒ   

ܪܘ�ܐ ������ ܕܒ����ܕ��ܐ܂ ܕܬ��� ܘܒ�����   
���ܬܬܐ ܼܗܘܐ ܘ��ܐ ܕܐ��ܘܬܐ܂ ܒ�ܪ� �� ܕ��ܕ�ܐ܂   
ܿ�� ������ ̈ܒ����ܐ܂ ��� ����� �� ܿܐ����܂ ܘܒܬ   
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ни је не до ста ја ло, ни ти је дух ње гов био све стан да је би ло шта узе то 
од ње га. Бла го сло ве ни апо стол је та ко ђе ре као: Бог је по де лио Дух Хри
стов и по слао га на про ро ке (уп. 1. Кор. 12, 11). И Хри стос ни је на би ло 
ко ји на чин оште ћен, јер му је Отац ње гов ни је дао Ду ха на ме ру (уп. 
Јн. 3, 34). Раз ми шља ју ћи о ово ме, мо жеш се уве ри ти да Хри стос жи-
ви у вер ни ма, али да ни је ни ка ко оште ћен ка да се де ли мно ги ма. Јер 
про ро ци су при ми ли Дух Хри стов, сва ко од њих ко ли ко мо же да под-
не се. И да нас, Дух Хри стов се из лио на све љу де, и они про ри чу, си но-
ви и кће ри, стар ци и мла ди ћи, слу ге и слу шки ње. Не што од Хри ста је 
у на ма, али је Хри стос на не бе си ма, до де сни це Оца сво га. И Хри стос 
ни је при мио са мо од ре ђе ну ме ру Ду ха, не го га је Отац ње гов во лео и 
пре дао је све у ру ке ње го ве, и дао му власт над чи та вим бла гом. Јер је 
Јо ван ре као: Јер Отац ни је дао ме ру Ду ха Си ну сво ме, не го га је во лео и 
пре дао је све у ру ке ње го ве (Јн. 3, 34–35). И опет је ре као: Отац ни ко ме 
не ће су ди ти, не го ће сав суд пре да ти Си ну сво ме (Јн. 5, 22). Апо стол је 
та ко ђе ре као: Све ће би ти по ко ре но Хри сту, осим Оца ње го ва, ко ји је све 
се би по ко рио. И ка да му је све по ко ре но Оцем ње го вим, он да ће он би ти 
пот чи њен Бо гу Оцу сво ме, ко ји све по ко ри ње му, и Бог ће би ти све у све му 
и у сва ко ме (1. Кор. 15, 27–28).

Dem. 6, 13.

О Јо ва ну све до чи Го спод наш, да је нај ве ћи ме ђу про ро ци ма. Он 
је при мио са мо ме ру Ду ха, јер је за до био Ду ха, у ис тој ме ри као и 
Или ја. Као што је Или ја жи вео у пу сти њи, та ко је и Дух Бо жи ји од вео 
Јо ва на у пу сти њу, и он је жи вео на го ра ма и по пе ћи на ма. Пти це су 
до не ле хра ну Или ји, и Јо ван је јео ска кав це ко ји ле те. Или ја је опа-
сао бе дра сво ја са ко жним по ја сом, а Јо ван је опа сао бе дра сво ја са 
ко жним опа са чем. Је за ве ља је про го ни ла Или ју, и И ро ди ја да је про-
го ни ла Јо ва на. Или ја је уко рио Аха ва, и Јо ван је уко рио Иро да. Или ја 
је по де лио Јор дан, и Јо ван је отво рио кр ште ње. Дух Или јин је по чи-
вао дво стру ко на Је ли се ју, и Јо ван је ста вио ру ке сво је на Спа си те ља 
на ше га, и до био је Ду ха не из мер ног. Или ја је отво рио не бе са и ус пео 
се, и Јо ван је ви део не бе са отво ре на и Дух Бо жи ји ка ко се спу шта и 
по чи ва на Спа су на шем. Је ли сеј је при мио ду пло од ду ха Или ји на, и 
Спас наш је при мио и од Јо ва на и са не бе са. Је ли сеј је при мио Или-
јин огр тач, а Спас наш, по ла га ње ру ку све ште ни ка. Је ли сеј је ви но 
на пра вио од во де, и наш Спа си тељ је на пра ви ви но од во де. Са ма ло 
хле ба, Је ли сеј је на хра нио сто ти ну љу ди, али Спас наш, са ма ло хле-
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Dem. 6, 14.
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ба, на хра нио је пет хи ља да љу ди, не ра чу на ју ћи же не и де цу. Је ли сеј 
је очи стио гу ба вог Не ма на, а Спас наш је очи стио де сет [губаваца]. 
Је ли сеј је про клео де цу, и њих су ме две ди по је ли, али Спас наш је 
бла го сло вио де цу. Де ца су исме ва ла Је ли се ја, али су де ца бла го си-
ља ла Спа са на ше га са оса на ма. Је ли сеј је про клео Ги је зи ја, уче ни ка 
свог, и Спас наш про клео је Ју ду уче ни ка свог, али је бла го сло вио све 
оста ле уче ни ке сво је. Је ли сеј је по вра тио у жи вот јед ног чо ве ка, али 
је Спас наш три осо бе по вра тио у жи вот. Је дан по кој ник, по вра тио 
се у жи вот због ко сти ју Је ли се је вих, али Спас наш, ка да је оти шао у 
ку ћу мр твих, по да рио је жи вот мно ги ма и вас кр сао их је. Мно ги су 
зна ци ко је чи ни Дух Хри стов, од ко јег су про ро ци до би ли [део].

Dem. 6, 14.

Сто га, при ја те љу мој, ми смо та ко ђе при ми ли од Ду ха Хри сто ва, 
и Хри стос жи ви у на ма, бу ду ћи да је на пи са но да је Дух ре као кроз 
уста про ро ка: Ја ћу жи ве ти у њи ма и ја ћу хо ди ти ме ђу њи ма (Лев. 26, 
12). При пре ми мо хра мо ве на ше за Дух Хри стов, и не мој мо га жа ло-
сти ти ни ти уда љи ти од нас. Се ти те се на шта нас је упо зо рио апо стол: 
Не мој те жа ло сти ти Све то га Ду ха, ко јим сте за пе ча ће ни за дан спа се
ња (Еф. 4, 30). Кр ште њем смо за до би ли Ду ха Хри сто ва, јер од тре на 
ка да је све ште ник при звао Ду ха, не бе са су се отво ри ла о Дух се спу-
стио и леб део над во дом, и они ко ји су кр ште ни, обу кли су се у ње га. 
Јер Дух не при ла зи они ма ко ји су ро ђе ни од те ла, док не до ђу до во да 
(по нов ног) ро ђе ња, и та да при ме Све ти Дух. Јер у пр вом ро ђе њу, они 
су ро ђе ни са при род ним ду хом, ко ји је ство рен уну тар чо ве ка и ни је 
под ло жан смр ти, као што је ре че но: По ста чо век ду ша жи ва (Пост. 
2, 7). И на дру гом ро ђе њу, на кр ште њу, они при ма ју Ду ха Све то га, од 
де ла бо жан ства,13 ко ји та ко ђе ни је под ло жан смр ти. Ка да љу ди умру, 
при ро дан дух је са кри вен у те лу, без да би ло шта осе ћа, док не бе ски 
Дух ко ји су до би ли, од ла зи у сво је при род но ста ње са Хри стом. Апо-
стол го во ри о оба ова [духа], ка да ка же: Те ло је са хра ње но у при род ном 
ста њу, али вас кр са ва у ду хов ном ста њу (уп. 1. Кор. 15, 44). Дух се вра-
ћа свом при род ном ста њу са Хри стом, јер је апо стол та ко ђе ре као: 
Ка да на пу сти мо те ло, би ће мо са Го спо дом на шим (уп. 2. Кор. 5, 8). Јер 
Дух Хри стов, ко ји је дух наш при мио, од ла зи да би био са Хри стом, и 
при ро дан дух је са хра њен у свом при род ном ста њу, без да би ло шта 

13 Сир. ܐܬܘܗܠܐܕ ܐܪܨܒ ܢܡ.

испуњавају. Јер је рекао: Народ ће на народ 
устати, и царство против царства, и биће глади и 
помора и ужаса са небеса (Мат 24. 7, Мк 13. 8, Лк 
21. 10-12). Све ово се у наше време испунило.  
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20. Стога учи оно што сам ти написао, ти и 
браћа твоја, синови завета, који воле 
девственост. Чувај се оних који се ругају, јер 
ак 

ܡ�� ܐ��ܒ ܝ�� ���� [
 ܐ܂���� ��ܒ̈ ܐ̈�ܐܘ ��ܐ �܂� �ܒ��ܕ 

����ܪܕ ����ܐ
 �ܿ� �܂�ܗܙ ��ܘܗ ܐ��̈��� ��ܘ ܐ܂ܬ��ܘ�ܒ 

����ܕ ��ܓ
 ܐ܂��ܨ��� ܝܗ��� ܐ���� ܝ܂ܗ��ܐܒ ܚ�ܒ�ܘ 

ܟ܂ܬ���ܒ ܝܬ����� ܕ��ܘ
 

 

 

                                                            
i Сир.  �ܓ���� .  

ii Сир.  ܐܬܐܿܕܐ�ܓܘܪ��ܐ����ܕ�܂��ܓ������ܘܪ ܠ����  . 
iii Сир.  ܐ���ܒܕܐܒܐ��ܐ��ܒ̈ ܐܘ��ܕܐ܂�ܪܐܒ��ܐ���ܐ��ܐܒܐ .  Уп. са: Пшита Мат 23. 9:  ܢܼ�ܼ�� ܢܘܼ��ܬܿ ܐ�� ܐܒܼܐܘ 

ܐ܂���ܒܼܕܿ ܢܼ�ܼ�ܼ�ܒܼܐ ��ܓܿ ܘܼܗ̱ ܼ�� ܐ܂�ܪܐܒܿ     - И оцем својим не зовите никога на земљи, јер је у вас један Отац 
који је на небесима. 

iv Сир.  ���ܐ���̈�ܕܐ ,  јарам светих. Насупрот овоме стоји штетни јарам. Уп. Dem 18. 7.  

v Сир.  ܐ��ܓ���ܐ�ܒ .  

vi Будући да је пророк Илија живео као девственик.  

vii Ове именице су донете у мушком роду.  

viii Иста сиријска реч означава Јединородног (Сина Божијег) и припаднике протосиријског монашког 
покрета.  

ix Сир.  ���ܐܬܘ , пијанка, банкет, симпосион, свадбарско весеље, свадба. 

x Сир.  ��ܒ ��ܗ �܂��� �� �ܒ� ܐܬܐ �� ܢ����  
xi Сир.   ܝܗ�ܒܐܕܘ ܢ��ܐ ���ܕ ܐ�̈�� ܢܘ��ܪ̈ܬ   �� .  
xii Сир.  ����� ,  суштина (његова).  

xiii Сир.  �� ܐܬܘ��ܐܕ ܐܪ�ܒ . 

xiv Није нам јасно коју текстуалну традицију библијског текста, Афраат овде доноси.  

xv Буквално, велика голотиња. 
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Dem. 6, 15.

Dem. 6, 16.

ܿ�� ������ܐ ܘܪ���ܐ ����܂ �� ������ܐ ܪܘ�ܐ   
��ܬ ܿ����� ܿ�� ܐ���ܐ ܕ������܂ ������ܐ ܘܪܘ�ܐ ���܂   

ܼܐ�� ܐ��ܢ܂ ܐܘܕܥ ����ܐ ܗ��� ܘܬ�ܬ���� ����ܐ܂   
ܪܘ�����܂ ܘ��� �������܂ ���� ����� ���܂   

ܬܘܒ ܼܘܐ�� ܿ����� ܐ���ܐ ����ܐ ��ܬ ܬܘܒ ܪܘ�ܐ   
��ܬ ��ܘܐ܂ ��ܢ ��ܬ ���� �� ܕ���� ܕܐ��ܝ ����ܐ܂   

�ܘ��ܐ܂ ܕ������ ܗܿܝ ܐ���ܐ܂ ܕ����ܐ ܪܘ�ܐ ��� ��ܢ   
ܘܪ���ܐ ܿܒ����܂ ܿ�� ������ ������ܐ ܘܪܘ�ܐ   

ܒ����ܬܐ܂ ܕ����ܐ ܪܘ�� ܕ��� ܿ�� ܿ���܂ ������ܐ   
ܕ���� ��܂ ܐ��� ܗ��ܐ ܕ����ܐ܂ ��ܬܗ ܕܐ���ܐ ��ܐ   
ܒ�����ܬܐ �ܕ��ܐ܂ܕ��� ��ܐ �� ܘ����� ��ܬܗ ܕܐ���   

�� �����ܐ܂ ܕ��ܕ�ܐ ܪܘ�ܐ ܘ����ܐ �����܂   
ܪܘ�ܐ ܗܝ ܘܒ��ܐ ܕ�����܂ ܿܕ���ܗ ܗܿܘ ܕ���� ����ܗ   

ܒ������ܐ܂ ���� ܗܿܘ ܕ���� ܿ����܂ ��ܬܘ�� ܕܬܘܒ   
ܿ��܂ ܘ���� ��ܐ �� ܪܘ�ܐ ܕ���� ܒ���ܐ ܘܐ��ܐ   

��ܬ ܿ����� ܿ�� ܘܐ���ܐ ���ܬ܂ ��ܐ �� ���܂ ܿ�� ���ܐ   
ܘ��ܐ ܿ��܂ ܕܐ��� ܒ���ܐ ܘܗܿ �� �� ܘ����ܐ ����ܐ܂   

�����ܐ ܕ����ܐ܂ �ܒ�ܐ ܘ��ܒ ��ܐ܂ ܕ���� �ܒ�ܐ ܼܕܗܘܐ   
�� ܪܒܐ ����ܐ ܒ����ܬܐ܂ ܕܐܬ���ܬ ܕ��ܕ�ܐ ܪܘ�ܐ   
ܬܪ�ܐ �� ܘ����ܐ ܕ����ܐ܂ ����ܗܝ ܘܐܬ�ܐ ܿ����   

ܿܕ���ܘܗ ܐ��ܐ ܒ̈�� ܕ������ ܐܬܪ �����܂ ܕܒ��   
���� ܕ���� ܘ��ܐ ����ܐ܂ ܘ����ܐ ܒ����ܬܐ܂   

���ܐ܂ ���ܐ ܗ���� ���ܐ܂ ��� ܕ���ܐ ܬ��ܐ   
����ܐ܂ ܕ����ܐ ܪܘ�ܐ ܘ���ܐ ̈������܂ ܘ������   

ܘ���� ����� ܘ�����ܐ ���ܐ܂ ���� ܘ���ܗܒ���   
ܿܕܐܬܐ ܗܿܘ ���ܒ�ܐ �� ܘ���ܐ ܒ�ܘܢ܂ ܕܐܬ���   

ܘ��ܒ�ܐ ܕ����܂ �����ܗ ��� �� ܿܗܘ�ܐ ܘܗܝ ܿ���   
ܪܘ�ܐ ܿ�� ܘ��ܒ��ܐ ܕ����܂ ���ܒ��ܗ ��� ��   

ܒ���ܐ ��� �� ܿܘܗܘܐ ܐ܂������ ܒ�ܘ�ܐ ������ܐ܂   
ܘ���� ̈ܒ��ܐ܂ ��ܬܐ ܘ��ܒ�� ܿܒ�܂ ���ܗ �� ܕܪܘ�ܐ   

���ܘܪ�� ܒ���ܐ ܗܿܘ ܪܘ�ܐ �� �� ܘ��� ܒ�ܘ�ܐ܂ ��ܒ��   
����ܬܗ ����ܐ ܘ���� ܒ��ܘܬܐ܂ �� ܘ���� ܕ���ܐ܂   

  ܕ�����܂ ��ܘ�� ܿܕ���ܗ ܕ���� 
 
 
 
 
 

Dem. 6, 15.  
 

ܗܕܐ ܼܘܗܝ  
ܼܗܘܐ ܐܘ�� ���܂ ܐܦ ܘܗ��ܐ ̈���ܐ܂ ܕ���� ����� �ܘ�ܐ   
ܿ�������܂ ��ܬ ����ܐ ��� ���  ��ܬ ܐ���ܐ ���� ܐ��ܐ ̈  

���� ��� ܿ������܂ ��ܬ ܐܬ�ܐ ܘ���� ܿ������܂   
����ܐ ܗ��� �� ��� ܬ���ܢ ܕ��ܐ ��ܢ܂ ܼܕܐ��  

���ܘ�� ���� ������ ����ܐ ̈ܕ�������ܘܢ ��܂ ܕ�������   
ܐ��ܐ܂ ��� ܘ����ܐ ������ ܐ���ܐ �ܘ�ܐ ܗܕܐ ܗܝ ܕܐ��܂   

����ܐ ��܂ ܕ���ܐ ������ܐ ���ܕ ܿܘ�� ���ܘ��܂ ܘ���ܐ   
ܐ��ܐ܂ ��� ���ܗܝ  

 
 

Dem. 6, 16. 
 
 

�� ܐ�ܐ ���� ܘܐ�ܐ  
��ܬ ����ܐ ��� ��� ܗܘܐ ��ܐ ܕ�ܘ�ܐ ܕ����܂ ���   

 �������ܿ ��� ���ܬ ܕ��ܘ� ����܂ ��� ܗ��ܐ ̈  
ܿ��܂ ܕܐ��� ��� ܐܬ���܂ �� ܕ��� ܕ��ܕ�ܐ܂ �ܘ�ܐ   

��ܐ�� ܘ�� �������ܐ܂ �ܘ�ܐ ܿ����� ܐ��ܐ �� ܘ���   
ܘܐܬ�ܐ ����ܐ܂ ܕܘ�� ܼܗܘܐ ��� ����ܐ܂ �ܘ�ܐ �� ܼܗܘܐ   

ܘ���ܐ ܐܬ���܂ �� ܕܘ�� ܕ��� ܕ��ܕ�ܐ܂ �ܘ�ܐ ܗܘܬ   
���ܘ�܂ ܗܘܬ ܕ����ܐ ����ܐ܂ �ܘ�ܐ ܿ����� �� ܗܘܬ   

������܂ ��ܬܗ ܕܘ�� ܕ��� ܕ��ܕ�ܐ܂ �ܘ�ܐ ܗܘܬ ����ܐ ܘ��ܐ   
��� ܗܘܬ܂ ܐܬ�ܐ ܘܗ���� ����ܐ܂ ܼܗܘܐ ܕ��� ����ܐ   

�� ܗܘܬ ���ܐ ܐ�� ܗܘܬ܂ ܿܐ���� ��ܬܗ ������ ܕܐ��   
ܼܗܘܐ ����ܐ �� ܕܐܘ��ܐ܂ ����ܬܗ ܕ���ܐ   

ܐ��ܐ܂ ��� ̈����ܬܗ ܗܘܐ ܘ��ܕܐ ̈���ܘܗܝ܂ �� ���   
ܘܐܦ ���܂ ܬ�� ��ܐ �����ܐ ܕ�ܘ�� ܗܘܐ܂ ܐ�� ܗ��ܐ   

����ܗ܂ ܼܕ��� ܕ����ܐ ���ܗܝ܂ ���� ܗ��ܐ ܐ����   
ܿܐ�� ܗ��ܐ ܼܘܐ��܂ ܘܐܬ��� �ܘ�ܐ܂ ��ܬܗ ܐܬܬ ܘܗ����   

ܗ�ܐ ܘ����ܐ �ܐ܂�� ܘ��ܐ �ܘ�ܐ ܬ��ܘܢ ܕ��ܐ ���ܐ܂   
��ܬܗ ܐܬܬ �� ܘܐܦ ̈�����܂ ̈����� �����    

ܕ���ܐ ܿ��܂ ܿܐ�� ܗ��ܐ ܕ���܂ ܿ��ܗ ��� �������ܐ   
ܕܐ�����܂ ���ܐ ���ܗܝ ��� ܘ�� ܐܘܕ���܂ ܘ��ܐ ��� ���   

��ܬܐ ��ܐ �� �ܘ�ܐ ܐܘܕ��ܗ ܕ������ܗܝ܂ ܐ��   
ܗ�ܐ ����ܐ �� ��� ܕܗܐ ܼܘܐ��܂ ���ܗܝ܂ ܐ����ܐ   

������܂ ܼܕܗܘܐ ܐ��� �� ܬܘܒ ܘܐܘܕܥ ���܂ ����   

 
 

ܗܕܐ ܼܘܗܝ  
ܼܗܘܐ ܐܘ�� ���܂ ܐܦ ܘܗ��ܐ ̈���ܐ܂ ܕ���� ����� �ܘ�ܐ   
ܿ�������܂ ��ܬ ����ܐ ��� ���  ��ܬ ܐ���ܐ ���� ܐ��ܐ ̈  

���� ��� ܿ������܂ ��ܬ ܐܬ�ܐ ܘ���� ܿ������܂   
����ܐ ܗ��� �� ��� ܬ���ܢ ܕ��ܐ ��ܢ܂ ܼܕܐ��  

���ܘ�� ���� ������ ����ܐ ̈ܕ�������ܘܢ ��܂ ܕ�������   
ܐ��ܐ܂ ��� ܘ����ܐ ������ ܐ���ܐ �ܘ�ܐ ܗܕܐ ܗܝ ܕܐ��܂   

����ܐ ��܂ ܕ���ܐ ������ܐ ���ܕ ܿܘ�� ���ܘ��܂ ܘ���ܐ   
ܐ��ܐ܂ ��� ���ܗܝ  

 
 

Dem. 6, 16. 
 
 

�� ܐ�ܐ ���� ܘܐ�ܐ  
��ܬ ����ܐ ��� ��� ܗܘܐ ��ܐ ܕ�ܘ�ܐ ܕ����܂ ���   

 �������ܿ ��� ���ܬ ܕ��ܘ� ����܂ ��� ܗ��ܐ ̈  
ܿ��܂ ܕܐ��� ��� ܐܬ���܂ �� ܕ��� ܕ��ܕ�ܐ܂ �ܘ�ܐ   

��ܐ�� ܘ�� �������ܐ܂ �ܘ�ܐ ܿ����� ܐ��ܐ �� ܘ���   
ܘܐܬ�ܐ ����ܐ܂ ܕܘ�� ܼܗܘܐ ��� ����ܐ܂ �ܘ�ܐ �� ܼܗܘܐ   

ܘ���ܐ ܐܬ���܂ �� ܕܘ�� ܕ��� ܕ��ܕ�ܐ܂ �ܘ�ܐ ܗܘܬ   
���ܘ�܂ ܗܘܬ ܕ����ܐ ����ܐ܂ �ܘ�ܐ ܿ����� �� ܗܘܬ   

������܂ ��ܬܗ ܕܘ�� ܕ��� ܕ��ܕ�ܐ܂ �ܘ�ܐ ܗܘܬ ����ܐ ܘ��ܐ   
��� ܗܘܬ܂ ܐܬ�ܐ ܘܗ���� ����ܐ܂ ܼܗܘܐ ܕ��� ����ܐ   

�� ܗܘܬ ���ܐ ܐ�� ܗܘܬ܂ ܿܐ���� ��ܬܗ ������ ܕܐ��   
ܼܗܘܐ ����ܐ �� ܕܐܘ��ܐ܂ ����ܬܗ ܕ���ܐ   

ܐ��ܐ܂ ��� ̈����ܬܗ ܗܘܐ ܘ��ܕܐ ̈���ܘܗܝ܂ �� ���   
ܘܐܦ ���܂ ܬ�� ��ܐ �����ܐ ܕ�ܘ�� ܗܘܐ܂ ܐ�� ܗ��ܐ   

����ܗ܂ ܼܕ��� ܕ����ܐ ���ܗܝ܂ ���� ܗ��ܐ ܐ����   
ܿܐ�� ܗ��ܐ ܼܘܐ��܂ ܘܐܬ��� �ܘ�ܐ܂ ��ܬܗ ܐܬܬ ܘܗ����   

ܗ�ܐ ܘ����ܐ �ܐ܂�� ܘ��ܐ �ܘ�ܐ ܬ��ܘܢ ܕ��ܐ ���ܐ܂   
��ܬܗ ܐܬܬ �� ܘܐܦ ̈�����܂ ̈����� �����    

ܕ���ܐ ܿ��܂ ܿܐ�� ܗ��ܐ ܕ���܂ ܿ��ܗ ��� �������ܐ   
ܕܐ�����܂ ���ܐ ���ܗܝ ��� ܘ�� ܐܘܕ���܂ ܘ��ܐ ��� ���   

��ܬܐ ��ܐ �� �ܘ�ܐ ܐܘܕ��ܗ ܕ������ܗܝ܂ ܐ��   
ܗ�ܐ ����ܐ �� ��� ܕܗܐ ܼܘܐ��܂ ���ܗܝ܂ ܐ����ܐ   

������܂ ܼܕܗܘܐ ܐ��� �� ܬܘܒ ܘܐܘܕܥ ���܂ ����   
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осе ћа. Ка да не ко ко чу ва Дух Хри стов у чи сто ти, ка да [Дух] од ла зи 
код Хри ста, он му ка же: Те ло у ко је сам ушао, и ко је ме је обу кло, 
на во да ма кр ште ња, чу ва ло ме је у све то сти. И Дух Све ти ће на ве сти 
Хри ста да вас кр сне то те ло ко је га је у чи сто ти чу ва ло, и тра жи ће да 
бу де сје ди њен са њим, та ко да ће то те ло по но во уста ти у сла ви. Чо-
век ко ји при ми Дух од во де, али га ра жа ло сти, Дух од ла зи од ње га пре 
не го што умре, и од ла зи у сво је при род но ста ње са Хри стом, и из но си 
оп ту жбу про тив тог чо ве ка ко ји га је ра жа ло стио. И ка да до ђе вре ме 
ис пу ње ња вре ме на, и ка да се при бли жи час вас кр се ња, Све ти Дух, 
ко ји је чу ван у чи сто ти, до би ја ве ли ку си лу од сво је при ро де, до ла зи 
пред Хри ста, сто ји на ула зу у гро бо ве где су са хра ње ни они ко ји су га 
чу ва ли у чи сто ти, и че ка на по вик. И ка да не дрем ни ан ђе ли отво ре 
не бе ске ка пи је пред Ца рем, та да ће рог рик ну ти и тру бе ће за тру-
би ти, и Дух ко ји слу ша и че ка на по вик, чу ће, и хи тро ће отво ри ти 
гро бо ве и вас кр сну ти те ла и оно што је у њи ма по хра ње но, и Дух ће 
обу ћи сла ву ко ја са њим до ла зи. Дух ће би ти уну тра за рад вас кр се ња 
те ла, док ће сла ва би ти спо ља као украс те ла. Не бе ски Дух ће про гу-
та ти при род ни дух, и цео чо век ће по ста ти ду хо ван, јер је те ло у Ду ху. 
Жи вот ће про гу та ти смрт, и Дух ће про гу та ти те ло. И тај ће чо век, 
Ду хом од ле те ти да срет не Ца ра, ко ји ће га са ра до шћу при ми ти, и 
Хри стос ће за хва ли ти те лу ко је је чу ва ло Дух у чи сто ти.

Dem. 6, 15.

Овај Дух, при ја те љу мој, је онај ко ји су при ми ли про ро ци, и ко ји 
смо ми та ко ђе при ми ли. Он не оби та ва увек у они ма ко ји су га при-
ми ли. По не кад иде оно ме ко ји га по сла, а по не кад се вра ћа оно ме 
ко ји га је при мио. По слу шај шта је наш Го спод ре као: Не пре зри те 
јед ног од ових ма лих ко ји у ме не ве ру ју, јер ан ђео њи хов на не бе си ма, 
стал но гле да ли це Оца мо га (Мт. 18. 10). Дух до ла зи да би стао пред 
ли це Го спо да и гле дао ли це ње го во, и оп ту жио пред Бо гом сва ко га ко 
је озле дио храм у ко јем бо ра ви.

Dem. 6, 16.

Об ја сни ћу ти оно што је на пи са но. Дух не оби та ва увек у они ма 
ко ји су га при ми ли. Јер је на пи са но да је, Са у ла, ко ји је за до био Све-
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Dem. 6, 17.

 
 

ܗܕܐ ܼܘܗܝ  
ܼܗܘܐ ܐܘ�� ���܂ ܐܦ ܘܗ��ܐ ̈���ܐ܂ ܕ���� ����� �ܘ�ܐ   
ܿ�������܂ ��ܬ ����ܐ ��� ���  ��ܬ ܐ���ܐ ���� ܐ��ܐ ̈  

���� ��� ܿ������܂ ��ܬ ܐܬ�ܐ ܘ���� ܿ������܂   
����ܐ ܗ��� �� ��� ܬ���ܢ ܕ��ܐ ��ܢ܂ ܼܕܐ��  

���ܘ�� ���� ������ ����ܐ ̈ܕ�������ܘܢ ��܂ ܕ�������   
ܐ��ܐ܂ ��� ܘ����ܐ ������ ܐ���ܐ �ܘ�ܐ ܗܕܐ ܗܝ ܕܐ��܂   

����ܐ ��܂ ܕ���ܐ ������ܐ ���ܕ ܿܘ�� ���ܘ��܂ ܘ���ܐ   
ܐ��ܐ܂ ��� ���ܗܝ  

 
 

Dem. 6, 16. 
 
 

�� ܐ�ܐ ���� ܘܐ�ܐ  
��ܬ ����ܐ ��� ��� ܗܘܐ ��ܐ ܕ�ܘ�ܐ ܕ����܂ ���   

 �������ܿ ��� ���ܬ ܕ��ܘ� ����܂ ��� ܗ��ܐ ̈  
ܿ��܂ ܕܐ��� ��� ܐܬ���܂ �� ܕ��� ܕ��ܕ�ܐ܂ �ܘ�ܐ   

��ܐ�� ܘ�� �������ܐ܂ �ܘ�ܐ ܿ����� ܐ��ܐ �� ܘ���   
ܘܐܬ�ܐ ����ܐ܂ ܕܘ�� ܼܗܘܐ ��� ����ܐ܂ �ܘ�ܐ �� ܼܗܘܐ   

ܘ���ܐ ܐܬ���܂ �� ܕܘ�� ܕ��� ܕ��ܕ�ܐ܂ �ܘ�ܐ ܗܘܬ   
���ܘ�܂ ܗܘܬ ܕ����ܐ ����ܐ܂ �ܘ�ܐ ܿ����� �� ܗܘܬ   

������܂ ��ܬܗ ܕܘ�� ܕ��� ܕ��ܕ�ܐ܂ �ܘ�ܐ ܗܘܬ ����ܐ ܘ��ܐ   
��� ܗܘܬ܂ ܐܬ�ܐ ܘܗ���� ����ܐ܂ ܼܗܘܐ ܕ��� ����ܐ   

�� ܗܘܬ ���ܐ ܐ�� ܗܘܬ܂ ܿܐ���� ��ܬܗ ������ ܕܐ��   
ܼܗܘܐ ����ܐ �� ܕܐܘ��ܐ܂ ����ܬܗ ܕ���ܐ   

ܐ��ܐ܂ ��� ̈����ܬܗ ܗܘܐ ܘ��ܕܐ ̈���ܘܗܝ܂ �� ���   
ܘܐܦ ���܂ ܬ�� ��ܐ �����ܐ ܕ�ܘ�� ܗܘܐ܂ ܐ�� ܗ��ܐ   

����ܗ܂ ܼܕ��� ܕ����ܐ ���ܗܝ܂ ���� ܗ��ܐ ܐ����   
ܿܐ�� ܗ��ܐ ܼܘܐ��܂ ܘܐܬ��� �ܘ�ܐ܂ ��ܬܗ ܐܬܬ ܘܗ����   

ܗ�ܐ ܘ����ܐ �ܐ܂�� ܘ��ܐ �ܘ�ܐ ܬ��ܘܢ ܕ��ܐ ���ܐ܂   
��ܬܗ ܐܬܬ �� ܘܐܦ ̈�����܂ ̈����� �����    

ܕ���ܐ ܿ��܂ ܿܐ�� ܗ��ܐ ܕ���܂ ܿ��ܗ ��� �������ܐ   
ܕܐ�����܂ ���ܐ ���ܗܝ ��� ܘ�� ܐܘܕ���܂ ܘ��ܐ ��� ���   

��ܬܐ ��ܐ �� �ܘ�ܐ ܐܘܕ��ܗ ܕ������ܗܝ܂ ܐ��   
ܗ�ܐ ����ܐ �� ��� ܕܗܐ ܼܘܐ��܂ ���ܗܝ܂ ܐ����ܐ   

������܂ ܼܕܗܘܐ ܐ��� �� ܬܘܒ ܘܐܘܕܥ ���܂ ����   
��� �� ܪܘ�� ܐܘܕ��ܗ ܕ�� ܬܘܒ ܕ�����܂ ��ܪܗ   

  ܘ���܂܂܂ ���� ���ܝ 
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ܐ��ܝ �����܂ ܗ�� ���   
ܐ���� �� ܿ������܂ ܐ��� �� �� ����� ܕ��ܕ�� ܕܪܘ��   
�����܂ ܗܿܘ �� ���� ���ܒ ܗܼܘ ܗ���� ��ܬܗ܂ ܘܐܬ��   

ܪܘ�� ��� ���� ܿ�� ܘܬ��ܘ� ܕ������ܗܝ܂ ܐ����   
�����܂ �� ܗܝ ��� ܕܪܘ�� ܕ���� ��� ��܂ܕ��ܕ   

��ܢ܂ ܕܐܦ �����܂ ܘ��ܝ ��ܬܗ܂ ������� ���� ܕ��   
����� ����܂ �� ܐܬ��� ��� ܐܬ���܂ ܪܘ�� �� ܿܕ���   

ܐ���ܗ ܘܗ���� ܪܘ���܂ �� ܕ����ܕ��ܐ ܪܘ�� ܕ���   
��ܪ�� ܕ�� ܗ�� ����܂ �� ܕ����� ܪܘ��   

�����܂ ܕ���� ����ܐ ܿܕ�� ������܂ �� ܐ��   
ܕ����� ������ܐ �� ��� ܘ��� ܪܬܚ܂ ��� ܕ��ܘ��   
ܘ���ܪ܂ ܘ����� ���� ��ܬܗ܂ ��� ܕܪܘ�� ��ܥ ܗ��܂   

�������܂ �� ��ܕ�� ܕ��� ܕܐ��ܐ܂ ܪܘ�� ��ܬܗ ܕܬܐܬܐ   
��� ܕ��ܗ ܕ��ܐ ����� ���ܐ܂ ��� ��� ܕ�� ����   

���� ����ܒ ���� ��� ����܂ ܐܦ ܗ��� ���܂   
���܂ ����� ܕ����� ܕܪܘ�� ����� ܿ���ܢ ܕܗܘ ���ܐ   

��ܗ ܐܢ ����܂ ��ܥ ��ܥ ܼܗܘܐ ܕ��� �����܂ ܕ�� ܘܕܥ   
���� ���� ��� �� ܐ��� ���܂ ܐܘ ܗܘ ���ܗ ܕ���ܐ   

ܿܘܐ��܂ ܗܼܘ܂ ܕ���ܗ ܕ���ܐ ܕ��ܗ ��� ��� ܐܢ ܿܘ��ܐ܂   
�� ܕ��� ܼܘ��ܐ ܕ��� ܘ��� ������܂ �� ܐ�� ܕܐܘܪ��   

���� ܐܬܐ ܗ���� ������܂ ����� ܕ���ܐ܂ ��ܗ   
ܕ��ܗ ��� ��� ܕ�� ܘܐܢ ܘ���܂ ����ܐ �� ܘ���   

ܘ���ܘܢ ܕ�����ܘܢ ���ܗ܂ ̈���� ܘ���� ܕ��ܗܪ ܕ���ܐ܂   
ܕ���ܐ܂ ܐ�� ���ܗ ܐ�� ܕܐܦ ��ܘܢ܂ ܘܐ�� ����ܗ܂   

��܂ ܘ��ܬ��� ��ܬ�� ܕ��� ܘ���܂ ���� ܕ�� ܗ����   
ܐ�� �������ܐ ܐ����ܐ ܗܘܐ ��� ����܂ ܐܦ ܗ���   

ܿܘܐܬܐ ܪܘ��܂ ����� ܐ��ܝ ܘ���ܐ ܕ��ܥ ��܂  
���� ܗܼܘ ܐܦ ܐ��� ������܂ �����ܘܬܗ   

�� ܕ��� ܐ��� �� �� ܿ��� ܕ�� ܐܢ ���܂ܘ ܘ���   
ܐܘ ܘ��ܐ܂ ����� ܐܘ ̈����ܐ܂ ̈���� ܿܕܐ�� �����܂   

���܂ ��� ܕ����� ���� ��ܥ ܗܼܘ ܗ���� �����܂   
̈����� ܕ����� ��� �����܂ �� ܘ��� ܿܘܐܬܐ   

��� �� ܪܘ�� ܐܘܕ��ܗ ܕ�� ܬܘܒ ܕ�����܂ ��ܪܗ   
  ܘ���܂܂܂ ���� ���ܝ 
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ܐ��ܝ �����܂ ܗ�� ���   
ܐ���� �� ܿ������܂ ܐ��� �� �� ����� ܕ��ܕ�� ܕܪܘ��   
�����܂ ܗܿܘ �� ���� ���ܒ ܗܼܘ ܗ���� ��ܬܗ܂ ܘܐܬ��   

ܪܘ�� ��� ���� ܿ�� ܘܬ��ܘ� ܕ������ܗܝ܂ ܐ����   
�����܂ �� ܗܝ ��� ܕܪܘ�� ܕ���� ��� ��܂ܕ��ܕ   

��ܢ܂ ܕܐܦ �����܂ ܘ��ܝ ��ܬܗ܂ ������� ���� ܕ��   
����� ����܂ �� ܐܬ��� ��� ܐܬ���܂ ܪܘ�� �� ܿܕ���   

ܐ���ܗ ܘܗ���� ܪܘ���܂ �� ܕ����ܕ��ܐ ܪܘ�� ܕ���   
��ܪ�� ܕ�� ܗ�� ����܂ �� ܕ����� ܪܘ��   

�����܂ ܕ���� ����ܐ ܿܕ�� ������܂ �� ܐ��   
ܕ����� ������ܐ �� ��� ܘ��� ܪܬܚ܂ ��� ܕ��ܘ��   
ܘ���ܪ܂ ܘ����� ���� ��ܬܗ܂ ��� ܕܪܘ�� ��ܥ ܗ��܂   

�������܂ �� ��ܕ�� ܕ��� ܕܐ��ܐ܂ ܪܘ�� ��ܬܗ ܕܬܐܬܐ   
��� ܕ��ܗ ܕ��ܐ ����� ���ܐ܂ ��� ��� ܕ�� ����   

���� ����ܒ ���� ��� ����܂ ܐܦ ܗ��� ���܂   
���܂ ����� ܕ����� ܕܪܘ�� ����� ܿ���ܢ ܕܗܘ ���ܐ   

��ܗ ܐܢ ����܂ ��ܥ ��ܥ ܼܗܘܐ ܕ��� �����܂ ܕ�� ܘܕܥ   
���� ���� ��� �� ܐ��� ���܂ ܐܘ ܗܘ ���ܗ ܕ���ܐ   

ܿܘܐ��܂ ܗܼܘ܂ ܕ���ܗ ܕ���ܐ ܕ��ܗ ��� ��� ܐܢ ܿܘ��ܐ܂   
�� ܕ��� ܼܘ��ܐ ܕ��� ܘ��� ������܂ �� ܐ�� ܕܐܘܪ��   

���� ܐܬܐ ܗ���� ������܂ ����� ܕ���ܐ܂ ��ܗ   
ܕ��ܗ ��� ��� ܕ�� ܘܐܢ ܘ���܂ ����ܐ �� ܘ���   

ܘ���ܘܢ ܕ�����ܘܢ ���ܗ܂ ̈���� ܘ���� ܕ��ܗܪ ܕ���ܐ܂   
ܕ���ܐ܂ ܐ�� ���ܗ ܐ�� ܕܐܦ ��ܘܢ܂ ܘܐ�� ����ܗ܂   

��܂ ܘ��ܬ��� ��ܬ�� ܕ��� ܘ���܂ ���� ܕ�� ܗ����   
ܐ�� �������ܐ ܐ����ܐ ܗܘܐ ��� ����܂ ܐܦ ܗ���   

ܿܘܐܬܐ ܪܘ��܂ ����� ܐ��ܝ ܘ���ܐ ܕ��ܥ ��܂  
���� ܗܼܘ ܐܦ ܐ��� ������܂ �����ܘܬܗ   

�� ܕ��� ܐ��� �� �� ܿ��� ܕ�� ܐܢ ���܂ܘ ܘ���   
ܐܘ ܘ��ܐ܂ ����� ܐܘ ̈����ܐ܂ ̈���� ܿܕܐ�� �����܂   

���܂ ��� ܕ����� ���� ��ܥ ܗܼܘ ܗ���� �����܂   
̈����� ܕ����� ��� �����܂ �� ܘ��� ܿܘܐܬܐ   
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Афраат, Приказ 6 : Приказ о синовима завета

тог Ду ха, ка да је био по ма зан, Све ти Дух на пу стио, ка да га је озло је-
дио. Бог му је по слао ду ха ко ји му је му чио ду шу. И ка да би га му чио 
зли дух, Да вид би сви рао на сво јој ли ри. Све ти Дух ко јег је он при мио 
ка да је био по ма зан, вра ћао би се, док би зли дух, ко ји је об у зи мао 
Са у ла, бе жао од ње га. Све ти Дух, ко ји је Да вид при мио, ни је сваг да 
био са њим. Он би до ла зио, ка да би сви рао на ли ри. Да је био са њим 
све вре ме, не би му до зво лио да са гре ши са же ном Ури је. Јер ка да се 
мо лио због гре ха сво јих, и ис по ве дао пре сту пе сво је пред Бо гом, ре-
као је: Не узми тво га Све то га Ду ха од ме не (Пс. 51, 13). Та ко ђе је на-
пи са но о Је ли се ју: Ка да је сви рао на сво јој ли ри, та да је Дух до шао на 
ње га и он је про ро ко вао: Ова ко го во ри Го спод: Не ћеш ви де ти ни ве тар 
ни ки шу, и ова до ли на ће би ти пу на бу на ра (2. Цар. 3, 15–17). И ка да 
је же на Су нам ка до шла к ње му, због си на сво га, ко ји је умро, он јој је 
ре као: Го спод је са крио од ме не и не ће да ми от кри је (2. Цар. 4, 27). И 
ка да је цар Изра и ља по слао по ње га да га уби је, Дух му то об зна ни, 
пре не го што је гла сник до шао, и он је ре као: Овај зли ко вац је по слао 
по ме не да би ми ски нуо гла ву (2. Цар. 6, 32). [Дух] му је от крио да ће 
из о би ље сле де ћег да на до ћи у Са ма ри ју. Он му је от крио да је Ги је зи-
је украо сре бро и са крио га.

Dem. 6, 17.

Сто га, при ја те љу мој, ка да Све ти Дух од сту пи од чо ве ка ко ји га је 
при мио, ка да га на пу шта и по но во се вра ћа ње му, Са та на на па да тог 
чо ве ка да би га за вео, ка ко би га Све ти Дух пот пу но на пу стио. Јер док је 
Дух са чо ве ком, Са та на се бо ји да му при ђе. По гле дај, при ја те љу мој, да 
је и Го спо да на шег, ко ји је ро ђен од Ду ха, Са та на ку шао тек ка да је на 
кр ште њу при мио Ду ха са ви си на. Та да га је Дух од вео да бу де ку шан од 
Са та не. Ова ко сто ји што се љу ди ти че: Ка да чо век уви ди у ду ши сво јој, 
да не го ри Ду хом, и да се ср це ње го во ве зу је за овај свет, не ка схва ти да 
Дух ни је са њим, и не ка уста не и не ка се мо ли и бди, ка ко би Дух Бо жи ји 
до шао к ње му, и да њи ме не би овла дао не при ја тељ. Јер ло пов не про ва-
љу је у ку ћу, док не ви ди да ју је на пу стио го спо дар њен. Слич но, Са та на 
не мо же при ћи ку ћи тој, ко ја је те ло, све док је не на пу сти Дух Хри стов. 
Знај при ја те љу, да ло пов не зна да ли је го спо дар ку ће уну тра или не, 
док не по гле да и не ослу шне. Ако чу је глас го спо да ра уну тар ку ће, ко ји 
ка же: На ме ни је да на пут кре нем, он да, ка да је си гу ран да је ви део да 
је го спо дар ку ће оти шао сво јим по слом, ло пов до ла зи да би про ва лио у 
ку ћу и крао. Али ако чу је глас го спо да ра ку ће ка ко бо дри и из да је на ре-
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Dem. 6, 18.

���ܗ܂ �� ܕܙ���� ܒܐ���� ��ܐ܂ ܘܒ�ܘܢ ���܂ ̈ܘܒ����ܐ   
ܐܢ ܐ��ܐ ܘܐ���܂ ܐ��ܪ ܿܕܒ�� ܒ�ܒ�ܐ܂ ܿܕܐ�� ܐ��   

ܿܕ�� ܼܐ��܂ ܘ��ܢ ���ܝ܂ �� ܕܙ���� ̈ܘܒ����ܐ ̈ܒ���ܐ   
ܐ����܂ ܐܬ�� ��ܬܗ ��ܒ�܂ ܘ��� ̈ܒ������ ܕ����   

ܐ��ܐ܂ ܒ� �� ܿ��� ܕ�� ܘܐܢ ܿ�ܒ����܂ ��ܬܗ ܘܐܘ�ܐ   
ܐ����ܐ ܕ��ܗ܂ ܒ����ܐ ܘ��ܗܓܐ ܘ����ܐ܂ ܕ��ܕܗܪ   
ܗܼܘ܂ ��� ܕ����ܐ ܕ��ܥ ���܂ �� ܗ�� ܗ���� ܘ���ܐ܂   

�� ܕܗܐ �ܐ܂�� ܐ��ܘܗܝ ܕ���ܐ ܬܐ��܂ ܕ�� ܘܐܢ   
ܕ�� ��ܡ �� ܘܐܬ����܂ ܕ�� ��� ���ܒ܂ ̈�ܓ�ܐܐ   

̈ܒ�ܓ�ܐܐ܂ ���� ܕ���ܐ ����ܐ܂ �� ܐ����� ���   
ܐ��� ���� ܗ��ܬ ܕ�� ܓ�� ܒ��ܐ ���܂ ��ܐ ��ܡ ܼܘܗܘ   

ܠܐ� ܐ��� �� ����ܕ ܐ���ܒܘ ܪ܂�� ��� �܂ܒ ܠ��ܬ   
ܢܐܕ ܐ܂���� �ܼ�ܐܕ ܡ��� �ܼ�� �܂� ��� ���� �܂ܒ   

ܐܒܪ ܬܘܗ ܐ�� ܐ܂ܪܗ��ܕ ܐ�ܐ���ܒ ܐ��ܕ�� ܐ���   
ܐ��̈���ܒ ���ܕ�� ܝܗ���̈��� ܦܐ ܢܐ ܐ܂ܬ�ܒܨ   

�ܒ�� ܐܗܕ ܝ܂ܗܘ�̈����� �ܼ�ܐ ܒܘܬ ܢ��ܘ ܐ܂ܬ���ܕܙܕ   
��ܕܘܐܘ ܐ܂ܒܒ���ܒܕ ���� ܢ��ܘܕܬܕ ܐ܂����� ܢ���   
ܒ��ܐ ܦܐܘ ܐ܂��̈��� ܦܐܘ �܂� ��ܐ ܐ����ܕ ܐܒ̈��   

�܂ܒ�� �ܒ��� ܐ��ܐ ܗ�ܒ�ܕ ܝ܂ܗ��� �ܼ�ܐ   
ܐ����ܒ �ܒ ܛܗ�� �܂� ��ܐܕ ܐ��̈��� ���ܗ ���ܗ   
��� ܒ܂��� ܐ�� ��ܐ��ܓܕ ܥܕ ܡ�ܒ ܐ܂ܒ�� �ܒ���   
�܂����ܕ ܗ��ܬܐ��ܕ ܐ�ܒܙ �� ܐ����� ܝܗ��� ܒ��ܕ   

�܂�ܓ ��ܓ�ܘ ��� ��ܕ ܘܗ ����   
 
 

Dem. 6, 18. 
 
 

��ܕ ����ܐ  
ܿ�ܒ ����ܬ��ܕ ܐ܂���� �ܼ�ܐܕ ܐ��� ܝܗܿ �� �܂ܒ�ܒ�   

��ܓ �ܼ�ܐ ܐ܂��̈��� ܐ���̈��ܘ ܐ܂��ܒܕ ܝܗ��ܐ̈�� ܐ���̈��   
ܐ��ܗ ܚ܂ܘܪܕ ܐ�ܓ� ��ܐܘ �܂��ܕ ܐ�ܓ� ��ܐܕ ܐ܂����   

ܡܕܐ ��ܪ̈ܬܕܘ ܐ܂�� ���ܒ ܐ���� ܡܕܐ ܐܘܗܕ �܂��� ��   
��ܐܕ �ܼ�ܐܘ �܂�ܘܗ ܡܕܐ ��ܪ̈ܬܕ ����ܐܘ ܐ܂������ ܐ�ܘܪ   

ܐܬܪܘܨ �ܒ�� ܐ��ܗ ܐ܂�ܪܐ ��ܕ ܡܕܐ ܘܗܿܕ ܐܬܪܘܨ ��ܒ�ܕ   
ܘܗܼ ܘܗܿ ܐ�ܪܐ ��ܕ ��ܓ ܡܕܐ ܐ܂��� ��ܕ ܡܕܐ ܘܗܿܕ   
ܥ��� ܢ�� ����� ܝܗܘ��ܐ ܐ��� ��ܕ ܡܕܐܘ ܂ܐܼ��ܕ   

��ܘܗ ܐ܂����ܕ ܐ�ܘܪ ���ܒ��ܕ ���ܗ ����ܐ ܐ܂����   
ܥ��� ܢ�� ����� ܝܗܘ��ܐܕ ܐ܂���� ܡܕܐ ܬ���ܒ   

��� �� ܪܘ�� ܐܘܕ��ܗ ܕ�� ܬܘܒ ܕ�����܂ ��ܪܗ   
  ܘ���܂܂܂ ���� ���ܝ 

 
 

Dem. 6, 17. 
 
 

ܐ��ܝ �����܂ ܗ�� ���   
ܐ���� �� ܿ������܂ ܐ��� �� �� ����� ܕ��ܕ�� ܕܪܘ��   
�����܂ ܗܿܘ �� ���� ���ܒ ܗܼܘ ܗ���� ��ܬܗ܂ ܘܐܬ��   

ܪܘ�� ��� ���� ܿ�� ܘܬ��ܘ� ܕ������ܗܝ܂ ܐ����   
�����܂ �� ܗܝ ��� ܕܪܘ�� ܕ���� ��� ��܂ܕ��ܕ   

��ܢ܂ ܕܐܦ �����܂ ܘ��ܝ ��ܬܗ܂ ������� ���� ܕ��   
����� ����܂ �� ܐܬ��� ��� ܐܬ���܂ ܪܘ�� �� ܿܕ���   

ܐ���ܗ ܘܗ���� ܪܘ���܂ �� ܕ����ܕ��ܐ ܪܘ�� ܕ���   
��ܪ�� ܕ�� ܗ�� ����܂ �� ܕ����� ܪܘ��   

�����܂ ܕ���� ����ܐ ܿܕ�� ������܂ �� ܐ��   
ܕ����� ������ܐ �� ��� ܘ��� ܪܬܚ܂ ��� ܕ��ܘ��   
ܘ���ܪ܂ ܘ����� ���� ��ܬܗ܂ ��� ܕܪܘ�� ��ܥ ܗ��܂   

�������܂ �� ��ܕ�� ܕ��� ܕܐ��ܐ܂ ܪܘ�� ��ܬܗ ܕܬܐܬܐ   
��� ܕ��ܗ ܕ��ܐ ����� ���ܐ܂ ��� ��� ܕ�� ����   

���� ����ܒ ���� ��� ����܂ ܐܦ ܗ��� ���܂   
���܂ ����� ܕ����� ܕܪܘ�� ����� ܿ���ܢ ܕܗܘ ���ܐ   

��ܗ ܐܢ ����܂ ��ܥ ��ܥ ܼܗܘܐ ܕ��� �����܂ ܕ�� ܘܕܥ   
���� ���� ��� �� ܐ��� ���܂ ܐܘ ܗܘ ���ܗ ܕ���ܐ   

ܿܘܐ��܂ ܗܼܘ܂ ܕ���ܗ ܕ���ܐ ܕ��ܗ ��� ��� ܐܢ ܿܘ��ܐ܂   
�� ܕ��� ܼܘ��ܐ ܕ��� ܘ��� ������܂ �� ܐ�� ܕܐܘܪ��   

���� ܐܬܐ ܗ���� ������܂ ����� ܕ���ܐ܂ ��ܗ   
ܕ��ܗ ��� ��� ܕ�� ܘܐܢ ܘ���܂ ����ܐ �� ܘ���   

ܘ���ܘܢ ܕ�����ܘܢ ���ܗ܂ ̈���� ܘ���� ܕ��ܗܪ ܕ���ܐ܂   
ܕ���ܐ܂ ܐ�� ���ܗ ܐ�� ܕܐܦ ��ܘܢ܂ ܘܐ�� ����ܗ܂   

��܂ ܘ��ܬ��� ��ܬ�� ܕ��� ܘ���܂ ���� ܕ�� ܗ����   
ܐ�� �������ܐ ܐ����ܐ ܗܘܐ ��� ����܂ ܐܦ ܗ���   

ܿܘܐܬܐ ܪܘ��܂ ����� ܐ��ܝ ܘ���ܐ ܕ��ܥ ��܂  
���� ܗܼܘ ܐܦ ܐ��� ������܂ �����ܘܬܗ   

�� ܕ��� ܐ��� �� �� ܿ��� ܕ�� ܐܢ ���܂ܘ ܘ���   
ܐܘ ܘ��ܐ܂ ����� ܐܘ ̈����ܐ܂ ̈���� ܿܕܐ�� �����܂   

���܂ ��� ܕ����� ���� ��ܥ ܗܼܘ ܗ���� �����܂   
̈����� ܕ����� ��� �����܂ �� ܘ��� ܿܘܐܬܐ  ���ܗ܂ �� ܕܙ���� ܒܐ���� ��ܐ܂ ܘܒ�ܘܢ ���܂ ̈ܘܒ����ܐ    

ܐܢ ܐ��ܐ ܘܐ���܂ ܐ��ܪ ܿܕܒ�� ܒ�ܒ�ܐ܂ ܿܕܐ�� ܐ��   
ܿܕ�� ܼܐ��܂ ܘ��ܢ ���ܝ܂ �� ܕܙ���� ̈ܘܒ����ܐ ̈ܒ���ܐ   

ܐ����܂ ܐܬ�� ��ܬܗ ��ܒ�܂ ܘ��� ̈ܒ������ ܕ����   
ܐ��ܐ܂ ܒ� �� ܿ��� ܕ�� ܘܐܢ ܿ�ܒ����܂ ��ܬܗ ܘܐܘ�ܐ   

ܐ����ܐ ܕ��ܗ܂ ܒ����ܐ ܘ��ܗܓܐ ܘ����ܐ܂ ܕ��ܕܗܪ   
ܗܼܘ܂ ��� ܕ����ܐ ܕ��ܥ ���܂ �� ܗ�� ܗ���� ܘ���ܐ܂   

�� ܕܗܐ �ܐ܂�� ܐ��ܘܗܝ ܕ���ܐ ܬܐ��܂ ܕ�� ܘܐܢ   
ܕ�� ��ܡ �� ܘܐܬ����܂ ܕ�� ��� ���ܒ܂ ̈�ܓ�ܐܐ   

̈ܒ�ܓ�ܐܐ܂ ���� ܕ���ܐ ����ܐ܂ �� ܐ����� ���   
ܐ��� ���� ܗ��ܬ ܕ�� ܓ�� ܒ��ܐ ���܂ ��ܐ ��ܡ ܼܘܗܘ   

ܠܐ� ܐ��� �� ����ܕ ܐ���ܒܘ ܪ܂�� ��� �܂ܒ ܠ��ܬ   
ܢܐܕ ܐ܂���� �ܼ�ܐܕ ܡ��� �ܼ�� �܂� ��� ���� �܂ܒ   

ܐܒܪ ܬܘܗ ܐ�� ܐ܂ܪܗ��ܕ ܐ�ܐ���ܒ ܐ��ܕ�� ܐ���   
ܐ��̈���ܒ ���ܕ�� ܝܗ���̈��� ܦܐ ܢܐ ܐ܂ܬ�ܒܨ   

�ܒ�� ܐܗܕ ܝ܂ܗܘ�̈����� �ܼ�ܐ ܒܘܬ ܢ��ܘ ܐ܂ܬ���ܕܙܕ   
��ܕܘܐܘ ܐ܂ܒܒ���ܒܕ ���� ܢ��ܘܕܬܕ ܐ܂����� ܢ���   
ܒ��ܐ ܦܐܘ ܐ܂��̈��� ܦܐܘ �܂� ��ܐ ܐ����ܕ ܐܒ̈��   

�܂ܒ�� �ܒ��� ܐ��ܐ ܗ�ܒ�ܕ ܝ܂ܗ��� �ܼ�ܐ   
ܐ����ܒ �ܒ ܛܗ�� �܂� ��ܐܕ ܐ��̈��� ���ܗ ���ܗ   
��� ܒ܂��� ܐ�� ��ܐ��ܓܕ ܥܕ ܡ�ܒ ܐ܂ܒ�� �ܒ���   
�܂����ܕ ܗ��ܬܐ��ܕ ܐ�ܒܙ �� ܐ����� ܝܗ��� ܒ��ܕ   

�܂�ܓ ��ܓ�ܘ ��� ��ܕ ܘܗ ����   
 
 

Dem. 6, 18. 
 
 

��ܕ ����ܐ  
ܿ�ܒ ����ܬ��ܕ ܐ܂���� �ܼ�ܐܕ ܐ��� ܝܗܿ �� �܂ܒ�ܒ�   

��ܓ �ܼ�ܐ ܐ܂��̈��� ܐ���̈��ܘ ܐ܂��ܒܕ ܝܗ��ܐ̈�� ܐ���̈��   
ܐ��ܗ ܚ܂ܘܪܕ ܐ�ܓ� ��ܐܘ �܂��ܕ ܐ�ܓ� ��ܐܕ ܐ܂����   

ܡܕܐ ��ܪ̈ܬܕܘ ܐ܂�� ���ܒ ܐ���� ܡܕܐ ܐܘܗܕ �܂��� ��   
��ܐܕ �ܼ�ܐܘ �܂�ܘܗ ܡܕܐ ��ܪ̈ܬܕ ����ܐܘ ܐ܂������ ܐ�ܘܪ   

ܐܬܪܘܨ �ܒ�� ܐ��ܗ ܐ܂�ܪܐ ��ܕ ܡܕܐ ܘܗܿܕ ܐܬܪܘܨ ��ܒ�ܕ   
ܘܗܼ ܘܗܿ ܐ�ܪܐ ��ܕ ��ܓ ܡܕܐ ܐ܂��� ��ܕ ܡܕܐ ܘܗܿܕ   
ܥ��� ܢ�� ����� ܝܗܘ��ܐ ܐ��� ��ܕ ܡܕܐܘ ܂ܐܼ��ܕ   

��ܘܗ ܐ܂����ܕ ܐ�ܘܪ ���ܒ��ܕ ���ܗ ����ܐ ܐ܂����   
ܥ��� ܢ�� ����� ܝܗܘ��ܐܕ ܐ܂���� ܡܕܐ ܬ���ܒ   
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ђе ња слу га ма ку ће сво је, да буд ни бу ду и да ку ћу чу ва ју, го во ре ћи им: 
Ја сам у ку ћи! Та да је ло пов упла шен и бе жи, ка ко га не би ухва ти ли и 
за тво ри ли. На сли чан на чин и Са та на, уна пред не зна, ни ти ви ди, да ли 
је Дух од сту пио, ка да до ђе да по ро би чо ве ка, не го и он слу ша и бди, и 
он да из не на да на па да. Јер ако чу је чо ве ка у ко јем Хри стос оби та ва, да 
из го ва ра ре чи мр жње, или да се љу ди, или сва ђа или бо ри, та да он зна, 
да Хри стос ни је са тим чо ве ком, и он та да до ла зи и спро во ди во љу сво ју 
у ње му. Јер Хри стос жи ви у они ма ко ји су сми ре ни, и ко ји су по ни зни, и 
оста је у они ма ко ји дрх те на ре чи ње го ве, као што је ре као пре ко про ро-
ка: Ко га гле дам, и у ко ме оби та вам, ако не у они ма ко ји су сми ре ни и по ни
зни, и ко ји дрх те на реч мо ју (Ис. 66, 2). И Го спод наш је ре као: Ко иде у 
за по ве сти ма мо јим, и ко чу ва љу бав мо ју, к ње му ће мо до ћи и у ње му ће мо 
се на ста ни ти (Јн. 14, 23). Ако [Сатана] чу је да је чо век на опре зу, и да се 
мо ли и пре ми шља о За ко ну Бож јем дан и ноћ, он се окре ће од ње га, јер 
он зна да је Хри стос са њим. Са да мо жеш ре ћи: Ко ли ко са та на по сто ји, 
бу ду ћи да се он бо ри про тив мно гих? Слу шај, и схва ти на осно ву оно га 
што сам те под у чио го ре, о Хри сту, да је он раз де љен ме ђу мно ги ма, а да 
се сам при том не ума њу је. Као што се ку ћа ис пу ни све тло шћу, ка да ма-
ло све тла од су на ца уђе кроз про зор, та ко је и чо век та ме пун, ка да ма-
ло од Са та не у ње га уђе. По слу шај шта је апо стол ре као: Ако се Са та на 
мо же по ка за ти као ан ђео све тло сти, ни је ве ли ка те шко ћа, да се и ње го ве 
слу ге по ја ве као слу ге пра вед но сти (2. Кор. 11, 14–15). И Го спод наш је 
ре као уче ни ци ма сво јим: Дао сам вам моћ да зга зи те вој ску не при ја те ља 
(Лк. 10, 19). Пи сма нам от кри ва да [Сатана] има вој ску, чак и слу ге. А о 
ње му је Јов ре као: Бог учи ни да во ди бор бу сво ју.14 Сто га ови слу жи те љи 
ко је има, хи та ју по све ту, да би ра то ва ли. Али знај да он отво ре но не сту-
па у бор бу, јер нам је од вре ме на ка да је [Христос] до шао, да та моћ над 
њим, али он већ ма ро би и већ ма кра де.

Dem. 6, 18.

Са да ћу ти об ја сни ти, при ја те љу мој, оно што су апо сто ли го во ри ли, 
оно о шта се спо ти чу они ко ји уче на о па ко. Апо стол је ре као: По сто ји при
род но те ло и по сто ји ду хов но те ло, као што је на пи са но: Пр ви Адам по ста 
ду ша жи ва, а дру ги Адам дух ко ји ожи вља ва (1. Кор. 15, 44–45). Они ка жу 
да по сто је два Ада ма. Али он је ре као: Као што смо ста ви ли об лич је Ада ма 

14 Није нам јасно коју текстуалну традицију библијског текста Афраат овде 
доноси.
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Dem. 6, 19.

ܐ܂����ܘ�ܒ ܐ������ ܿ�� ܐ��ܒ��ܕ ��� ܐ܂����   
��ܘ��ܕ ܐ��ܐ �ܒܘ ܂܂܂܂�܂� �ܒ�� ��� ��ܕ ��ܐ   

ܐ�ܘܪܕ ��� �܂��ܒ ܗ����ܒ �� ܐܘܗܿ �܂��� ܐ����ܕ   
ܐ������ ܿ�ܒ ��ܒܬܬܕ ܗ܂ܬ�� ܿ����ܐ ܐ�� ܐ������   

�� ����� �� ����ܒ �� ܝ�� ��ܕ ܐ�� ܐ��ܐ   
ܐ��ܪ��� ܒ���� ܐ܂����ܕ ��ܘ�� ����ܕ ��� ܐ܂�ܘܪ   
ܐ܂ܬ����ܒ ܿ�ܒ ܐܪܬ���ܘ ܐ�ܘ�� ����ܕ ܐ��ܐܘ ܐ܂ܒܪ   

��� �� ܐܘܗܿܘ ܐ܂�ܕ��ܕ ܐ�ܘܪ �� ܐܪ��� ܐ���� ܘܿ�ܒ   
ܐ܂���� ܘܗ �ܼ�ܐܕ ��ܐ �܂��� ����� ܐ��ܘ ܚ܂ܘܪܕ   

ܒܘܬܘ �܂��� ����� ܐ�� ��ܒ�ܕ ܐ�� ��ܕ ܦܘ��ܐܕ   
�܂���� ���� ܐ�� ܐ����ܒ ܐ��ܐ �܂��� ���ܕ �܂ܼ�ܐ   

ܐ���� �ܒ��ܕ ܬ܂ܐ��ܕ ܐ�ܗ ܘܗܼ ����ܕ �܂ܼ�ܐ ܒܘܬܘ   
��ܕ �ܒ�ܕ ܐ��ܘ �܂ܒ��� ܐ���� �ܒ���ܕ ܐ�ܗܘ ܬ܂ܐ��   

�܂ܒ��� ܐ���� �ܒ���ܕ ܐ�ܗܘ ܬ܂ܐ�� ܐ���� ܬܐ��ܕ ܐ�ܗ  
�� ܐܬ�� ��ܒܬܐܕ ܐ܂ܒ���ܕ ܝܗܿ ܐ��� ܐ���� ����ܗ   

ܐ��� ��ܪ ��ܐ ��ܐ����ܕ �ܼ�ܐ ܒܘܬ ܐ܂ܬ��ܙ   
���ܗܘ �܂���� ���ܘ �܂��ܒ�� ܐ�� �� ܐ�̈�� ܢ�����   

ܡܕܐ ܘܗܿܕ ܐܬܪܘܨ ���ܒ� ܢ��ܗ ܢ܂ܘ�� �������ܕ ����ܐ   
����� ������� ܐ��ܕ ����ܐܘ ܐ܂��ܘܪ̈ ��ܘܗܘ ܐ܂����   

ܐ܂��� ��ܕ ܡܕܐܕ ܗ���ܒ ���ܒ ܐ܂������ܒ ܢܘ��   
������� ����ܗܘ ܐ܂����ܬ ܐ�ܪܐܒ ܢܘ����ܒ �����ܘ   
��ܬ��ܘ �܂���ܒ�ܕ ܐ�ܘܪ ܢܘ�� ܐ����ܘ ܐ܂���� ܐ��̈��   

ܐ�̈���ܘ �܂���ܒ �� ܢܘ�� ܬܘܗ ܐ����ܕ ܐܬ����   
ܢ܂ܘ���ܓ�ܕ ܐܬ�����ܒ ܐ�ܪܐ �� ��ܪ���   

܂܂ܐ܂̈�� ܩܪ��ܘ ܐ��ܒ ܐܘܿܗ ��ܬܘ ܠ܂���� ܢܘ�� ����ܗܘ   
 
 

Dem. 6, 19. 
 
 

��ܪ ���� �܂ܒ�ܒ� �� ܦܐܘ ����� ܬܕ�� �ܒ�� ���ܗ   
ܐ܂��� ܝ���ܕ ܐܬ����� ܐ܂������ ܐ��� ܐ܂ܬ��ܘ�ܒ   

ܢܘ�ܒ ܢ܂��ܐ ܐ��ܗܕ ����ܐܒܘ ܂ܿ�� ���ܕ ܡ�� ��ܓ ���   
����ܐ ܐܬܬܘ �܂� ܒ�� ܐ���ܕ ܐ�ܒܙ ܐ܂���� ���   

�ܼ�ܐ �܂��� ܝ�� ��ܘ�� ܒܼ��ܕ ܐܬܘܬ̈ܐ ܂ܿ����� ����ܘ   
ܢܘܘ��ܘ �܂��� �� ����ܘ ܐ܂��� �� ܐ��� ܡ���ܕ ��ܓ   

����� ���ܗܘ ܐ܂��� �� ܐ��̈�ܕܘ ܐ܂�ܬ̈��ܘ ܐ��̈�   
܂܂܂܂�܂��� ܐܗ ܢ��̈��ܒ   

 

ܐ܂����ܘ�ܒ ܐ������ ܿ�� ܐ��ܒ��ܕ ��� ܐ܂����   
��ܘ��ܕ ܐ��ܐ �ܒܘ ܂܂܂܂�܂� �ܒ�� ��� ��ܕ ��ܐ   

ܐ�ܘܪܕ ��� �܂��ܒ ܗ����ܒ �� ܐܘܗܿ �܂��� ܐ����ܕ   
ܐ������ ܿ�ܒ ��ܒܬܬܕ ܗ܂ܬ�� ܿ����ܐ ܐ�� ܐ������   

�� ����� �� ����ܒ �� ܝ�� ��ܕ ܐ�� ܐ��ܐ   
ܐ��ܪ��� ܒ���� ܐ܂����ܕ ��ܘ�� ����ܕ ��� ܐ܂�ܘܪ   
ܐ܂ܬ����ܒ ܿ�ܒ ܐܪܬ���ܘ ܐ�ܘ�� ����ܕ ܐ��ܐܘ ܐ܂ܒܪ   

��� �� ܐܘܗܿܘ ܐ܂�ܕ��ܕ ܐ�ܘܪ �� ܐܪ��� ܐ���� ܘܿ�ܒ   
ܐ܂���� ܘܗ �ܼ�ܐܕ ��ܐ �܂��� ����� ܐ��ܘ ܚ܂ܘܪܕ   

ܒܘܬܘ �܂��� ����� ܐ�� ��ܒ�ܕ ܐ�� ��ܕ ܦܘ��ܐܕ   
�܂���� ���� ܐ�� ܐ����ܒ ܐ��ܐ �܂��� ���ܕ �܂ܼ�ܐ   

ܐ���� �ܒ��ܕ ܬ܂ܐ��ܕ ܐ�ܗ ܘܗܼ ����ܕ �܂ܼ�ܐ ܒܘܬܘ   
��ܕ �ܒ�ܕ ܐ��ܘ �܂ܒ��� ܐ���� �ܒ���ܕ ܐ�ܗܘ ܬ܂ܐ��   

�܂ܒ��� ܐ���� �ܒ���ܕ ܐ�ܗܘ ܬ܂ܐ�� ܐ���� ܬܐ��ܕ ܐ�ܗ  
�� ܐܬ�� ��ܒܬܐܕ ܐ܂ܒ���ܕ ܝܗܿ ܐ��� ܐ���� ����ܗ   

ܐ��� ��ܪ ��ܐ ��ܐ����ܕ �ܼ�ܐ ܒܘܬ ܐ܂ܬ��ܙ   
���ܗܘ �܂���� ���ܘ �܂��ܒ�� ܐ�� �� ܐ�̈�� ܢ�����   

ܡܕܐ ܘܗܿܕ ܐܬܪܘܨ ���ܒ� ܢ��ܗ ܢ܂ܘ�� �������ܕ ����ܐ   
����� ������� ܐ��ܕ ����ܐܘ ܐ܂��ܘܪ̈ ��ܘܗܘ ܐ܂����   

ܐ܂��� ��ܕ ܡܕܐܕ ܗ���ܒ ���ܒ ܐ܂������ܒ ܢܘ��   
������� ����ܗܘ ܐ܂����ܬ ܐ�ܪܐܒ ܢܘ����ܒ �����ܘ   
��ܬ��ܘ �܂���ܒ�ܕ ܐ�ܘܪ ܢܘ�� ܐ����ܘ ܐ܂���� ܐ��̈��   

ܐ�̈���ܘ �܂���ܒ �� ܢܘ�� ܬܘܗ ܐ����ܕ ܐܬ����   
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��ܪ ���� �܂ܒ�ܒ� �� ܦܐܘ ����� ܬܕ�� �ܒ�� ���ܗ   
ܐ܂��� ܝ���ܕ ܐܬ����� ܐ܂������ ܐ��� ܐ܂ܬ��ܘ�ܒ   

ܢܘ�ܒ ܢ܂��ܐ ܐ��ܗܕ ����ܐܒܘ ܂ܿ�� ���ܕ ܡ�� ��ܓ ���   
����ܐ ܐܬܬܘ �܂� ܒ�� ܐ���ܕ ܐ�ܒܙ ܐ܂���� ���   

�ܼ�ܐ �܂��� ܝ�� ��ܘ�� ܒܼ��ܕ ܐܬܘܬ̈ܐ ܂ܿ����� ����ܘ   
ܢܘܘ��ܘ �܂��� �� ����ܘ ܐ܂��� �� ܐ��� ܡ���ܕ ��ܓ   

����� ���ܗܘ ܐ܂��� �� ܐ��̈�ܕܘ ܐ܂�ܬ̈��ܘ ܐ��̈�   
܂܂܂܂�܂��� ܐܗ ܢ��̈��ܒ   

 

���ܗ܂ �� ܕܙ���� ܒܐ���� ��ܐ܂ ܘܒ�ܘܢ ���܂ ̈ܘܒ����ܐ   
ܐܢ ܐ��ܐ ܘܐ���܂ ܐ��ܪ ܿܕܒ�� ܒ�ܒ�ܐ܂ ܿܕܐ�� ܐ��   

ܿܕ�� ܼܐ��܂ ܘ��ܢ ���ܝ܂ �� ܕܙ���� ̈ܘܒ����ܐ ̈ܒ���ܐ   
ܐ����܂ ܐܬ�� ��ܬܗ ��ܒ�܂ ܘ��� ̈ܒ������ ܕ����   

ܐ��ܐ܂ ܒ� �� ܿ��� ܕ�� ܘܐܢ ܿ�ܒ����܂ ��ܬܗ ܘܐܘ�ܐ   
ܐ����ܐ ܕ��ܗ܂ ܒ����ܐ ܘ��ܗܓܐ ܘ����ܐ܂ ܕ��ܕܗܪ   
ܗܼܘ܂ ��� ܕ����ܐ ܕ��ܥ ���܂ �� ܗ�� ܗ���� ܘ���ܐ܂   

�� ܕܗܐ �ܐ܂�� ܐ��ܘܗܝ ܕ���ܐ ܬܐ��܂ ܕ�� ܘܐܢ   
ܕ�� ��ܡ �� ܘܐܬ����܂ ܕ�� ��� ���ܒ܂ ̈�ܓ�ܐܐ   

̈ܒ�ܓ�ܐܐ܂ ���� ܕ���ܐ ����ܐ܂ �� ܐ����� ���   
ܐ��� ���� ܗ��ܬ ܕ�� ܓ�� ܒ��ܐ ���܂ ��ܐ ��ܡ ܼܘܗܘ   

ܠܐ� ܐ��� �� ����ܕ ܐ���ܒܘ ܪ܂�� ��� �܂ܒ ܠ��ܬ   
ܢܐܕ ܐ܂���� �ܼ�ܐܕ ܡ��� �ܼ�� �܂� ��� ���� �܂ܒ   

ܐܒܪ ܬܘܗ ܐ�� ܐ܂ܪܗ��ܕ ܐ�ܐ���ܒ ܐ��ܕ�� ܐ���   
ܐ��̈���ܒ ���ܕ�� ܝܗ���̈��� ܦܐ ܢܐ ܐ܂ܬ�ܒܨ   

�ܒ�� ܐܗܕ ܝ܂ܗܘ�̈����� �ܼ�ܐ ܒܘܬ ܢ��ܘ ܐ܂ܬ���ܕܙܕ   
��ܕܘܐܘ ܐ܂ܒܒ���ܒܕ ���� ܢ��ܘܕܬܕ ܐ܂����� ܢ���   
ܒ��ܐ ܦܐܘ ܐ܂��̈��� ܦܐܘ �܂� ��ܐ ܐ����ܕ ܐܒ̈��   

�܂ܒ�� �ܒ��� ܐ��ܐ ܗ�ܒ�ܕ ܝ܂ܗ��� �ܼ�ܐ   
ܐ����ܒ �ܒ ܛܗ�� �܂� ��ܐܕ ܐ��̈��� ���ܗ ���ܗ   
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Dem. 6, 18. 
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��ܘܗ ܐ܂����ܕ ܐ�ܘܪ ���ܒ��ܕ ���ܗ ����ܐ ܐ܂����   
ܥ��� ܢ�� ����� ܝܗܘ��ܐܕ ܐ܂���� ܡܕܐ ܬ���ܒ   
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ко ји је зе мља ни, та ко ће мо и ми ста ви ти об лич је не бе ског Ада ма (1. Кор. 
15, 49). Јер је зе мља ни Адам онај ко ји је згре шио, док је не бе ски Адам 
наш Жи во то да вац, наш Го спод Исус Хри стос. Сто га, они ко ји при ма ју Дух 
Хри стов, по ста ју слич ни не бе ском Ада му, ко ји је наш Жи во то да вац, наш 
Го спод Исус Хри стос. Јер при род но ће про гу та ти ду хов но, као што сам 
вам го ре на пи сао. И онај ко ји ра жа ло сти Дух Хри стов, за до би ће при род но 
вас кр се ње, бу ду ћи да не бе ски Дух ни је са њим да про гу та при род ни дух. 
Ка да уста не из мр твих, он ће оста ти у свом при род ном ста њу, ли шен Ду ха, 
и по што је ли шен Ду ха Хри сто вог, об у зе ће га ве ли ка сра мо та.15 А сва ко ко 
по шту је Ду ха, ко ји га чу ва у чи сто ти, то га да на, Све ти Дух ће га за шти ти-
ти, и он ће сав по ста ти ду хо ван, и не ће би ти наг, као што је Апо стол ре као: 
На да мо се да нас не ће на ћи го ле ка да се об у че мо (2. Кор. 5, 3). И опет је ре-
као: Сви ће мо за спа ти, али по вас кр се њу, не ће мо се сви про ме ни ти (1. Кор 
15, 51). И опет је ре као: Оно што уми ре, ста ви ће оно што не уми ре, и оно 
што је про па дљи во, ста ви ће оно што је не про па дљи во. И ка да оно што уми
ре, ста ви оно што не уми ре, и оно што про па да, оно што не про па да, та да 
ће се ис пу ни ти оно што је за пи са но: Смрт је про ждре та у по бе ди (1. Кор. 
15, 53–54). Та ко ђе је ре као: Из не на да, у треп та ју ока, мр тви ће уста ти 
не тру ле жни, и ми ће мо се про ме ни ти (1. Кор. 15, 52). Они ко ји су се про-
ме ни ли, ста вља ју об лич је тог не бе ског Ада ма, и по ста ју ду хов ни. Али они 
ко ји ни су про ме ње ни, оста ју у свом при род ном ста њу, у ство ре ној при ро-
ди Ада ма, ко ји је од пра ха, и они оста ју у свом при род ном ста њу до ле на 
зе мљи. Они ко ји су ду хов ни, би ће узе ти на не бо, и Дух ко ји су ста ви ли на 
се бе учи ни ће да по ле те, и на сле ди ће Цар ство, ко је је за њих при пре мље но 
од по чет ка. Али они ко ји су при род ни, оста ће на зе мљи због те жи не сво-
јих те ла, и вра ти ће се у Ше ол, где је плач и шкр гут зу ба (уп. 1. Сол. 4, 17).

Dem. 6, 19.

Ово сам на пи сао, да би под се тио се бе, као и те бе, при ја те љу мој. 
Сто га, во ли дев стве ност, не бе ски удео, дру жбе ни цу не дрем них ан ђе ла, 
јер не ма ни шта што се са њом мо же по ре ди ти. Хри стос жи ви у они ма 
ко ји та ко жи ве. При бли жи ло се ле то и смо ква је про цва ла и оли ста ла. 
Зна ци, о ко ји ма је го во рио Спас наш су по че ли да се ис пу ња ва ју. Јер је 
ре као: На род ће на на род уста ти, и цар ство про тив цар ства, и би ће гла
ди и по мо ра и ужа са са не бе са (Мт. 24, 7, Мк. 13, 8, Лк. 21, 10–12). Све ово 
се у на ше вре ме ис пу ни ло.

15 Буквално, велика голотиња.
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Dem. 6, 20.

Сто га учи оно што сам ти на пи сао, ти и бра ћа тво ја, си но ви за ве та, 
ко ји во ле дев стве ност. Чу вај се оних ко ји се ру га ју, јер ако се би ло ко ру га 
или исме ва сво га бра та, реч ко ја је за пи са на у Је ван ђе љу, ка да је Го спод 
наш хтео да упо зо ри по хлеп не и фа ри се је, про тив ње га је ис пу ње на. Јер је 
на пи са но: Јер су љу би ли но вац, ру га ли су му се (уп. Лк 16. 14). Чак и са да, сви 
они ко ји се са овим не сла жу, ру га ју се на исти на чин. Чи тај и учи, и бу ди 
рев но стан да чи таш и да де лаш. Не ка овај За кон Бож ји бу де оно што без 
пре стан ка из у ча ваш. И ка да про чи таш ово пи смо, та ко ти жи во та, при ја-
те љу мој, уста ни и мо ли се, и се ти се мо је гре шно сти у мо ли тва ма тво јим.

За вр шен је при каз о си но ви ма за ве та.

* * *
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